
  
    [image: vdh9789021671024.jpg]

  


  
    Leonie Kooiker


    Het malle ding van bobbistiek


    Met tekeningen van Carl Hollander


    


    [image: 09-Ploegsma-en.ai]


    Uitgeverij Ploegsma


    Amsterdam 2012

  


  
    Dit boek werd bekroond met de Gouden Griffel 1971


    Elfde druk 2012


    © Tekst: Leonie Kooiker 1970, 2010


    © Illustraties: Carl Hollander 1970


    Vormgeving omslag: Steef Liefting


    © Deze uitgave: Uitgeverij Ploegsma bv, Amsterdam


    Alle rechten voorbehouden.


    


    ISBN 978 90 216 7102 4


    NUR 282


    www.ploegsma.nl


    


    Deze digitale editie is gemaakt naar de tiende, herziene druk 2010


    

  


  
    Over verdwijnpasta en bobbistiek


    Bobbie hield ervan een toverdrank te maken, waardoor hij iemand in een muis of een kikker kon veranderen. Hij gebruikte daarvoor altijd de beker op zijn wastafel. Daar deed hij tandpasta in en een beetje ketchup en blaadjes van een vreemd plantje, dat hij ergens had gevonden. Dat moest dan allemaal samen drie dagen op de verwarming blijven staan en ten slotte deed hij er nog wat thee bij. Als het klaar was, zag het er griezelig uit. Niemand zou het ooit durven opdrinken, zodat er gelukkig ook nooit iemand in een muis of kikker veranderd is.


    Soms maakte hij ook een toverdrank voor zichzelf om de taal van de dieren te leren verstaan. Dan gebruikte hij geen ketchup maar dropjes en chocoladehagelslag en vreselijk veel basterdsuiker. Het mengsel moest bij volle maan geroerd worden met een kippenveer. Bobbie stond dan midden in de nacht op om het goed te laten lukken, maar hij kon het niet allemaal naar binnen krijgen; de toverkracht werkte dus maar half. De dierentaal verstond hij redelijk, want als een dier iets tegen hem zei, kon hij over het algemeen tamelijk goed begrijpen wat het bedoelde. Maar zelf sprak hij geen woord honds of kats; zelfs geen kips, en dat had hij juist zo graag gewild.


    Met toverdranken is het zo: in de eerste plaats moet je erin geloven, in de tweede plaats moet je alles heel precies klaarmaken: je mag bijvoorbeeld niet omkijken als je bezig bent; in de derde plaats moet je geluk hebben. Soms verwacht je er niets van. Je knoeit maar wat raak en opeens heb je geluk: het wordt iets bijzonders.


    Dat is ook een keer gebeurd. Je zult het wel horen, maar eerst moet je natuurlijk weten, wie Bobbie eigenlijk is en waar hij woont.
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    Bobbie woont aan de rivier, de grote rivier, waardoor al het water van de Rijn en de Maas naar Rotterdam stroomt. Bijna alle schepen die van Rotterdam het binnenland in varen, komen langs zijn huis en hij moet iedere dag met een pont naar school. Natuurlijk spelen Bobbie en zijn broertjes altijd aan de waterkant. Ze weten steeds wanneer het eb en vloed is, maar hoe laat het is, weten ze meestal niet. Voor jongens die bij de rivier geboren zijn, is het erg moeilijk op tijd thuis te komen, want ze hebben dat zwerverachtige. Je kunt er niets aan doen als je dat hebt; het komt van de meeuwen op de wind en de schepen op de golven.


    Bobbies oudere broer heet Albert; die is erg goed in vlotten timmeren, dat deed hij al toen hij vier jaar was. De jongste broer heet Huib; die kan als het nodig is ontzettend hard schreeuwen. Ze hebben ook nog een zusje, een dikkerdje met witte haartjes, Annelietje. Maar die is nog klein. En ja, ze hebben ook een vader en een moeder, Kees en Janna. Je hebt ze wel eens nodig, daar is niets aan te doen.


    Het huis waar ze wonen is hoog en oud en ruim, met donkere doorkruipkasten en een schommel in de huiskamer: een lekker huis. Maar de tuin lijkt nergens naar. Die is alleen maar fijn als het gestormd heeft of als er een springvloed is. Want dan klotst de rivier tegen het huis aan en de hele tuin loopt onder. Iedereen moet helpen de kippen en konijnen in veiligheid te brengen. Als die allemaal in de keuken en in de kamers zijn ondergebracht, zijn de jongens toch al nat en dan blijven ze net zo lang buiten tot het water zakt en de tuin weer boven komt: een blubberboel met riet en drijfhout en oude emmers die de rivier meegebracht heeft.


    De jongens worden dan afgeboend, ze komen in hun pyjama’s eten en van hun kleren moet eerst de modder worden afgespoeld, voordat ze in de was kunnen.


    Op een avond na zo’n waterfeest vroeg Janna: ‘Albert, wat had je in je zak?’


    ‘Ik had helemaal niets in mijn zak.’


    ‘Jawel, je had een doosje lucifers, een handvol spijkers, schroeven en boutjes, een rolletje pepermunt en een fietslampje, maar dat bedoel ik niet. In je andere zak zit een klont, iets keihards, dat vastzit. Wat kan dat zijn?’


    ‘Ik had niks hards.’


    ‘Je had boetseerklei,’ zei Huib.


    ‘O ja, ik had boetseerklei van Bobbie, maar het was niet hard.’


    ‘Hoe kwam je eraan, Bobbie?’


    ‘Nou, gewoon.’


    ‘Het is geen gewone boetseerklei. Dat heb ik zo vaak uit jullie zakken gehaald, dit is iets anders. Het is hard.’


    ‘Het was niet hard.’


    ‘Wat was het dan?’


    ‘Ik heb het van klei gemaakt, met zeep en zo.’


    Het was weer zo’n wonderbrouwsel van Bobbie. Met klei en zeep. Het zal er met zeep ook wel weer uit gaan, dacht Janna. Maar toen de kinderen naar bed waren, zat de klont nog net zo vast als eerst. Toen spoelde ze er kokend water overheen en daarna probeerde ze, of het oploste in benzine of in aceton, maar het bleef zoals het was en Janna werd razend. Ze knipte de hele zak eruit en gooide hem weg. Later heeft ze de broek ook weggegooid, omdat de nieuwe zak niet wilde lukken.


    De jongens lagen rustig te slapen. Zo leek het tenminste. Maar heel zachtjes sloop Albert over de gang naar Bobbies kamer. En heel zachtjes fluisterden ze samen.


    ‘Wat gek, hè, van die boetseerklei?’


    ‘Ja, ik had het al een hele tijd en het werd nooit hard.’


    ‘Heb je nog meer?’


    ‘Ik had een octopus gemaakt. Hij ligt op mijn bureau.’


    ‘Laat eens kijken.’


    ‘Hier, hij is maar een klein beetje hard. Je kunt hem buigen, maar geen balletje ervan maken.’


    ‘Geef eens hier. Hij is taai, ’t lijkt wel rubber.’


    ‘Maak hem eens nat.’


    ‘Niet doen. De kraan horen ze beneden.’


    ‘Hier, mijn beker.’


    ‘Het sist een beetje. Ja, het wordt hard. Van water wordt het hard, zie je wel? Net ijzer is het nou. Het veert een beetje. Kijken, of het breken wil.’


    ‘Nee, niet breken.’


    ‘Stil nou.’


    ‘Geef hier. Hij is van mij.’


    ‘Weet je nog wat er allemaal in zit? Je moet nog meer maken.’


    ‘Ik weet het niet precies meer. Er zat ook een scheutje in uit die grote bruine fles van pa in het kleine kamertje. Als ik nog meer neem, merkt hij het.’


    ‘Dan vraag je een beetje.’


    ‘Durf ik niet. Doe jij het maar.’


    ‘Ik durf het best.’


    ‘Maar je mag niet zeggen dat ik eerst wat gepakt heb.’


    ‘Goed, maar dan krijg ik minstens de helft van de boetseerklei.’


    ‘Nee, niet de helft. Het is het meeste van mij, want ik heb het uitgevonden.’


    ‘Je weet niet eens meer hoe je het maken moet.’


    ‘Wel waar. Au, gemenerik!’


    Toen gingen ze vechten en natuurlijk kon je dat beneden goed horen.


    ‘Gaan jullie eens gauw naar je eigen bed! En stil zijn!’


    Daar slofte Albert weer terug over het zeil, maar Bobbie kon niet slapen. Hij moest er steeds aan denken, dat deze keer zijn tovermiddel gelukt was, maar toch op een andere manier dan hij gedacht had. Want Bobbie had een verdwijnpasta willen maken en als hij er zich nou mee had ingesmeerd en als hij dan later van mama in bad had moeten gaan, dan zou de pasta om hem heen hard geworden zijn, net zo hard als het kleine octopusje. Dan had Bobbie er nooit meer uit gekund. Dat leek hem nog vreselijker dan echt verdwijnen en niet meer terug kunnen komen. Daar was hij eerst bang voor geweest. Hij moest natuurlijk blij zijn dat hij de pasta niet gebruikt had. Maar omdat hij zo helemaal alleen op zijn kamertje lag en het bijna nacht was en donker, daarom dacht hij er de hele tijd aan hoe het geweest zou zijn als hij het wel gedaan had. Toveren lijkt zo fijn, maar het is griezelig.


    De volgende dag hadden de jongens het druk met andere dingen, maar ’s avonds begonnen ze toch weer over de verdwijnpasta en wat je ermee zou kunnen doen. Eerst bedachten ze een naam: bobbistaal, bobbiline, bobbiklei of bobbistiek. Er moest wel even over gekibbeld worden, maar ten slotte werd het bobbistiek. Ze zouden een heleboel gaan maken. En Bobbie hoefde nu ook niet de helft aan Albert te geven. Ze konden immers telkens nieuwe maken. Als ze materiaal hadden tenminste. Daar zouden ze om moeten vragen.


    Albert ging eerst naar Janna. Hij vertelde niet meteen waar het om ging, want hij dacht dat ze de klont in zijn zak misschien nog niet vergeten was en dat ze het niet leuk zou vinden als ze nog meer bobbistiek zouden maken. Daarom vroeg hij:


    ‘Mam, mag ik hout kopen?’


    ‘Ja.’


    ‘Mag ik dan geld?’


    ‘Nee, we hebben toch afgesproken dat je nu meer zakgeld krijgt, maar dat je dan zelf moet kopen wat je nodig hebt om dingen te maken.’


    ‘Ja, maar we willen een schip bouwen waar je echt in kan varen, en we doen het samen, Bobbie en ik.’


    ‘En hoeveel hout zou je daar wel voor nodig hebben? Je lijkt wel niet wijs om zoiets te vragen.’


    ‘Ik heb niet zo erg veel nodig, want het hout is voor de helling en het schip maken we van bobbistiek, dat is die boetseerklei van Bobbie, maar we passen heel goed op dat het niet in onze kleren komt.’


    ‘Zou het zonder helling niet gaan? Of met een helling van drijfhout?’


    ‘Misschien wel, maar er moet wel een pond suiker in en mogen we dan een pond suiker van je hebben?’


    ‘Koop jij maar een half pond suiker van je zakgeld en maak je schip een beetje kleiner.’


    Janna werd een beetje kriebelig en dat kwam omdat de jongens alle drie een kist op hun kamer hadden, vol met ‘dingen, waar je nog iets aan hebt’: snoeren, boutjes, spijkers, onderdelen van apparaten en motoren en onherkenbare rommel. Er mocht nooit iets van weg, maar als ze iets wilden maken, hadden ze altijd juist dingen nodig die niet in de kist zaten. Nu wilden ze weer suiker. Suiker om een schip te bouwen…


    Albert begreep dat er deze keer niets van kwam. Maar Bobbie ging naar zijn vader.


    ‘Papa, mag ik nog wat uit die ene bruine fles hebben die in het kleine kamertje staat? Dat is toch zeker al een beetje oud, hè?’


    Ja, Kees dacht ook dat het oud was; en als Bobbie de fles niet meenam, zou het nog veel ouder worden. Want hij had geen tijd meer om scheikundige proefjes te doen zoals vroeger…


    ‘Neem maar mee, hoor Bobbie, als je het gebruiken kunt. En laat je schip zien als het klaar is.’


    Overgelukkig trok Bobbie met zijn fles naar boven en met Albert sprak hij af: papa mag het schip zien en hij mag er ook in varen, maar mama niet, want van ma mag je niks.


    Maar natuurlijk, niemand mocht het zien voordat het helemaal klaar zou zijn, want een geheim hebben was toch het einde.

  


  
    Het ei zit vast


    Om in de tuin te komen, moet je een trap af. Dat is altijd zo met huizen aan de dijk. Het lijkt vervelend, maar dat valt wel mee, want als je naar buiten gaat, kun je van de leuning glijden en om binnen te komen heb je toch nooit zo’n haast. Het voordeel is dat je met hoog water kunt pootjebaden om de appelboom en er is een ‘onder de trap’ en een ‘onder de serre’. Onder de trap wonen de kippen.


    En onder de serre zouden de jongens beginnen met hun schip. Het was een heel geschikte plaats, want niemand kwam er ooit, omdat het zo’n rommelhol was. Ze bewaarden er altijd dingen die te groot of te vuil waren om binnen te brengen en ze hadden heel wat weg moeten slepen om genoeg ruimte te krijgen.


    Maar eindelijk was het zover. Ze hadden een emmer met klei van de rivier gehaald, ze hadden vaders bruine fles uit het kleine kamertje en zeep uit de badkamer, een pond suiker – van hun zakgeld – en nog meer dingen: geheime ingrediënten, die niet opgeschreven mochten worden, want dan zou iedereen bobbistiek kunnen maken en dat was helemaal niet de bedoeling.


    ‘Nou moet ik nog zout hebben,’ zei Bobbie, ‘een heel klein beetje maar. Wil jij het even halen?’


    Eigenlijk was het geen zout wat hij nodig had, maar hij moest zich naar het oosten, het westen, het noorden en het zuiden wenden en hij wou niet dat Albert dat zag. Zo gauw Albert weg was, draaide Bobbie zich naar alle kanten en hij keek ook nog even naar de hemel en de aarde, zodat de bobbistiek wel extra goed zou moeten lukken. En dat gebeurde ook. Ze moesten wel heel lang roeren voor het taai begon te worden en ze maakten verschillende proefstukjes voor ze aan het echte schip durfden beginnen. Ze merkten dat een dunne wand het sterkste was. Die bleef een beetje buigzaam, als de bobbistiek met water hard gemaakt was, maar hij brak niet. Een dikker stuk kon wel breken en dan zat er nog zachte pasta in. Bobbie wilde wachten om te zien hoe de dikke stukken zich gedroegen als ze een paar dagen oud waren, maar Albert wou vast de bodem van het schip maken. En dat deden ze toen maar.


    Ze legden een groot plakkaat op de grond en trokken er aan alle kanten aan, zodat het overal even dun werd, zo dun mogelijk. Daarna moest Bobbie het nat maken, terwijl Albert het in de goede vorm hield. Maar de rand moest droog blijven, want anders kon daar geen nieuwe bobbistiek aan geplakt worden voor de wanden. Het was een moeilijk karwei en het vereiste een goede samenwerking.


    Natuurlijk ging net de toeter voor het eten toen dat bijzonder slecht uitkwam. Ze hoorden hem dan ook niet, maar toen Janna naar buiten kwam om te kijken waar ze bleven, riep Albert gauw: ‘We komen!’ En ze moesten toen wel alles laten liggen: een grauw vel met lubberige randen – als er maar niemand op zou trappen – en een emmer vol grijze blubber – als die maar niet hard zou worden. Zou dat heus eens een schip worden? En hoe moesten ze nu hun handen schoon krijgen? Niet wassen, hè? Nee natuurlijk niet, afvegen aan het gras. En dan? Toch wassen. De bobbistiek werd sissend hard en als kleine schubben konden ze het van hun handen wrijven. Hun handen werden zelfs schoner dan ze ooit waren, het vuil was er samen met de bobbistiek afgegaan.


    Later gingen ze verder. Albert had een vaag idee van de vorm die het schip zou moeten krijgen en Bobbie had een ander vaag idee. Maar dat was niet zo erg, want het schip werd toch niet precies zoals ieder van hen had bedoeld. Het werd bijvoorbeeld veel groter. Terwijl het nog zacht was, rekten de kanten uit; daar plakten ze repen aan vast en die rekten weer wat uit. Naarmate ze hoger kwamen, gingen ze er meer op letten en werkten wat naar binnen toe. Het schip kreeg daardoor een gezellig rond buikje. Doordat de omvang kleiner werd en ze wat meer routine kregen, ging het toen zo vlug, dat ze al bijna te hoog waren voor ze het wisten.


    ‘Laten we er een dak op maken,’ zei Bobbie. ‘En patrijspoorten.’


    ‘Hè nee, geen dak. Hij is toch al te groot.’


    ‘Hij is zo groot, dat hij niet uit “onder de serre” zal kunnen.’ Verslagen keken ze elkaar aan. Daar hadden ze geen ogenblik aan gedacht.


    ‘We moeten maar een stuk uit de muur breken. Dan metselen we het later zelf weer.’


    ‘We kunnen het eerst wel even proberen; hij is nog een beetje buigzaam, misschien gaat het nog.’


    Het schip was verrassend licht en ze hadden het algauw half door de opening geduwd. Half, maar verder kon het niet. Bobbie duwde van binnenuit. Albert stond buiten en trok. Maar hij kon niet goed houvast krijgen.


    ‘Ik ga een touw halen!’ riep hij naar Bobbie.


    Ontevreden slofte hij de trap op naar binnen. Het is mis, hoor, dacht Albert, het wordt toch niks, dat hele schip. Eerst gaat het kapot omdat het door dat gat gewrongen moet worden. En dan wil het niet varen, omdat het model niet goed is, of ik mag er niet mee varen, want ze vinden het vast gevaarlijk. Nou heb ik er net zo’n werk aan gehad en nou is het natuurlijk weer gevaarlijk.


    Hij begon te rommelen in zijn kist, maar er was geen geschikt touw. Misschien bij Bobbie. Hij ging naar Bobbies kamer om in zijn kist te kijken en dat was niet makkelijk, want er stond van alles bovenop. Onder andere een rij beestjes van bobbistiek: vreemde dieren met grote achterpoten en kleine voorpootjes en dikke stekels op de rug, dinosaurussen. O kijk, daar lag een boek met platen. Albert begon te bladeren. In het boek stonden al die vreemde schepsels uit de oertijd. Wat een prachtig boek!


    Ondertussen zat Bobbie nog steeds onder de serre en hij kon er niet uit, want het schip zat klem. Het duurde wel lang voor Albert touw vond. Bobbie ging met zijn rug tegen het schip zitten en haalde een opschrijfboekje en een potlood uit zijn zak. Hij zou ondertussen maar eens aan zijn uitvinding gaan werken. Bobbie was namelijk van plan een motor uit te vinden voor het schip. Hij dacht wel, dat hij een bromfietsmotor zou kunnen krijgen. Maar daar vaart een schip niet zomaar mee. Bovendien hadden ze vergeten een gat uit te sparen voor de schroef. Dat was eigenlijk maar goed ook, want door een gat komt altijd water binnen. Hij zou wel iets anders uitvinden, iets veel beters. Jammer, dat het hier zo donker was. Waar bleef Albert nou!


    ‘Aááálbert!’


    Die hoorde er niets van, Bobbies kamer was aan de andere kant van het huis. En in de serre was niemand.


    ‘Aááálbert!’ Boem, boem, boem. Er lag nog wel een ijzeren voorwerp, waarmee Bobbie hard tegen de vloer van de serre kon bonken.


    Janna was in de keuken en ze dacht: wat dreunt er toch zo! Maar het klonk zo ver en ze kon zich niet voorstellen, wat het zijn kon. Nu was het net of er iemand riep in de verte. Ze liep naar de gang en de huiskamer. Ja, nu hoorde ze het duidelijk:


    ‘Boemboemboem! Aááálbert! Hé, rot-Albert!’


    Dat was Bobbie.


    ‘Bobbie, waar ben je?’


    ‘Onder de serre. Ik kan er niet uit.’


    ‘O, ik kom.’


    Hoe is dat nu mogelijk, dacht Janna. Zou hij vastgebonden zijn? Ze liep naar buiten en daar kwam Albert ook al aan. Hij had zijn moeder horen roepen en dacht opeens met schrik aan Bobbie. Hij rende de trap af en ze kwamen tegelijk bij de rare bolle blaas, die onder het huis uitstak.


    ‘Ik kon geen touw vinden,’ riep Albert.


    ‘Rotjong, je bent wel een uur weggebleven.’


    ‘Maar daar bij jou hangt toch wel een touw, Bobbie,’ zei Janna.


    ‘Ja, ja, hier hangt een touw.’


    ‘Steek het dan door de opening, dan zullen we samen trekken en jij moet van binnenuit duwen.’


    Met al hun krachten trokken Albert en Janna aan het touw. Bobbie binnen schopte tegen het schip. Hij was nog nijdig. Eerst gaf het niets mee, maar ten slotte trokken ze met kleine aanloopjes: één twee hup, één twee hup! en telkens schoof het geval een eindje verder – tot het opeens met een schok losschoot en Janna en Albert achterover ploften.


    Bol en indrukwekkend hoog stond het schip te wiebelen.


    ‘Wat mooi,’ zei Janna. ‘Het is net een ei. Ik vind het een prachtig ei.’


    ‘Het is een akelig idioot stinkei,’ zei Bobbie. ‘Ik doe niet meer mee en ik doe helemaal nooit meer mee.’ En hooghartig liep hij de trap op.


    En daar lag dan het akelige idiote stinkei. Het lag in de tuin, vreselijk in de weg, en niemand keek ernaar om. Of eigenlijk, iedereen keek, maar niemand deed iets. Huib had er dolgraag in willen kruipen met zijn vrienden, maar dat durfde hij niet. Bobbie had nu eenmaal gezegd dat hij nooit meer meedeed, dus die kon niet. En Albert had wel alleen verder willen gaan, maar hoewel het idee van het schip van hem was, was de bobbistiek van Bobbie, dus daar kwam hij toch maar niet aan. Een vervelende situatie.


    Er kwam een eind aan, doordat Janna bedacht dat ze haar emmer wel eens terug kon vragen. Ze vroeg het aan Albert en Bobbie samen en daarom gingen ze samen naar hun werkplaats. Daar stond de emmer nog net zoals ze hem hadden achtergelaten. De bovenste laag bobbistiek was keihard geworden. Ze konden hem eerst niet los krijgen, maar door wrikken en schoppen tegen de emmer lukte het eindelijk toch. Als een deksel konden ze de korst eraf nemen en eronder zat nog de goede bobbistiek, zoals toen ze er voor het eerst mee werkten.


    ‘Waar moeten we het nou in doen?’


    ‘Laten we er maar wat van maken.’


    ‘Zullen we dan toch maar een dak op het schip maken?’


    ‘Ja, dan maken we het helemaal zoals een ei, want een ei heeft een volmaakte vorm. Dat heb ik eens ergens gelezen.’


    ‘Maar er moeten wel gaten in om door te kijken.’


    ‘Natuurlijk, en er moet ook een deurtje in.’


    ‘En een trap. Zullen we hier de trap maken?’


    Ze waren weer eendrachtig bezig, maar de emmer kwam nog niet direct leeg.


    Toen het ei klaar was, kwam iedereen kijken. Het lag nog op dezelfde plaats in de tuin en het zag eruit als het huisje van een kabouter of van een oude dikke trol. Maar het leek niet op een schip. De jongens gaven uitleg.


    ‘Dit is de voorkant, hier moet je uitkijken. Zie je wel papa?’


    ‘Dit is bakboord, dit is stuurboord en hier is waterboord.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Nou, waterboord, daar moet je een plas doen. We hadden er eerst een echte wc in willen maken, maar als je onderin een gat maakt, loopt het schip vol en dan zinkt het. Nu is hier een opstapje, zie je wel? Daar kun je op staan en dan doe je het overboord.’


    ‘Jullie hebben werkelijk overal aan gedacht. Maar waarom heb je het eigenlijk zo groot gemaakt en dicht?’


    ‘Nou, een ei is een volmaakte vorm en het kwam ook toevallig zo uit. Want toen we nog onder de serre waren, stond ik aan deze kant en hier stond Bobbie en daar de emmer met bobbistiek.’


    ‘Toch geloof ik dat jullie veel meer aan een gewone roeiboot zouden hebben. Kun je de bovenkant er niet afhalen en er riemen bij maken? Dan heb je er veel meer plezier van.’


    ‘Maar papa, ik heb al een motor getekend en we kunnen er allemaal in, het ei is net zo groot als een auto. Nou, en jij wil toch niet nat worden, als je met ons gaat varen en het regent.’


    ‘We zullen zien, maar ik ben bang dat het zal kantelen zo gauw het in het water komt. Het is vreselijk licht en er zit geen kiel onder.’


    ‘Goed dan!’ riep Bobbie. ‘Als jullie niet in ons schip willen, dan maak ik er een vliegtuig van. Dan zullen we wel eens zien of je niet graag meegaat als hij het echt doet.’


    ‘Goed hoor Bobbie, als jouw vliegmachine het doet, gaan we er allemaal samen mee met vakantie.’


    Dat kon Kees makkelijk beloven. Stel je voor, een vliegtuig!
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    Zweefvlucht vanaf het dak


    Als je in huis hoort timmeren of ratelen of dreunen, hoef je je nooit af te vragen wat er gebeurt. Albert is dan bezig iets te maken: een schip, een bijzondere uitvinding of alleen maar een telefoonleiding naar Bobbies kamer. Maar in ieder geval: het maakt herrie.


    Als je niets hoort, als het zo stil is dat je denkt dat er niemand thuis is, dan zit Bobbie boven te lezen. Het kan ook zijn dat hij ingewikkelde berekeningen maakt of tekent: een machine, een val om een boef te vangen of gewoon maar maanraketten. Wat hij ook doet, het gaat geruisloos. Je merkt niet dat hij er is en soms vergeet hij het zelf ook. Dan is hij zo verdiept dat hij er niet aan denkt naar school te gaan. Of hij is al buiten en voelt dat hij zijn schoenen niet aan heeft.


    De jongens werkten ieder op hun eigen manier verder aan het ei. En eigenlijk was dat heel goed. Want iedereen weet dat je met niemand zo’n ruzie kunt maken als met je eigen broer. Dat was al zo in de tijd van Adam. Dan is het maar het beste, dat je elkaar niet al te vaak tegenkomt.


    Maar ze hielden elkaar trouw op de hoogte van hun vorderingen. Alleen Albert mocht in Bobbies kast kijken. Bobbie hield de sleutel zorgvuldig verstopt en zei: ‘Geen levende ziel mag weten wat ik in mijn kast heb, en wie er toch in durft te kijken, wordt bitter gestraft.’ Bobbie hield veel van mooie woorden, maar hij werkte ook veel, want hij zat uren alleen op zijn kamertje en geen levende ziel durfde er binnen te gaan.


    Albert werkte buiten. Hij had oude lakens gevraagd en daarvan repen gescheurd. Die werden ingesmeerd met bobbistiek, afgespoeld en gedroogd, daarna weer ingesmeerd, laagje voor laagje, waardoor ze steeds dikker en steviger werden.


    ‘Knetterhard moeten ze worden,’ zei Albert. ‘Dan kunnen ze nooit meer breken. Wie kan ze breken? Probeer het eens.’


    Niemand kon het. En als je vroeg: ‘Wat zijn dat voor dingen?’ kreeg je als antwoord: ‘Riemen voor een roeiboot.’


    ‘Wat een rare riemen.’


    ‘Ja, maar het is ook een rare roeiboot.’


    Ondertussen lag het ei maar stil in de tuin; niemand keek ernaar. Het werd herfst: de tijd van de spinnen. Tientallen kwamen er in het ei wonen, dikke spinnen met ritselbenen en zachte buiken. Ze bouwden webben in en om het ei. En de mist hing de webben vol kleine druppeltjes. Het ei leek wel een glinsterende vis, die uit zijn ronde patrijspoortogen verlangend keek naar de rivier, waar de misthoorns loeiden.


    Er kwam storm. Dode bladeren waaiden op tegen het ei, dat lag te wiebelen in de wind. En Albert bond het vast met touwen. Er kwam vorst en de vorst ging voorbij. Het ei lag er nog steeds. En toen, opeens, was het weg. Wat was er gebeurd Waar was het gebleven?


    Niet terug onder de serre, niet weggedreven met een hoge vloed, en ook niet gestolen door jongens uit een vijandige buurt. Nee, het ei lag op het dak. De jongens hadden het doodgewoon aan een katrol op het platte gedeelte van het dak gehesen, op een dag die geschikt was om zoiets te doen. Op een dag namelijk dat hun moeder niet thuis was. Ze hadden alles goed vastgesjord, want het ei was werkelijk wonderlijk licht; het zou daarom makkelijk weg kunnen waaien, maar de schoorsteen zou het wel houden, dachten ze. En de tuin was veel ruimer geworden.


    En toen kwam de lente. Sommige mensen zien dat aan de krokussen en het speenkruid. Jongens kijken daar zo niet naar, die voelen het meer. Als het voorjaar wordt, zit er groei in de lucht en onrust. Dan gaan ze dikkopjes vangen, natte voeten halen, gooien met klei en vechten met de jongens van de vreemde buurt of school. Tenminste, zo kan het gaan.


    Het kan ook anders. Toen de zuidenwind de witte wolken wegveegde en je zomaar zonder jas buiten kon lopen voor de eerste keer, toen zei Albert tegen Bobbie:


    ‘Zullen we nou van het dak afspringen?’


    ‘Goed,’ zei Bobbie.


    ‘Ik wil ook van het dak afspringen,’ zei Huib.


    ‘Jij mag het eerst, want je weegt het minst, maar je mag niet in de weg lopen en je moet precies doen wat ik zeg.’


    En daar gingen ze naar boven met z’n drieën. De trap op, naar het balkon, vandaar in de dakgoot en over een laddertje naar het dak.


    Nu moet je niet denken, dat ze zomaar, pang, naar beneden sprongen, natuurlijk niet. Op het dak lag het ei en daar lagen die rare lange dingen, die Albert gemaakt had. En toen Bobbie naar boven klom, bracht hij een vreemd geval mee van stangen en radertjes, die met klodders bobbistiek aan een oude motor vastzaten. En ze hadden ook benzine. Het ei moest een vliegtuig worden en ze zouden vandaag hun eerste proefvlucht maken.


    Maar eerst moesten de wieken bevestigd worden. Gelukkig dat Huib erbij was om te helpen vasthouden. Het was nog een heel werk, want het moest goed gebeuren. Stel je voor, dat je ergens vliegt en de vleugels schieten los!


    ‘Hè, hè, eindelijk,’ zei Albert. ‘Kijk eens hoe ze draaien.’


    ‘Nou de motor erin, of zullen we hem eerst zo een keer naar beneden laten zeilen?’


    ‘Ja, eerst een keer zonder motor.’


    ‘En dan mag ik erin, hè?’ riep Huib. ‘Ik mag het eerst, dat heb je beloofd. Zal ik er nou in gaan?’


    ‘Nee, eerst een keer met niemand erin. We weten nog niet hoe hard hij valt. Als je te zwaar bent, kan het ei best wel eens kapot gaan.’


    ‘Weet je wat we doen? We laten de poes erin, dan kunnen we zien of de daling ook invloed heeft op het organisme.’


    ‘Ja de poes. Waar is de poes? Huib, haal jij poes Kapoenkie.’


    ‘En ik ga naar beneden, dan kan ik zien hoe het ei neerkomt.’


    ‘Maar ik kan het niet alleen van het dak af krijgen.’


    ‘Nou, Huib is er toch bij. Met z’n tweeën gaat het wel, hoor.’


    ‘Huib mag niet op het randje staan. Jij moet helpen.’


    ‘Ook goed, jij je zin. Waar blijft ie nou met de poes? O daar zijn ze.’


    ‘Kapoenkie, Kapoenkie, kom dan. Kom dan poekie, mag je lekker vliegjes doen. Hij wil niet. Kom hier kat. Hou vast, anders gaat ie krabben. Nee, in het gat en niet eruit. Nou vlug. Huib, jij moet dat touw vasthouden en als ik zeg: los, dan moet je het laten gaan.’


    ‘Daar gaat ie, hoor. Een, twee, hup. Gauw los, anders komt de kat er weer uit. Ik zei hup, maar ik bedoelde natuurlijk: los. Kijk, daar gaat ie, wat doet ie het mooi!’


    Met z’n drieën lagen ze op hun knieën op het randje van het dak, Huib ook, en ze zagen het ei langzaam en statig dalen. De wieken erbovenop gingen vanzelf draaien en ze draaiden nog even door, toen het ei al op het grasveld lag. Zonder een schokje was het neergekomen en met een schreeuw sprong de poes eruit.


    ‘Hij hoeft helemaal niet te schreeuwen,’ zei Bobbie verontwaardigd. ‘Het ging vast heel lekker. Ik wil ook wel een keer in het ei van het dak af gaan.’


    ‘Ja maar ik het eerst,’ zei Huib weer, ‘want dat hebben jullie beloofd.’


    ‘Goed, en dan ik en dan Albert, want die is het zwaarst en daarna gaan we de motor erin bouwen en dan gaan we allemaal samen. Maar nou moet ie eerst opgehaald.’


    ‘Ik blijf wel boven,’ zei Albert, ‘met het touw. Jij moet het andere eind vastmaken, maar denk eraan, niet aan de wieken.’


    Bobbie en Huib denderden hard de trap af, helemaal opgewonden. En dat was geen wonder, want ze hadden een vliegmachine gemaakt en het was gelukt. Hij kon nu nog alleen maar naar beneden vliegen, maar als de motor er eenmaal in zat, zou hij zeker omhoog gaan.’


    ‘Als de motor in het ei zit, hoeven we nooit meer met de trap, hè Bobbie, als we weer eens op het dak moeten zijn. Dan gaan we altijd vliegen als we het dak op moeten. Dat is heel makkelijk.’


    Ze kwamen buiten en Bobbie begon het touw vast te binden. ‘Zit het al?’ vroeg Huib. ‘Je kunt het verder zeker wel alleen, hè? Ik zal maar vast naar boven gaan, want ik moet toch boven instappen.’


    Rommeldebommeldebom, daar ging Huib weer en even later, toen het touw goed vastzat, Bobbie ook, want hij moest helpen om het weer te laten gaan.


    Maar ondertussen begon Janna zich af te vragen, wat dat gedender op de trap toch te betekenen had. Ze keek naar buiten en zag het ei weer in de tuin liggen met een touw eraan, dat naar boven liep. Wat deden die kinderen toch?


    Janna liep naar buiten. Ze zag de jongens niet.


    ‘Jongens, waar zijn jullie, wat doe je?’


    Hup, daar ging het ei. Schommelend ging het langzaam omhoog. Janna zag de jongens niet, maar ze hoorde ze praten en ze zag dat het touw naar het dak liep.


    ‘Kom eens gauw naar beneden, je mag niet op het dak.’


    ‘Ja, we komen zo. Even het ei aanpakken.’


    Het touw liep over een katrol. Janna zag Alberts arm. Hij wou het ei grijpen. Ze vond het vreselijk griezelig.


    ‘Albert!’


    Daar kwam Huib op het randje staan.


    ‘Mama, mama!’ riep Huib. ‘We gaan in het ei naar beneden. Het ei is een vliegtuig en ik mag er het eerst in!’


    ‘Mam, als ik roep: van onderen, dan moet je opzij gaan, hoor!’ riep Bobbie. ‘Want dan komt het ei naar beneden met Huib erin.’


    ‘Nee,’ riep mama, ‘dat komt ie niet! Jullie komen alle drie naar beneden over de trap, direct, en het ei laat je liggen. Heb je het gehoord?’


    ‘Ja.’


    ‘Albert, heb jij het ook gehoord?’


    ‘Ja hoor, even vastmaken, anders waait het weg!’


    ‘Laat maar waaien. Kom hier!’


    ‘Jaaaaa!’


    ‘Sufkoppen zijn jullie,’ zei Albert, terwijl hij nog gauw even het touw vastsjorde. ‘Moest je maar niet zo’n herrie maken op de trap. Nou mag het weer niet.’


    ‘We mogen ook niks,’ zei Bobbie en Huib was zo teleurgesteld, dat hij helemaal niets zei.
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    Hij doet het!


    De meeste moeders worden volkomen onredelijk, zo gauw ze denken dat iets ‘gevaarlijk’ is. Als het heel vreselijk erg leuk is en maar een klein tikkeltje gevaarlijk, zeggen ze al nee. Of bijvoorbeeld: je wilt iets nuttigs gaan doen, maar je kunt er een klein ongelukje mee krijgen, zoals in je vingers snijden, dan mag het alweer niet. Er zijn kinderen, die nooit met een mes mogen snijden of een vuurtje stoken. Deze kinderen mochten dat wel en ze konden het daardoor ook heel goed, maar hun moeder had nu weer angst voor dat dak.


    Het dak was heel groot en plat. Je zou wel allemenselijk stom moeten zijn om daar vanaf te vallen. Dat ma dat nou nog niet begreep. Nu hadden Albert en Bobbie zo gewerkt aan hun ei en met het allereerste, gewoonste proefje was het al mis.


    Maar Kees had beloofd dat hij mee zou gaan als het ei kon vliegen. Bobbie hoopte op zijn vader. Terwijl ze in bad gingen, om straks in hun pyjama’s te komen eten, overwoog hij hoe en wanneer hij erover zou beginnen.


    Albert hoopte nergens op. We kunnen het net zo goed weggooien, dacht hij. Eerst deugde het niet voor schip, toen hebben we er een vliegtuig van gemaakt en nu mogen we weer niet vliegen. Weggooien, dat is het enige, waar ons ei nog goed voor is. Maar toen dacht Albert opeens aan oom Frans.


    Oom Frans was geen echte oom, hij was zomaar een vriend. Hij had een werf waar grote schepen gebouwd werden en hij had geen kinderen. Maar hij was altijd vrolijk en boven in zijn huis had hij een kamer vol treinen. Oom Frans zou hun ei vast prachtig vinden en hij wist alles van motoren. In ieder geval moesten ze het hem laten zien. Maar dan was het toch het beste als het vliegtuig helemaal klaar was en hoe moesten ze er nu mee verder gaan, als het niet mocht?


    Maar dat viel ook allemaal weer mee. Toen ze netjes schoon aan tafel zaten, was Janna de schrik alweer vergeten. Er was tenslotte geen ongeluk gebeurd. Ze zei, dat ze nu zo gauw mogelijk het ei naar beneden moesten halen: Albert en Bobbie samen, Huib mocht niet mee naar boven. En dan moesten ze verder de proeven die ze doen wilden in de tuin doen, en eerst vertellen wat ze van plan waren.


    ‘Ze gaan toch echte vliegtuigen ook niet proberen door ze van een dak af te gooien. Je moet proberen of het ei op wil stijgen. Niet kijken hoe het valt.’


    ‘Ja maar mam, het was nou eenmaal boven omdat het beneden zo in de weg lag en we wilden jullie natuurlijk verrassen. We hadden het helemaal klaar willen hebben, dan konden we zeggen: stap maar in, mevrouw, en dan ging je opeens de lucht in. Dat was toch leuk geweest?’


    ‘Ja,’ zei Janna een beetje aarzelend. Het idee om in een vliegtuig te gaan dat haar kinderen zelf gemaakt hadden, vond ze natuurlijk ook alweer griezelig, maar bovendien geloofde ze niet dat de jongens het voor elkaar zouden krijgen. Nou, maar dat zou ze dan nog wel eens zien.


    ‘Zullen we ook aan oom Frans vragen hoe hij het ei vindt, als het klaar is?’ vroeg Albert.


    ‘Natuurlijk, oom Frans vindt het altijd leuk als jullie iets gemaakt hebben. Zaterdag komt hij met tante Elly hier eten.’


    ‘Dan moet het zaterdag klaar zijn,’ zei Bobbie.


    En daar zorgden ze voor. Er was niet zoveel meer aan te doen. Bobbie had de motor en alles wat eraan vastzat al in zijn kamer klaargemaakt. De motor moest alleen nog maar opgehangen worden binnen in het ei, zodat de wieken erdoor konden gaan draaien. Zaterdagmiddag maakten ze alles in orde en ze lieten ook de motor even draaien, maar niet de wieken, want ze hadden beloofd te wachten tot Kees en oom Frans erbij zouden zijn. Eindelijk, om vijf uur pas, kwamen ze en ze liepen meteen door naar de tuin om te kijken.


    ‘Blijven jullie maar op de trap staan,’ zei Albert. ‘Want als straks de wieken gaan draaien, maaien ze alles weg. Bobbie zit erin en ik houd het touw zodat hij niet wegvliegt.’


    Vol verwachting stonden de grote mensen op de trap. Er klonk een gepruttel en de motor sloeg aan.


    ‘Kan ik vliegen?’ riep Bobbie.


    ‘Ja, vlieg maar.’


    Langzaam begonnen de wieken te draaien, het geluid van de motor werd hoger, sneller en sneller, als een paraplu draaiden de vleugels boven het ei. En toen, daar ging het, het ei raakte los van de grond.


    ‘Hij doet het!’ riep Albert. ‘Zie je nou wel dat ie het doet?’


    De paraplu ging een beetje scheef staan, het ei ging langs de appelboom in de richting van de rivier. Albert kon het touw niet meer houden. Toen hield opeens het geluid van de motor op en langzaam zakte het ei weer op de grond. Bobbies hoofd kwam eruit.


    ‘Ik heb de motor maar afgezet, want ik kan nog niet zo erg goed sturen, ik was bang dat ik in de appelboom zou komen of in het water en het ei is geen goed schip. Maar het is wel een goed vliegtuig, vind je niet?’


    ‘Het is prachtig, schitterend, ongelofelijk.’ De mannen hadden geen woorden genoeg om hun bewondering te laten blijken. En Huib en Annelietje gilden van plezier.


    Eerst ging Albert nog eens met het ei omhoog en daarna moesten de jongens uitleggen hoe ze alles hadden gemaakt.


    ‘Hoe kwam je erbij om de overbrenging op die manier te maken?’ vroeg oom Frans. ‘Heb je dat ergens gezien?’


    ‘Nee,’ zei Bobbie. ‘Ik wist eigenlijk niet hoe het moest, ik heb het zelf maar een beetje bedacht. Is het niet goed?’


    ‘Jawel, het is aardig, heel aardig.’


    Vader en oom Frans wilden ook vliegen. Er was meer dan genoeg ruimte voor hun tweeën in het ei, maar het ging niet omhoog, ze waren te zwaar.


    ‘Ha, ha, ha, oom Frans is veel te dik!’ riep Huib. Maar de andere jongens vonden het niet zo leuk dat het ei geen grote mannen dragen kon.


    ‘Er moet een sterkere motor in,’ zei Kees.


    ‘Ik heb misschien nog wel wat voor jullie,’ zei oom Frans. ‘Ik moet even nadenken. Ik zal jullie helpen en dan moeten we ergens proefdraaien waar meer ruimte is. Wacht maar af. Laat me maar denken. Maar nu gaan we naar binnen, anders wordt je moeders eten koud.’


    Albert en Bobbie bleven buiten. Ze gingen samen in het ei en om de beurt met Huib en met kleine Annelietje. Maar ze gingen maar een paar meter omhoog en ze hadden geen ruimte om echt te vliegen; ten slotte gingen ze dus ook maar naar binnen. Deze keer erg voldaan en blij.


    Dat was zaterdag.


    Zondag gingen Albert en Bobbie naar oom Frans om te vragen, of hij al gedacht had.


    ‘Natuurlijk,’ zei oom Frans. ‘Natuurlijk, ik was er juist mee bezig. Kom maar gauw binnen, het kastje is open.’


    Oom Frans kan altijd het beste denken als zijn kastje open is. Dat is een halve ton die uit de muur steekt en er staan geheimzinnige donkere flessen in.


    ‘In die flessen woont een geest,’ zei oom Frans. ‘Niemand anders dan ik mag ze openmaken.’ En hij haalde glinsterende kristallen glazen uit de kast en goot ze vol met wondere kleuren. De kinderen kregen van tante Elly limonade aan de grote tafel en ze mochten net zoveel nootjes eten als ze opkonden. Maar telkens keken ze om naar de flessen die niet open mochten blijven staan, omdat er een geest in woonde. En dat het echt waar was, kon je wel zien aan oom Frans, aan zijn rode hoofd en de mooie plannen die hij maakte. Want oom Frans had nog wel een sterke motor liggen ergens in een schuurtje. Die mochten de jongens hebben, helemaal voor niets. Ze zouden gaan proefdraaien. En als dat goed ging, kocht oom Frans nog meer van die motoren en dan moesten de jongens vertellen hoe de bobbistiek precies gemaakt werd en dan zou oom Frans nog meer eieren laten maken. Eerst honderd en dan duizend, een hele eierenfabriek; dat ging best in een hoekje op de werf. En daar zou hij verschrikkelijk veel geld mee verdienen voor zichzelf en ook voor de jongens, ieder de helft. Want dat is eerlijk zaken doen.


    ‘Dat wordt een omwenteling,’ zei oom Frans. ‘Let maar eens op, een omwenteling. Denk even na, zo’n ding hoeft niet meer te gaan kosten dan een auto. Iedereen zal er een willen hebben. Je kunt overal overheen vliegen en overal landen. Er zullen geen verkeerswegen meer nodig zijn, alleen parkeerplaatsen. Geen straten, alleen pleinen of daken. Iedereen krijgt in het vervolg zijn voordeur op het dak. De hele wereld zal er anders uit gaan zien: een omwenteling.’


    ‘Frans,’ zei tante Elly, ‘weet je niet meer dat je van plan was die kleine bootjes te gaan bouwen? Wanneer ga je daarmee beginnen?’


    ‘Die bootjes? O ja, ja, die bootjes. Ja, als ik er eens tijd voor heb. Ik moet er een mannetje voor vrijmaken, maar het is nogal druk op het ogenblik.’


    Er was eens een jonge man bij oom Frans gekomen met een woeste baard en dromerige ogen en die had helemaal alleen een bootje gebouwd waar hij zelf precies in paste, samen met een vriendin en een mandje met wijn en brood en vijgen. Het was een snel, snel bootje. Maar toen het klaar was, ging zijn meisje met iemand anders varen en de jonge man ging met zijn bootje naar oom Frans, want het was een aardig ontwerp en hij dacht dat er wel wat aan te verdienen was. Oom Frans dacht het ook en hij zou toch werkelijk eens een paar van die bootjes laten bouwen. Maar hij had het altijd veel te druk met bouwen van grote witte zeeschepen en daar verdiende hij ook meer dan genoeg mee. Het mooie bootje van de man met de baard bleef vergeten liggen.


    Daarom was tante Elly bang dat het met het ei net zo zou gaan.


    ‘Maak toch niet meteen zulke grote plannen,’ zei ze. ‘Maak eerst eens een afspraak voor die proefvlucht. Is die motor die je hebt wel helemaal in orde?’


    ‘Ja, ja, dat geloof ik wel. Ik zal hem laten nakijken.’


    ‘Schrijf het dan op, anders denk je er morgen niet meer aan. En wanneer kun je met de jongens gaan vliegen?’


    ‘Even kijken. Morgen? Nee, morgen niet, dinsdag niet. Woensdag om half elf, kan dat?’


    ‘Dan zijn we op school.’


    ‘O ja natuurlijk, jullie moeten naar school. Nu, dan zaterdagmiddag. Eerder gaat het niet. Om drie uur. Is dat goed?’


    ‘Ja, dat is goed.’


    ‘Denk erom, het staat in mijn agenda. Ik kom precies op tijd, hoor.’


    ‘Ja oom Frans,’ zeiden Albert en Bobbie en ze stonden op om naar huis te gaan. Onderweg praatten ze over de plannen.


    ‘Hij doet het toch niet,’ zei Albert. ‘Hij bedenkt een heleboel, maar hij doet het nooit echt. Daarom vertelde tante Elly van die man met dat bootje. Ze is bang dat wij ons erop verheugen en dat er dan niets van komt.’


    ‘Ik verheug me er niet op,’ zei Bobbie. ‘Ik vind het veel fijner dat wij alleen een ei hebben en ik wil niet dat iedereen er een heeft.’


    ‘Maar ik wil wel veel geld verdienen.’


    ‘Misschien ben ik vergeten hoe de bobbistiek gemaakt moet worden.’


    ‘Dan ben je gemeen, want oom Frans geeft de motor ervoor.’


    ‘Hij zei: ik geef de motor voor niets.’


    ‘Dat zeggen ze altijd zo; dat is zaken doen.’


    ‘Dan zijn zakenlui gemeen, als ze zeggen: je krijgt het voor niets, en ze menen het niet.’


    ‘Oom Frans is niet gemeen. Jij bent gemeen als je de bobbistiek niet geeft.’


    ‘Het is mijn bobbistiek en ik kan er niks aan doen als ik het vergeet.’


    ‘Dan krijg je de motor niet.’


    ‘Nee?’


    ‘Nee.’


    Precies op tijd, zaterdagmiddag om drie uur, daar was oom Frans. Albert stond al vol ongeduld te wachten, maar Bobbie was nergens te vinden.


    ‘Bobbie, Bobbie!’


    Geen antwoord.


    ‘Mam, weet jij waar Bobbie is?’


    ‘Nee, ik weet zelfs niet wie op het ogenblik zijn vriend is.’


    ‘Hij zal zo wel komen. Help jij me maar vast even, Albert, om de motor uit de auto te halen.’


    ‘Moet hij er hier uit? We zouden toch gaan proefdraaien op het zwarte veldje.’


    ‘Ja, daar vliegen we heen. Verleden week vloog hij ook, nu doet hij het zeker.’


    ‘O, oom Frans, durf je dat?’


    ‘Natuurlijk, ik vlieg niet hoog. Hier, jij deze kant.’


    Toen de motor naast het ei in de tuin lag, zei Janna: ‘Ga toch maar even kijken, Albert, of Bobbie niet bij Kooy is. Hij vergeet altijd hoe laat het is. Ik heb al een paar mensen gebeld en niemand weet waar hij is.’


    Met tegenzin pakte Albert zijn fiets om Bobbie te gaan zoeken. En hij was net weg, toen aan de andere kant van de tuin Bobbie kwam aangewandeld, met een sigarenkistje als een dierbaar bezit onder zijn arm geklemd.


    ‘O, Bobbie, waar ben je geweest? Je wist toch dat oom Frans zou komen.’


    ‘Ja, ik ben er toch. Ik moest zo lang in de winkel wachten. Ik heb muizen gekocht.’


    ‘Maar Bobbie!’


    ‘Ik heb ze van mijn zakgeld gekocht. Wat lief, hè?’


    ‘Je had het eerst wel eens mogen vragen.’


    ‘Twee zulke kleine muisjes, dat hoef ik toch zeker niet te vragen. Als het nou honden waren.’


    ‘Maar muizen planten zich voort. Nog vlugger dan marmotten. Weet je niet meer van de marmotten?’


    Verleden jaar hadden de jongens een hok onder de serre met twee marmotten: Midas en Judas. Omdat Judas een vrouwtje was, werden na enige tijd Jonas en Klaverjas geboren. En daar bleef het niet bij. De familie breidde zich uit met Paljas, Leonidas, Tobias en Bas. Er waren geen hokken genoeg, er was nooit eten genoeg en ze stonken…


    ‘Zeur nou niet over muizen en marmotten,’ zei oom Frans. ‘Bobbie, hoe moet die as van je motor af? Dat had je de hele week al kunnen doen.’


    Bobbie bracht vlug zijn muizen op een veilige plaats waar Kapoenkie niet kon komen en hij begon oom Frans te helpen. Er was heel wat te doen, want hij had op zijn kamertje met de motor zitten prutsen en er allerlei dingen aan vastgemaakt, die nu niet op de grotere motor pasten. Toen Albert er ook weer bij was, moesten ze wel een uur praten, voor er iets gedaan kon worden. Janna schonk thee, die werd koud, Kees kwam kijken en hij begreep er al niets meer van, maar eindelijk waren ze het eens. Toen moesten ze nog beginnen en het was al etenstijd.


    ‘Morgen kom ik weer,’ zei oom Frans, ‘tegen de middag.’


    Maar nu moet je niet denken dat de jongens tot de middag wachtten. Ze hadden de andere motor er ook zelf ingebouwd en ze dachten dat ze het heel goed zonder oom Frans konden. Toen hij kwam, was het bijna klaar. Hij wilde alles nakijken en was vreselijk bang dat ze iets hadden vergeten of verkeerd gedaan, maar het was allemaal goed en ze konden gaan vliegen. ‘Het is eigenlijk jammer dat er geen gat in de vloer zit,’ zei Albert, ‘want nu kun je nooit goed zien waar je terechtkomt met landen. Er kan wel eens een koe in de wei lopen en als die niet toevallig omhoog kijkt, ziet ie het ei niet aankomen en dan krijgt ie het op zijn nek. Koeien kijken, geloof ik, nooit omhoog.’


    ‘Op het zwarte veldje zijn geen koeien.’


    ‘Maar zondags zijn er erg veel kinderen.’


    ‘Het is heel moeilijk om een gat in het ei te maken,’ zei Bobbie, ‘en ik vind het ook jammer. Maar als we op een kinderwagen terechtkomen en het kindje is helemaal plat, dan is het nog erger jammer. Misschien zouden we een spiegel kunnen maken, een onderuitkijkspiegel.’


    ‘En dan zeker weer een week wachten, voor we proefvliegen. Er komt nooit wat van. Het volgend jaar zitten we nog te knoeien.’


    ‘Welnee,’ zei oom Frans, ‘niet het volgend jaar. Maar vandaag kunnen we niet naar het zwarte veldje gaan. We vliegen even op en neer net als verleden week en dan doen we het een andere keer officieel. Maken er een kleine plechtigheid van.’


    ‘Ja, een feest. We mogen een feest, hè mama?’


    ‘Hoi, hoi, hoi, een feest.’


    ‘Ik doe mijn zeeroverspak aan.’


    ‘Ik ga fakkels maken. En mogen we ook knallen?’


    ‘Ik krijg een lipstick, hè mam, om littekens te maken.’


    ‘Mijn ooglapje is weg.’


    ‘Jullie hoeven toch niet allemaal een lapje voor je oog om zeerover te zijn.’


    ‘Ik wil het mijne terug. Bobbie heeft het gepikt.’


    ‘Nietwaar.’


    ‘Hij heeft het natuurlijk laten slingeren. Je mag mijn kromzwaard, hoor.’


    ‘Ik heb Huibs ooglapje niet gepikt.’


    ‘Mogen we nou knallen, mama? Dat hoort toch altijd bij een feest en ook champagne om kapot te gooien tegen het ei.’


    ‘Je mag priklimonade om het ei te dopen en iedereen mag één keer knallen. En een toeter om te blazen, want dat doen ze ook als er een schip te water gaat. Wij blazen, als het ei de lucht in gaat. Woensdagmiddag. Kom je ook, oom Frans?’


    ‘Nee,’ zei oom Frans, ‘ik zou graag willen komen. Ik zou mijn houten been aangespen, een koppel pistolen en een mes in mijn riem hangen. Ik zou een gevaarlijke luchtpiraat willen zijn. Maar ik moet met vervelende, nette meneren gaan lunchen. Jammer.’

  


  
    Luchtdoop, een inbraak en de eerste vliegtocht


    Woensdagmiddag kwamen alle vrienden: Dirk en Marga, Gertjan, Akke en Karin, Johan en Philip, Ton en Jaap.


    Het kleine zusje Annelietje mocht het ei dopen, dat met vlaggetjes was versierd. Ze klom op een stoeltje en zei duidelijk: ‘Ei, ik doop u en wens u een behouden vlucht.’ Toen slingerde ze het flesje limonade met zoveel kracht tegen het ei, dat ze bijna van haar stoeltje viel. De jongens hadden gezegd, dat ze het niet in een keer stuk zou kunnen gooien, maar het sprong in duizend scherven uit elkaar en de priklimonade spoelde bruisend over de gladde grijze wand van het ei. Annelietje stapte gauw van het stoeltje en terwijl alle anderen hard op hun toeter bliezen, likte ze het ei af.


    Iedereen kreeg toen limonade om te drinken en taart om te eten en het feest werd heel druk en wild en dat moet, want anders is het geen fijn feest. Maar terwijl het in volle gang was, sloop Bobbie stilletjes weg. Hij hield niet zo van wild en bovendien had hij andere dingen te doen.
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    In de eerste plaats moest hij zijn muis begraven. Arme Bobbie, de ene muis was al dezelfde avond doodgegaan, en nu ook de tweede. Misschien wel door verdriet en eenzaamheid. En hij had er toch zo vreselijk goed voor gezorgd. Het was een domper op de feestvreugde voor hem. Maar aan de andere kant, als de muizen aldoor maar kindertjes gekregen hadden en ze hadden op het laatst elkaar opgegeten, zoals dat bij muizen soms wel gebeurt, dan was het misschien nog erger voor hem geweest. Nu moest de muis begraven worden en dat was toch wel een aangrijpende plechtigheid. De vorige keer had hij de muis in een blikje gedaan en dat dicht gesoldeerd. Nu had hij geen blik, maar een doosje met papier beplakt alsof het hout was. Het leek daardoor op een echt houten kist en binnenin op een laagje watten lag het muisje. Met zijn doodskistje en een schep ging Bobbie naar de vlier. Daar was een merelnest in de buurt en daarom was dat de mooiste plaats om begraven te worden. Aan weinig muizen valt zo’n eer te beurt. Hij zette een houten kruisje op het graf en toen kon hij gaan doen wat hij nog meer van plan was. Hij ging een ei-bewijs maken.


    Terwijl iedereen even verrukt was van het feit dat hun ei echt kon vliegen, had Bobbie zich soms vaag een beetje ongerust gevoeld. Hij wist niet, of dat allemaal wel zomaar mocht. Er zijn zoveel verboden en voorschriften. De meeste ervan kende hij niet eens. Maar hij wist dat een auto een richtingaanwijzer moet hebben en een vliegtuig zo’n aan-en-uit-lichtje. Niemand mag rijden zonder rijbewijs en een jongen van veertien mag niet eens op een brommer. Zouden Albert en hij dan zomaar mogen vliegen met een ei? Zou Kees ermee mogen vliegen zonder bewijs, dat hij het goed kon? Als het nu eens door zou gaan, dat ze ermee met vakantie gingen en de politie zou iets vragen, wat moesten ze dan beginnen? Misschien zou zijn vader dan wel opgepakt worden en in de gevangenis gezet, omdat hij onbevoegd vloog. Maar als ze nou een briefje aan de politie konden laten zien met stempels en handtekeningen, dan zou die Kees nooit durven oppakken.


    En daarom ging Bobbie er een maken. Hij nam blauw papier en letters van zijn drukkersdoos. Hij verzon een paar prachtige handtekeningen en hij sneed een stempel uit een aardappel, want hij wist hoe dat moest.


    Hij was nog druk bezig, toen Janna hem kwam opzoeken. Het feest liep op zijn eind, oom Frans was toch nog gekomen en ze zouden allemaal om de beurt even gaan vliegen, dat kon toch niet zonder dat hij erbij was.


    ‘Waar ben je toch zo druk mee?’


    ‘Ik heb een ei-bewijs gemaakt. Ik dacht dat het wel goed zou zijn om een officiële vergunning te hebben om met het ei te mogen vliegen. Daarom heb ik er een gemaakt.’


    ‘Maar dat is toch niet officieel?’


    ‘O, ik dacht dat het nogal echt leek.’


    ‘Als het echt leek, zou het toch een vervalsing zijn. Ik weet alleen niet goed waarvan. Maar we zullen het aan oom Frans vragen. Die weet vast wel wat je nodig hebt.’


    Oom Frans begon hard te lachen.


    ‘Je hebt niets nodig, want een ei bestaat helemaal niet.’


    ‘Het bestaat wel.’


    ‘Ja dit ei wel, maar het bestaat nog niet voor de wet. Het is geen vliegtuig en geen helikopter, het is zo’n soort brommertje in de lucht. En er is nog nooit een verordening gemaakt dat je daar niet mee vliegen mag. Dat komt pas als er meer eieren in de lucht verschijnen. En eigenlijk is dit ei nog niet eens helemaal uitgevonden, al doet hij het lekker. Het is nog in een experimenteel stadium. Je maakt een proefvlucht met een proefexemplaar van een nieuw vervoermiddel. En als iemand ernaar vraagt, zeg je maar dat je het voor het ministerie doet, dan is het altijd goed.’


    En toen gingen ze vliegen. Albert en Bobbie het eerst, want het was hun ei. De anderen gingen om de beurt met Kees of oom Frans. Ze gingen niet erg hoog en ze bleven boven het zwarte veldje achtjes en kringetjes draaien. Als ze de wind achter hadden, ging het opeens veel harder en het sturen moesten ze nog beter leren. Het was natuurlijk iets heel bijzonders, omdat het echt vliegen was en omdat ze het zelf deden, maar verder was er niet zo erg veel aan. De jongens namen zich voor om eens heel ver weg te gaan met niemand anders erbij, dan zou het vast veel fijner zijn en misschien beleefden ze dan wel een avontuur.


    Van oom Frans mochten ze het ei in een loods op de werf brengen.


    ‘Dat is makkelijk voor jullie,’ zei oom Frans. ‘Dan kun je er ook aan werken als het slecht weer is en er is altijd wel iemand die je kan helpen als het nodig is.’


    Bobbie hield het liever dicht bij huis, maar Albert vond het fijn om te kunnen zeggen: ik moet vanmiddag naar de werf, ik moet werken. En Janna vond het prettig dat het grote geval uit de tuin weg zou zijn. Ze vlogen er dus mee langs het dijkje, achter de molen en de drie huisjes en over het grote hek, dat om de werf heen gebouwd was. Daar brachten ze het ei in een grote loods.


    De volgende zaterdag gingen ze er weer heen.


    ‘Nou moeten we weer zo’n eind lopen,’ zei Bobbie. ‘Het was veel beter geweest als we het ei thuis hadden gelaten.’


    ‘Het is niet ver en nu ligt het veel lekkerder; de raampjes kunnen nog geeneens dicht als het regent.’


    ‘We hadden best een stuk plastic op de raampjes kunnen doen, maar jij wil altijd wat anders.’


    ‘Helemaal niet waar. Jíj wil altijd wat anders.’


    ‘Nee jíj.’ Bobbie overwoog of hij Albert een stomp zou geven, maar hij deed het niet, want hij zou zeker een hardere stomp terugkrijgen. Hij wou maar dat hij de grootste was geweest, of dat hij een vriend had in plaats van een broer, een vriend, net zo groot als hijzelf, die het heel knap van hem vond dat hij altijd zoveel kon bedenken en die altijd hetzelfde wou en niet altijd wat anders.


    Het was stil op de werf. De kranen werkten niet, er reden geen vrachtauto’s en nergens zag je mannen met blauwe ketelpakken aan. Alleen de portier zat in zijn hokje ergens op te kauwen. De jongens mochten direct doorlopen naar de loods, maar toen ze er kwamen, vonden ze de deur op slot. Terug naar de portier om de sleutel te halen. Maar die gaf geen sleutel.


    ‘Weet je waarom ik hier zit?’ zei de man. ‘Om te zorgen dat er geen dieven of kwajongens op het terrein komen.’


    ‘Ja maar,’ zei Albert, ‘het is ons eigen ei dat in die loods ligt en we mochten er altijd bij. Dat heeft de baas zelf gezegd.’


    ‘Jawel, daar weet ik van. En nou moet je maar eens achterom lopen, daar zit een klein deurtje en dat is nooit op slot.’


    ‘Maar daar kan het ei niet doorheen en we willen met het ei gaan vliegen.’


    ‘Kunnen we oom Frans niet even opbellen?’ vroeg Bobbie. ‘Ik weet zeker dat we de sleutel wel mogen hebben.’


    Maar de portier haalde het niet in zijn hoofd om voor zoiets de baas op zaterdag lastig te vallen. En bovendien was oom Frans zo iemand, die wel eens toevallig thuis was, maar meestal was hij toch wel onderweg in een vliegtuig naar New York, of in een hotel in Helsinki. En de jongens moesten er niet aan denken helemaal naar zijn huis te lopen om daar dan te ontdekken dat er niemand was. Ze gingen dus toch maar door het kleine achterdeurtje naar binnen en daar stond hun ei. Er was nog een heleboel aan te doen, maar daar hadden ze geen zin in; ze wilden nu juist gaan vliegen.


    ‘Ik weet wel hoe je die deuren open kunt krijgen,’ zei Albert. ‘De scharnieren losmaken.’


    ‘Dat mag toch niet, man, dat is inbreken.’


    ‘Nietwaar, inbreken is het alleen als je iets kapotmaakt, een deur intrappen of een ruit stukslaan. En stelen, dat is als je iets meeneemt dat niet van jou is. Maar het ei is van onszelf, dus dat is ook in orde. Ga jij nou maar even die vent aan de praat houden, dan zoek ik een ladder. Ik kan het heel goed alleen.’


    Bobbie slenterde naar de man bij de ingang.


    ‘Moet u hier altijd zitten?’


    ‘Ik of een ander, altijd iemand.’


    ‘En ’s nachts ook?’


    ‘Natuurlijk, dieven komen vaak in de nacht.’


    ‘Heeft u wel eens een dief gevangen?’


    ‘O ja, maar meestal lopen ze weg als ze wat horen.’


    ‘Hoe ging dat, toen u die dief gevangen had?’


    ‘Ik rolde een olievat tegen de deur, toen kon hij er niet meer uit. En ik belde de politie.’


    ‘O,’ zei Bobbie en hij dacht: wat saai. Het had hem altijd zo spannend geleken om een dief te vangen.


    ‘En als ze weglopen, de dieven, schiet u dan?’


    ‘Welnee, je moet denken, je zou wel eens raak kunnen schieten. En wat dan?’


    Daar moest Bobbie over nadenken. Stel je voor dat er iemand werd doodgeschoten, alleen omdat hij een paar buizen wilde weghalen. Maar aan de andere kant leek het hem niet zo prettig toezicht te moeten houden op zo’n grote werf, zonder een geweer en een mes en een knuppel vlak bij de hand. Vooral ’s nachts. Soms hoor je in de nacht heel griezelige geluiden. En de man zag er niet eens zo sterk en dapper uit. Vreemd, heel vreemd.


    ‘Nou ik ga maar weer naar de loods, ik ga mijn broer helpen.’


    Albert was erin geslaagd de deuren open te maken; de ene was omgevallen en de andere stond schuin tegen de muur. De ladder die hij gebruikt had, lag ook op de grond en op de keurig opgeruimde werf stond het erg slordig.


    ‘Wedden, dat je gelazer krijgt?’ zei Bobbie.


    ‘Nou, jammer dan. Weet jij soms wat beters?’


    Nee natuurlijk niet, ze hadden immers niets anders kunnen doen?


    ‘Ga je het nou eerst weer in orde maken?’


    ‘Nee hoor, laat die vent dat maar doen. Het is zijn schuld dat we er niet bij konden. Straks komen we ook nog te laat thuis door al dat gezeur. Stap maar gauw in.’


    Samen klommen ze aan boord van het ei. Albert startte de motor en daar gingen ze omhoog. Ze zagen de portier naar buiten komen.


    ‘Hij doet niets, hoor, hij schiet nog niet eens als je een dief bent,’ zei Bobbie minachtend. Ze keken zelfs niet meer om.


    In een ogenblik waren ze over de muur en daarna bleven ze laag boven het gras- en rietland langs de rivier. Het ging hard, want ze hadden de westenwind achter zich. De rietpluimen golfden en op het water zagen ze witte schuimkopjes.


    ‘Hij doet het super, hè? En waar gaan we nou naartoe?’


    ‘Laten we ver weg gaan, ergens waar we nog nooit geweest zijn.’


    ‘We wilden altijd nog eens een keer naar de hoge bomen.’


    ‘Ja, naar de hoge bomen.’


    Thuis, van het dak af kon je ze zien en ook als je in een boot langs de rietgorzen voer, maar het land eromheen was dichtbegroeid en vol kreekjes. Ze waren er al eens bijna in de prut gezakt en een andere keer, toen ze het met een kano wilden proberen, waren ze aan de grond gelopen. De hoge bomen waren onbereikbaar, maar als je kon vliegen, ja, dan ging het natuurlijk makkelijk genoeg.


    ‘Je moet meer naar links, als je naar de hoge bomen wil.’


    ‘Ik probeer het al, maar we waaien een beetje weg.’


    ‘We zijn nou al een heel eind van huis.’


    ‘Dat geeft toch niet.’


    ‘Als we maar weer terug kunnen.’


    ‘Natuurlijk kunnen we terug.’


    ‘Je kunt niet eens rechtuit naar de hoge bomen.’


    ‘Tegen de avond is er altijd minder wind.’


    ‘Maar het zal toch erg lang duren en misschien hebben we niet genoeg benzine.’


    ‘Zullen we dalen? Even kijken?’


    ‘Goed.’


    ‘En dan mag jij straks een eindje sturen.’


    Toen ze boven een weiland waren, liet Albert de wieken langzamer draaien.


    Het ei zakte, ze wipten een paar keer op en neer en lagen toen stil, helemaal scheef. Maar toen ze allebei aan een kant gingen staan, lag het ei bijna weer recht.


    Nieuwsgierig keken ze allebei in de benzinetank.


    ‘Er zit nog vreselijk veel in.’


    ‘Denk je dat we nog helemaal naar de hoge bomen kunnen vliegen en dan weer terug?’


    ‘Weet ik niet. Het is wel ver. En misschien wordt het dan wel nacht voordat we thuiskomen.’


    ‘Het is helemaal niet leuk om nou alweer terug te gaan.’


    ‘Vind ik ook niet leuk.’


    ‘Ik vind er helemaal niets meer aan. Het is een heel verkeerde dag vandaag: eerst zat die gekke deur op slot, toen kregen we die wind en ik weet zeker dat het nou al bijna laat is ook.’


    ‘Zullen we dan maar naar huis vliegen?’


    ‘Proberen, maar ik denk dat het veel te hard waait.’


    Ze stegen weer op, nu met Bobbie aan het stuur. De wieken draaiden vlug genoeg, maar ze kwamen haast niet vooruit tegen de wind in.


    ‘Ga eens voorin zitten, misschien helpt het als hij een beetje voorover ligt.’


    Het hielp helemaal niets.


    ‘Probeer naar het noorden te gaan,’ zei Albert, ‘dan dalen we bij de grote weg en gaan liftend naar huis. Zo komen we nergens.’


    Ronkend zwalkte het ei boven de weilanden. Het leek wel of het steeds harder ging waaien. Het was natuurlijk wel jammer, dat ze nu niet bij de hoge bomen konden komen, maar toch was het heerlijk om zo boven de wereld te zweven.


    Mensen op de fiets keken naar boven en koeien begonnen hard te hollen met hun staart omhoog.


    Ze dwaalden nog een beetje af, maar toch bereikten ze na een poosje de weg, waar ze het ei achter een rij struiken lieten neerkomen.


    Het was vreselijk om het daar alleen achter te moeten laten, vooral omdat het niet afgesloten kon worden. Maar niemand kon weten wat het was en waar het voor diende, dus misschien lag het er toch wel tamelijk veilig en bovendien was het verborgen door de struiken. Als morgen de wind zou gaan liggen, zouden ze het gaan halen.


    Over de grote weg raasden de auto’s voorbij. Zo nu en dan staken Albert en Bobbie een hand omhoog, in de hoop dat er een van de weg af zou gaan om hen mee te nemen, maar niemand deed het.


    ‘We moeten bij een kruispunt gaan staan,’ zei Albert. ‘Hier gaan ze veel te hard. Ze mogen zelfs niet stoppen.’


    ‘Ze kunnen ook niet weten dat wij eigenlijk piloten zijn en dat we pech hebben met ons vliegtuig.’


    Ze liepen flink door. Als er toch niemand wilde stoppen, moesten ze maar zien zo gauw mogelijk thuis te komen. Als je een bepaalde weg wel eens in een auto afgelegd hebt, kun je je gewoon niet voorstellen hoe lang het wel duurt als je diezelfde weg moet lopen. De jongens dachten dat ze al uren gewandeld hadden – het was nog lang geen uur – en dat er wel een miljoen auto’s voorbij gesuisd waren – misschien een paar honderd – maar toen kwam er een enorme kar voorbij: een witte Amerikaan met een chauffeur met een pet erin. En achterin twee dikke meneren. Die auto reed de vluchtstrook op en stopte.


    ‘Nou,’ zei Albert, ‘die stopt vast niet voor ons.’


    ‘Jawel,’ zei Bobbie, ‘kijk maar, het is oom Frans.’


    En zo was het. Een van de dikke meneren was oom Frans en die ander, dat was een kennis van hem. Toen oom Frans gezien had dat daar twee bekende jongetjes liepen, een heel eind van huis, liet die kennis zijn chauffeur stoppen om die jongetjes mee te nemen.


    Oom Frans stelde hen voor. Wat een geluk dat ze niet zulke heel erg vieze handen hadden! En toen moesten ze vertellen hoe ze daar wel terechtgekomen waren.


    ‘Nou gewoon, we hebben gevlogen, maar het waaide te hard om terug te gaan.’


    ‘Zo, hebben jullie het weer verkeerd om gedaan? Toen je het ei wou proberen, gingen jullie ook eerst van boven naar beneden. Je had natuurlijk eerst tegen de wind in moeten gaan. Met varen moet je dat ook altijd doen, heen tegen de stroom in, dan kom je makkelijk terug.’


    ‘Niet als het tij keert, oom Frans. Je moet juist met vloed stroomopwaarts gaan, dan zit je altijd goed. Zo doen wij het.’


    ‘O ja? En mogen jullie eigenlijk wel de rivier op? Mocht je wel met dat ei gaan vliegen zonder grote mensen erbij? Hoe zit dat eigenlijk, de loods was toch afgesloten?’


    Nu hielden ze allebei stijf hun mond dicht. Zo gaat het zo vaak. Je kunt soms heel aardig met grote mensen opschieten en dan blijkt onverwacht dat ze je tegenstander zijn. Albert en Bobbie hadden gedacht dat die loods per ongeluk op slot was, omdat oom Frans gewoon vergeten was tegen de portier te zeggen dat het ei er misschien wel uit moest. Oom Frans had het altijd erg druk, hij kon niet aan alles denken, helemaal niet erg. Maar zo was het niet gegaan. De loods was expres op slot. Ze mochten er niet in, want ze mochten niet met hun ei gaan vliegen zonder grote mensen erbij. Met hun eigen ei mochten ze nog niet eens gaan vliegen. Ze mochten ook niks. Stel je voor, dat ze alleen maar met het ei uit mochten gaan met een vader of zo iemand erbij. Nou, maar dan hoefden ze het hele ei niet meer, dan gooiden ze het net zo lief in de rivier. Grote mensen, bah.


    Ze zeiden geen van beiden iets, maar ze dachten precies hetzelfde en aan hun gezicht was dat duidelijk te zien.


    Oom Frans zag het.


    ‘Vertel eens hoe je het ei uit de loods gehaald hebt.’


    Het komt toch uit, dacht Albert, ik kan het net zo goed vertellen. Bobbie had gelijk, we krijgen gelazer.


    ‘Ik heb een ladder gezocht en de scharnieren losgemaakt.’


    ‘We dachten natuurlijk dat het een vergissing was,’ zei Bobbie.


    ‘De scharnieren losgemaakt? En wat zei de portier daarvan?’


    ‘De portier zei niks. Ik heb hem aan de praat gehouden, maar hij is ook niks waard. Weet je dat eigenlijk wel, oom Frans? Hij schiet nog niet eens op dieven.’


    Eerst had oom Frans een beetje streng gekeken, maar nu begon hij te lachen.


    ‘Jullie zijn wel ondernemend. De een heeft de portier aan de praat gehouden en de ander heeft mijn loods gesloopt.’


    ‘Niet gesloopt, oom Frans, alleen de deuren eruit gehaald. We dachten dat je dat wel goed zou vinden, maar we konden het niet vragen omdat de portier niet telefoneren wou. Maar we mochten toch zeker ons eigen ei wel meenemen?’


    ‘En waar hadden jullie heen willen gaan?’


    ‘Naar de hoge bomen.’


    ‘Och, de hoge bomen, daar wou ik ook altijd naartoe toen ik nog een jongen was, maar ik ben er nooit geweest. We hebben nog eens een roeiboot van de werf meegenomen, mijn vriend en ik. We konden niet door de struiken komen en toen hebben we een riem gebroken.’


    ‘O, oom Frans, en hield toen ook één van jullie tweeën de portier aan de praat?’


    ‘Jullie zouden zeker wel willen weten wat wij vroeger hebben uitgehaald.’


    ‘Hè ja, vertel eens iets.’


    Maar oom Frans wilde niets vertellen. En toen vroeg de andere meneer wat dat toch voor een ei was waar ze het de hele tijd over hadden en hoe ze konden vliegen.


    Toen moesten de jongens weer vertellen en al heel gauw waren ze in het dorp. Ze konden bij het postkantoortje uitstappen, daar waren ze vlak bij huis. Ze bedankten iedereen en ten slotte vroeg Bobbie:


    ‘Wil je alsjeblieft niet aan mama vertellen wat we met de loods hebben gedaan?’


    ‘Ik zal niets vertellen, maar dan mag je het ook nooit weer doen.’


    ‘O nee, natuurlijk niet. Dag oom Frans, dag meneer, dag chauffeur.’


    Ze wuifden de auto na en Albert zei:


    ‘Oom Frans is hartstikke aardig, hè?’


    ‘Ja,’ zei Bobbie, ‘hartstikke.’


    Ze waren net op tijd voor het eten en het kwam heel goed uit dat niemand vroeg wat ze gedaan hadden.

  


  
    Ruimtewezens op reis


    De volgende dag waaide het maar een heel klein beetje minder en omdat het zondag was konden ze geen benzine gaan kopen bij de fietsenman. Daarom gingen ze alleen maar op de fiets kijken of het ei er nog wel veilig lag. En ’s middags gingen ze eropuit om oud ijzer te zoeken. Want voor oud ijzer kon je geld krijgen van Nico, de voddenman, en voor dat geld zouden ze benzine kunnen kopen.


    Woensdagmiddag gingen ze weer fietsen, maar nu met een voorraadje benzine achterop, dat ze de dag tevoren op een veilige plaats in de buurt verstopt hadden, want ze wilden liever niet, dat Janna dat zag. Ze zou wel eens kunnen vragen wat ze van plan waren en het was mogelijk dat ze hen dan niet zou laten gaan. Ma moest maar denken dat het ei nog bij oom Frans in de loods stond, dan konden ze lekker hun gang gaan. En als later uitkwam dat ze al heel vaak gevlogen hadden, dan zouden ze al zo handig zijn met sturen en zo, dat niemand het hun meer zou verbieden.


    Albert en Bobbie vonden dat ze dat erg slim bedacht hadden en tevreden fietsten ze samen over het tegeltjespad langs de grote weg, waar de auto’s weer zoeff, zoeff voorbij joegen. En klots, klots ging de benzine achterop, slingerdeslinger ging de tas met limonade en de krentenbollen voor onderweg, de wind was een wind van niks en dat moest hij ook juist zijn en het gras op de berm stikte gewoon van bloemen waar de zon op scheen: een fijne dag. Fijn om naar te kijken en om dingen te doen.


    Ze kwamen bij de struiken waarachter het ei verborgen lag. Ze sjorden de fietsen door een greppel en over een dijkje en liepen ermee langs een korenveld, waar als een wanstaltig grote paddenstoel het ei nog net zo lag als ze het hadden achtergelaten. Ze deden de fietsen op slot en goten de benzinetank vol. Alles in orde, ja hoor, de motor werd aangezet en daar gingen ze weer. Heerlijk, zo makkelijk en regelmatig als ze nu vlogen. ‘Het is een mooiweermachien,’ zei Albert. ‘De vorige keer was ik toch wel een beetje bang. Hij ging er met ons vandoor, maar nu doet ie wat ik wil, kijk maar.’ En hij zwenkte opzij.


    ‘Je moet niet boven de weg vliegen,’ zei Bobbie, ‘want misschien gaan de mannen in de auto’s naar boven kijken omdat ze nog nooit eerder een vliegend ei hebben gezien en dan botsen ze tegen elkaar.’


    ‘Misschien denken ze dat we ruimtewezens zijn.’


    ‘Ja, dat doen we. Wij waren ruimtewezens en we moesten gaan kijken of er leven op de aarde was.’


    ‘En we dachten dat al die auto’s beesten waren. Een soort stomme beesten, die steeds maar achter elkaar aan liepen.’


    ‘En toen moesten we er eentje schieten om mee te nemen naar onze planeet.’


    ‘Wat voor eentje? Zo’n klein fiatje maar, tatatatatatata!’


    ‘Ons ei was heel sterk, we konden het makkelijk dragen en ergens verderop in de lucht hadden wij natuurlijk een vliegende schotel.’


    ‘En toen dachten we dat het mannetje in de auto de darm van het beest was. Daarin zat wat ie opgegeten had.’


    ‘Nee man, hoe kan dat nou?’


    ‘Dat kan best. Bij sommige beesten is dat ook zo. Van buiten hard, en het zachte zijn zijn ingewanden.’


    ‘Nee, dat dachten we niet. Eerst dachten we dat de auto’s beesten waren. Maar toen we er een gevangen hadden, toen zagen we dat het een ding was met binnenin een beestje. Want die man gaat natuurlijk ontzettend hard schreeuwen als hij door ruimtewezens meegenomen wordt.’


    ‘Nou goed. Kijk, daar zijn de hoge bomen. Zullen we doen of daar onze schotel is?’


    ‘Als we maar kunnen landen. Moet je zien wat veel bomen? Ik dacht dat er maar een paar waren.’


    ‘Het is een bos.’


    Ze vlogen wel vijf keer om en over de bomen, voor ze een geschikt plekje hadden gevonden. Er stonden negen enorme eiken; dat waren de hoge bomen, die je van zo heel ver kon zien. Maar eromheen en ertussen waren andere bomen en struiken van verschillende hoogte, waar ze met de wieken tegenaan zouden kunnen komen. Ze daalden ten slotte een heel eind van de hoge eiken af op een plaats, waar je aan de plantengroei kon zien dat het moerassig was. Voor de zekerheid deden ze hun schoenen en sokken uit voordat ze naar buiten gingen. Slurp, slurp door de modder, maar dat waren ze wel gewend. Met gras veegden ze de blubber van hun voeten, toen ze op hogere grond kwamen. Daar trokken ze hun schoenen weer aan, want er groeiden allerlei planten door elkaar, ook distels en brandnetels. Het was geen terrein voor blote voeten.


    Wel terrein voor avontuur.


    ‘Hier komt nooit iemand, dat kun je goed zien.’


    ‘Misschien zijn wij de eerste mensen die dit gedeelte van Nederland bezoeken.’


    ‘Maar het kan wel dat de Batavieren hier vroeger al geweest zijn.’


    ‘Misschien vinden we beenderen.’


    ‘Ik wil de schedel.’


    ‘Als ik een schedel vind, hou ik hem zelf.’


    ‘Ik denk toch dat hier wel stropers komen.’


    ‘Denk jij dat er beren zijn?’


    ‘Nee, beren zijn er niet meer in Nederland.’


    ‘Als ik een beer was en ik was weggelopen uit de dierentuin of uit een circus, dan zou ik hier best willen wonen.’


    ‘Als ik met een beer moest vechten, dan won ik het toch, omdat ik listig ben.’


    ‘Daar heb je honing voor nodig. Zullen we honing gaan zoeken? Het zit hier natuurlijk stikvol wilde bijen.’


    ‘Muggen zijn er ook.’


    Muggen, dat waren de enige wilde dieren waar ze last van hadden. Natuurlijk waren er wel andere, maar die hadden zich verstopt omdat de jongens zo’n lawaai maakten. Er woonden hazen en konijnen, zachte veldmuisjes en stekelige egels met kleine egeltjes, die zichzelf al net zo in een balletje konden rollen als hun ouders. Er waren wezels die als een slang door het gras slopen met moord in hun ogen. En in de bomen woonden lieve zangvogeltjes, brutale eksters en kraaien, domme uilen en een stomvervelende koekoek, die maar eindeloos ‘koekoek’ bleef roepen. Iets anders kan zo’n beest niet verzinnen. – En verderop, dichter bij het water, waar het ei lag, had je nog kikkers en wilde eenden, die ieder op hun eigen manier kwaakten. En reigers met prikneuzen, die er stil naar stonden te luisteren tot ze bedachten dat ze eigenlijk wel trek in iets hadden en een vette kikker door hun lange hals naar binnen lieten glibberen.


    Albert en Bobbie zagen niets van de dieren. Ze gingen het woeste land ontdekken en onderwijl kibbelden ze erover of ze ruimtewezens, indianen, zeerovers op een eiland of ontdekkingsreizigers waren, die een wereldreis maakten en hier toevallig moesten kamperen. Omdat ze het niet eens werden, liepen ze ieder een kant uit. Albert ging in een van de bomen klimmen, omdat hij wilde weten of je van daaruit zijn huis kon zien. En Bobbie ging fossielen zoeken, want een fossiel was iets wat hij het allerliefst wilde hebben. Vroeger, toen er nog geen mensen bestonden, lagen de oceanen op andere plaatsen dan nu. Er waren ijstijden geweest en tropische tijden en aan de versteende dieren kon je zien hoe het vroeger geweest was. Het stond allemaal in zijn boek en hij hoopte altijd, dat hij zelf eens iets zou vinden uit zo’n verre vreemde tijd, waaraan hij zou kunnen zien dat het echt waar was.


    Albert had de hoogste boom aan de westkant uitgezocht. Hij moest eerst in een kleinere boom klimmen om een tak van de oude dikke eik te bereiken. Toen hij daar eenmaal was, kon hij langzamerhand steeds hoger komen tot waar de takken dunner werden en door de wind bewogen. Heel hoog stond hij daar, boven zijn hoofd een dun dak van bladeren, en overal om zich heen zag hij golvende boomtoppen. Maar van het dorp kon hij niets zien.


    Nu ben ik de meester van het woud, dacht Albert, ik ben de grote, de hoge en deze eik is mijn paleis. Toen, omdat het nodig was en ook omdat hij het leuk vond, deed hij een plasje naar beneden, dat de veervormige blaadjes van een lijsterbesboompje liet dansen. Verder wist hij in de boom niets meer te doen; daarom ging hij weer naar beneden en riep Bobbie.


    Bobbie had geen fossiel gevonden, maar wel een vreemd gevormde wortel, een dode tor en drie grijze veren. Bobbie vond het fijn bij de hoge bomen.


    ‘We konden wel een huis in zo’n boom bouwen,’ zei Albert. ‘Dat lijkt me supergoed, een boomhuis. We moeten planken voor de vloer in het ei meenemen en we kunnen er ook wel bobbistiek bij gebruiken.’


    ‘En een kacheltje erin om thee te zetten.’


    ‘En dan maken we een schommel.’


    ‘Ik vind dat de schommel in een andere boom moet.’


    ‘Ja, en dan maken we een weg erheen, een brug over de takken, want dan hoef je niet eerst naar beneden als je wilt gaan schommelen; dat is makkelijk.’


    ‘Niet makkelijk om te maken.’


    ‘Nee…’ Albert vond het nooit erg als iets moeilijk te maken was. Hij was zo iemand, die drie dagen druk bezig was om iets te bouwen of te veranderen, er dan vijf minuten voldaan naar keek en daarna aan iets nieuws begon. Maar Bobbie was anders. Bobbie zou gelukzalig drie dagen lang schommelen als er eenmaal een schommel zou zijn, en dan zou Albert de brug helemaal alleen moeten maken. Daar voelde hij niets voor. En wat een materiaal zouden ze nodig hebben! Dat moest allemaal door de lucht worden aangevoerd. Tenminste… er waren hier natuurlijk genoeg dode takken en twijgen om mee te vlechten, of slingerplanten, zoals kamperfoelie met taaie ranken. Daar kon je goed verbindingen mee maken.
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    Het geheimzinnige mannetje


    Ze zaten met hun rug tegen een dikke boom. Bobbie aaide met de zachte veren over zijn tor en Albert keek om zich heen, zoekend naar wat hij zou kunnen gebruiken.


    Toen zag hij opeens een gezicht. Alleen een gezicht, de rest was door struiken verborgen en eigenlijk was ook het gezicht zelf bijna verborgen, want het was dichtbegroeid met grijs pluizig haar. Toch was het duidelijk dat daar iemand stond: een oude man, die hen met kleine donkere oogjes aanstaarde. Hij zei niets en hij bewoog zich ook niet. Albert gaf Bobbie een duw met zijn elleboog.


    ‘Moet je kijken, een engerd.’


    De jongens staarden terug. Moesten ze nu zeggen: dag meneer? Dat was toch gek, als iemand je al een hele tijd ongemerkt had staan bekijken, maar ze vonden het ook gek om te doen alsof hij er helemaal niet was.


    ‘Hé!’ riep Bobbie.


    Geen antwoord.


    De jongens kregen het benauwd. Toen, plotseling, was de man verdwenen. Ze hoorden niets en ze zagen hem nergens meer. ‘Wat een rare.’


    ‘Zou die hier wonen?’


    ‘Ik denk, dat ’ie wild is.’


    ‘Zou het een wolvenjong geweest zijn? Denk je, dat hier ergens een wolf woont en dat die wolf hem heeft gevoed?’


    ‘Nou, ik denk het eigenlijk niet.’


    ‘Maar het was wel een rare. Een gewone man was het niet. Zo eentje heb ik nog nooit eerder gezien. Jij?’


    ‘Nee, met zo’n pruik. Hij was helemaal volgegroeid met snor en baard en wenkbrauwen. Je kon niet zien waar het ene begon en het andere ophield.’


    ‘Hij heeft vast geen kam.’


    ‘Als hij echt wild is, heeft hij geen kleren ook.’


    ‘En geen tandenborstel en geen nagelvijl. Hij bijt natuurlijk zijn nagels; dat doen gewone mensen, die niet wild zijn, ook wel eens.’


    ‘En als hij een konijn vangt om op te eten, dan bijt hij het dood.’


    ‘Nee, hoor, dat doet hij niet.’


    ‘Nou wat dan? Hij moet toch leven.’


    ‘Hij kan best leven van wilde bessen en van beukennootjes en zo.’


    ‘Misschien heeft hij een geit. Daar kan je kaas van maken.’


    ‘Van een geit niet, man, van de melk van een geit.’


    ‘Dat bedoel ik toch ook. Hij kan ook wel een vrouw en kinderen hebben.’


    ‘Als hij een geit heeft, zal hij ook wel een vrouw hebben, om de geit te melken.’


    ‘Ik hoop maar niet dat hier ook nog zo’n vrouw rondloopt.’


    ‘Zullen we gaan kijken of hij hier ergens een huisje heeft?’


    ‘Ja, samen hè. We blijven bij elkaar.’


    Bobbie liep vlak achter Albert aan en hij hield de kronkelwortel die hij gevonden had stijf vast. Het was zo’n soort wortel waar een geest in woont, bedacht hij, een boze geest, maar alleen voor hem en voor zijn vrienden was hij aardig. Hij zou een naam bedenken: Krakasan of Garolder, een knoestige, grondachtige naam, omdat die er goed bij paste. Het is erg belangrijk dat je een geest op de juiste manier aanspreekt. En als er een vijand zou komen, als bijvoorbeeld dat mannetje dat ze zopas hadden gezien een kwaad mannetje was, dan zou Bobbie hard roepen: Verstijft! en de geest zou ervoor zorgen dat het mannetje geen stap meer kon verzetten, totdat ze weg waren. Het kan erg praktisch zijn, een wortel te bezitten waar een geest in woont.


    Bobbie was zo diep in gedachten, dat hij bijna tegen Albert opliep, toen die ineens stil bleef staan. Ze waren op een klein paadje terechtgekomen, dat tussen de struiken kronkelde. En nu zagen ze opeens tussen het groen een huisje. Eigenlijk was het niet meer dan een schuur of een soort kippenhok, zo klein. Het had een heel laag deurtje en maar één raam, maar doordat het helemaal met klimop begroeid was, zag het er vriendelijk uit. Voor het huisje stond een houten bank en daarop zat het rare mannetje. Hij droeg gewone kleren, maar ze zagen er wel grauw en oud uit. Toen hij hen zag, kwam er een grote grijns op het harige gezicht. Hij sprong overeind en begon wild met zijn armen te zwaaien en te praten.


    ‘Azzewarrewa, obbedoe zjaazie.’


    De jongens begrepen niet wat hij bedoelde. Aarzelend kwamen ze wat dichterbij.


    ‘Obbedoem, dizze, dizze.’


    Nu wilde hij zeker zeggen: zitten, zitten, want hij wees op de bank en toen Albert en Bobbie daar netjes naast elkaar op plaatsnamen, stond zijn gezicht stralend en tevreden.


    ‘Rorrediwwe,’ zei hij verklarend en verdween naar binnen.


    ‘Hij is gek, hoor,’ fluisterde Albert.


    ‘Geeft niks. Hij denkt, dat we bij hem op visite komen,’ zei Bobbie. ‘Misschien heeft hij nog nooit eerder visite gehad.’


    ‘Hij is gek, maar helemaal wild is hij gelukkig niet.’
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    Dat bleek ook toen het mannetje naar buiten kwam. Hij droeg twee emaillen kroezen en een paar flesjes bier, gewoon bier uit een winkel. Op een hoekje van de bank zette hij alles neer. Toen ging hij weer naar binnen en kwam terug met een bord waar een bruine koek op lag. Hij verdeelde het bier uit een flesje in de twee kroezen en uit het andere dronk hij zelf. Toen brak hij de koek in stukken en gaf hun ervan. De koek zag er een beetje griezelig uit, maar als ze thuis iets kregen wat ze nog nooit eerder hadden gehad, moesten ze altijd eerst proeven voordat ze mochten zeggen dat het niet lekker was. Daarom hapten ze in de koek en het bleek heerlijk te zijn.


    ‘Ha, honingkoek!’ zei Bobbie. ‘Lekker!’


    Ze mochten natuurlijk helemaal geen bier drinken van thuis, maar daar trokken ze zich deze keer niets van aan. Omdat hij dorst had en het stoer vond staan, dronk Albert er toch wat van en toen nam Bobbie ook een slok. Albert begon te hoesten en Bobbie lachte zich een ongeluk.


    Het mannetje keek heel tevreden, toen hij zag dat het hun goed smaakte. Hij begon weer te mompelen: ‘Azzewazzebozzeboe,’ maar daar waren de jongens nu al aan gewend. Ze voelden zich best op hun gemak, lekker warm in de zon, de lucht gonsde van bijen en andere kleine beestjes, waarvan niemand eigenlijk weet hoe ze heten en waar ze ’s nachts naar­toe gaan om te slapen. Bijna vielen Albert en Bobbie in slaap. Ze schrokken op, toen het mannetje vlak voor hun neus stond, weer met een bord. Nu lag er een groenachtig broodje op en een zakmes, waarmee hij het blijkbaar gesneden had. Uit beleefdheid namen ze een klein stukje. Het was wel lekker, maar nog vreemder dan de bruine koek. Bobbie vond de hele toestand een beetje Hans-en-Grietje-achtig worden. En het bos leek op het betoverde bos, waar je in slaap viel als je ergens van at. Stel je voor dat het mannetje hen wilde betoveren. Hij praatte zo gek, misschien wel kaboutertaal. Bobbie wou weg.


    Albert wilde ook weg en hij dacht aan de afstand die ze nog moesten lopen naar het ei, vliegen door de lucht en ten slotte fietsen naar huis. Hoe lang hadden ze hier al gezeten?


    Ze sprongen allebei overeind, zeiden: ‘Dank je wel, dank je wel,’ en gingen ervandoor, terwijl het mannetje hen stomverbaasd nastaarde, met het bord nog in zijn hand.


    Hard hollend liepen ze over het slingerpad tot ze weer bij de boom waren waar Albert ingeklommen was. Daar moesten ze even rondkijken, welke richting ze eigenlijk uit moesten.


    ‘Weet jij nog waar we heen moeten? Deze kant toch?’


    ‘Ja, langs dat kromme boompje.’


    ‘Komt hij achter ons aan?’


    ‘Welnee, waarom? Het was toch geen boef. Je hoeft heus niet zo hard te lopen.’


    Wat rustiger gingen ze verder.


    ‘Hij was toch niet van plan om ons vast te houden, hè? Hij bedoelde het toch wel aardig met die koek en zo?’


    ‘Ja, en het was ook lekker. Het bier vond ik niet zo erg lekker, maar dat kon hij niet weten; de meeste mensen zijn gek op bier.’


    ‘Het is voor hemzelf ook iets bijzonders, denk ik. Hij moet heel ver weg om boodschappen te doen.’


    Ze dachten dat ze heel goed wisten waar het ei lag, maar het duurde toch wel even voordat ze het terugvonden. En dat kwam ook doordat het veel dieper in het water lag dan eerst. Ze waren er al dichtbij, toen Albert het opeens zag liggen.


    ‘Moet je kijken, het is weggezakt.’


    ‘Hoe kan dat nou. Het drijft toch.’


    ‘Zou het weggedreven zijn? Of omgewaaid?’


    ‘Misschien is het vloed geworden. Hier wordt het natuurlijk ook vloed.’


    ‘Het is allang vloed geweest, kijk maar naar dat riet.’


    Ze trokken weer hun kousen en schoenen uit en probeerden naar het ei te komen, maar het water was te diep.


    ‘We moeten wachten tot het nog meer zakt.’


    ‘Ik wacht niet, hoor. Ik ga erdoor, straks is het al avond.’


    ‘Moet je je broek uitdoen.’


    Albert deed zijn broek uit, maar zijn onderbroek hield hij aan en die werd zelfs nat, zo ver zakte hij in de blubber. Toen hij bij het ei was gekomen, kon hij zien waarom het zo diep lag. Het ei was scheef komen te liggen toen het water hoog werd en daardoor was het volgelopen. Het lukte Albert niet erin te klimmen en hij was ook bang dat het dan nog dieper zou zakken; daarom waadde hij eerst weer terug naar de kant om de zaak eens rustig te bekijken.


    ‘Of we moeten het ei leegscheppen, of we moeten het naar de kant slepen en op zijn kop zetten.’


    ‘En de benzine dan?’


    ‘Weet ik niet. Misschien is de motor al nat. Maar ik denk het niet hoor; ik denk dat alles nog goed is, maar met al dat water erin is hij natuurlijk veel te zwaar om te vliegen.’


    ‘Zal ik ook in het water gaan? Dan kunnen we samen trekken.’


    Het water was erg koud en het lukte niet het gladde ei te verplaatsen. Toen wilden ze het gaan leeghozen met de plastic zak van de krentenbollen en met de lege limonadefles, maar dat ging zo langzaam dat ze er maar mee ophielden. Ze kropen op de kant en waren erg verdrietig, want ze waren nat en koud en ze wisten niet hoe ze thuis moesten komen.


    ‘Hadden we maar een verkenningsvlucht gemaakt. Er moet een manier zijn om hier weg te komen, want dat mannetje gaat ook niet met een vliegtuig zijn bier halen. Maar we zouden moeten weten waar het water komt als het vloed wordt.’


    ‘Het water zakt nog.’


    ‘Maar het is heel ver naar huis.’


    ‘Zou het verder zijn dan een hele nacht lopen?’


    ‘Ik weet het niet.’


    Ze droogden zich af met gras, maar daar word je niet zo erg droog van. Bibberig in hun vochtige kleren gingen ze op weg terug naar de hoge bomen en naar het paadje, dat misschien wel doorliep voorbij het kleine huisje, ergens heen, waar mensen woonden.


    Ze liepen tussen hoge varens en brandnetels en de zon werd al oranje. Plotseling zagen ze het mannetje weer. Hij scharrelde tussen de struiken en keek niet op.


    ‘Wat zou hij toch doen?’


    ‘Bessen plukken, dat zei ik toch al. Hij leeft van wilde bessen.’


    ‘Het zijn eikenbosjes.’


    ‘Nou, dan plukt hij eikels.’


    ‘Die kun je niet eten. Heb jij wel eens een eikel geproefd?’


    ‘Ikke niet.’


    ‘Ikke wel, ze zijn vreselijk vies.’


    ‘Jij vindt andijvie ook vies en spruitjes.’


    ‘Niet zo vies als eikels. Proef er maar een.’


    ‘Ik ben geen gek oud mannetje.’


    ‘Stil, hij kijkt naar ons.’


    ‘Zullen we vragen of hij helpt met het ei?’


    ‘Dat kan toch niet. Hij kan je niet begrijpen.’


    ‘Dat weet je niet. Misschien praat hij alleen gek, omdat een wesp op zijn tong geprikt heeft en begrijpt hij alles.’


    ‘Ik probeer het. Meneer, meneer!’


    ‘Hij hoort je niet.’


    ‘Kom dan mee… Meneer, heeft u misschien een touw voor ons te leen?’


    ‘Debbedelozzewaf.’


    ‘Meneer, ons ei zit in de prut.’


    ‘Debbedebbedebbedebbedibbe.’


    Bobbie begon te lachen, maar Albert keek heel ongelukkig. Waarom moest nou het enige menselijk wezen dat hier was, er zo eentje zijn!


    ‘Kom mee,’ zei Albert en met een groot gebaar van zijn arm wenkte hij in de richting van het ei. Albert liep vooruit en werkelijk, het mannetje volgde. Weer kwamen ze langs de brandnetels, weer bij het modderige water. Maar nu was het nog meer gezakt. De jongens trokken hun schoenen weer uit en het mannetje begreep zomaar waar het om ging. Hij stroopte zijn haveloze broekspijpen omhoog en liep met zijn schoenen aan het water in. Sokken had hij niet aan. Met z’n drieën zeulden ze aan het halfverdronken ei. Het mannetje trok aan een vensteropening, Albert aan de wieken en Bobbie duwde. Hobbeldebobbel, daar ging het. Na een ogenblik lag het zo hoog, dat ze het opzij konden houden en leeg laten lopen.


    ‘Darrezam,’ zei het mannetje voldaan en de jongens zuchtten van opluchting en ook van spanning, want nu was het de vraag of er niet van binnen iets nat geworden was, waardoor het ei niet meer zou kunnen vliegen.


    ‘Ik ga de motor proberen,’ zei Albert. ‘Bobbie, veeg jij hem een beetje schoon van buiten?’


    Albert klom naar binnen. Vol belangstelling stond het mannetje te kijken.


    Rrang! – daar ging de motor. En hup! – met een sprong van schrik ging het mannetje ervandoor. De motor hield meteen weer op.


    Rrang, tokketokketuff.


    ‘Hij doet het, hoor je wel? Hij is niet verzopen.’ Tokketuftuf-f-f-f.


    ‘Hij doet het niet, hij is verzopen.’


    Bobbie kwam kijken.


    ‘Wat moet je altijd doen, als een motor verzopen is?’


    ‘Weet ik veel?’ Albert kreeg zin om nijdig te worden op de motor of op Bobbie, het kon hem eigenlijk niet schelen waarop. Was er maar iets in de buurt, waar je een schop tegen kon geven.


    ‘Maar hij krijgt helemaal geen benzine,’ zei Bobbie. ‘Het slangetje is losgeraakt.’


    ‘Maak het dan vast, dan kunnen we gaan.’


    ‘De tank is leeg.’

  


  
    De tank is leeg


    Natuurlijk was de tank leeg. Het ei had bijna op zijn kant gelegen. Doordat alles een klein beetje prutserig in elkaar zat, was de benzinetank verschoven, het slangetje was losgeraakt van de motor en de benzine was weggelopen. Uit de tank in het ei en vandaar met het water mee naar de rivier toe. Nu hadden ze het ei op het droge en nu konden ze nog niet naar huis. Ze moesten gaan lopen.


    ‘Zullen we in het ei blijven slapen? Het wordt al zo donker.’


    ‘Ik denk dat we het koud zullen krijgen. We hebben geen dekens, en trouwens ook geen eten.’


    ‘Nee, we moeten maar gaan lopen. Dat paadje weer op­zoe­ken. En als we niet goed kunnen zien, dan voelen we maar.’


    En daar gingen ze dan weer. Het weggetje liep inderdaad door achter het kleine huisje, maar het liep niet rechtdoor en het was erg smal. Zo nu en dan was het bijna dichtgegroeid. De jongens hadden allebei een zakmes, maar als je door een soort oerwoud moet, is een heel behoorlijk zakmes nog maar een klungelig ding. Ze zouden meer aan een bijl gehad hebben. Ze vonden dat het mannetje zijn pad wel wat beter mocht onderhouden, als hij tenminste van plan was het nog eens te gebruiken. Ze moesten soms onder de takken door kruipen en ook haalden ze wel eens hun handen en hun kleren open aan een doornige bramentak, maar ze kwamen vooruit in de goede richting.


    En thuis werd Janna ongerust.


    Natuurlijk, het eten was klaar en het was alweer koud geworden. Het was bedtijd geweest en nog waren de jongens er niet. En nu was het donker. Waar konden ze zijn?


    ‘O,’ zei Kees, ‘die komen zo wel thuis.’ En hij ging naar een vergadering.


    Misschien, bedacht Janna opeens, misschien zijn ze aan het ei gaan werken in de loods van oom Frans. Natuurlijk, dat zijn ze gaan doen. En toen werd het vijf uur en iemand deed de deur op slot en ze kunnen er niet meer uit. Nu zitten mijn arme jongetjes in een loods opgesloten. Ik ga oom Frans opbellen.


    ‘Hoe kom je daar nu toch bij!’ zei oom Frans. ‘Dat ding staat allang niet meer bij mij op de werf. Ze zijn ermee gaan vliegen. Weet je dan niet dat ik ze zelf een keer heb thuisgebracht toen ze gestrand waren door de wind?’ Nee, daar wist Janna helemaal niets van.


    ‘Je hoeft je niet ongerust te maken, hoor,’ zei oom Frans. ‘Die komen heus wel terecht. Ze zijn natuurlijk gaan vliegen en ze zitten zonder benzine of zoiets. Straks bellen ze op of je ze ergens wilt komen halen, of ze durven niet te bellen en ze staan weer te liften net als toen. Die komen vanzelf weer thuis.’


    Maar Janna was helemaal niet gerustgesteld toen ze hoorde dat de jongens waarschijnlijk waren gaan vliegen. Ze was juist veel banger dan eerst.


    ‘Kom, kom,’ zei oom Frans, ‘het zijn flinke jongens, hoor. Ik wou dat ik zulke jongens had. Die redden zich best, daar worden ze flink van. Maar als ze er om elf uur nog niet zijn, dan bel je maar, dan ga ik eropuit om ze te zoeken.’


    Ziezo, die moeder moest maar verder wachten en ondertussen zwoegden de jongens door het bos. Eindelijk zagen ze een lichtje. Er stonden al lang geen hoge eiken meer, maar veel wilgen, en er groeide steeds meer riet. Ze waren al bang, dat ze weer op natte grond terecht zouden komen, maar het pad werd opeens veel breder en steviger en daar stond een huis. Een boerderij met een grote schuur aan de waterkant. Daar was de zijarm van de rivier, die om het eiland met de hoge bomen heen liep en gelukkig, de boerderij was aan dezelfde kant van het water als waar de jongens nu stonden. Twee grote honden blaften verschrikkelijk.


    ‘Koest, koest,’ zei Albert.


    ‘Braaf, braaf,’ zei Bobbie. Ze durfden haast niet verder, maar toen ging een deur open en er kwam iemand naar buiten. Op zo’n eenzame boerderij op een eiland kwam natuurlijk niet vaak bezoek en zeker niet onverwacht laat in de avond. Toen de boer zag dat er twee jongens waren, hield hij de honden vast en liet ze binnenkomen. Daar zaten een oude vrouw en man bij de tafel, stille mensen, die ternauwernood groetten. Ze lieten niet merken dat ze het vreemd vonden dat twee jongens met een zelfgemaakt vliegtuigje naar de hoge bomen gegaan waren en daar nu zonder benzine zaten. De jongere man, die hen had binnengelaten, zei alleen maar: ‘Zo, zo.’


    Telefoon hadden ze niet; benzine, ja, dat hadden ze eigenlijk niet en eigenlijk wel. En de boer vertelde hoe dat zat. Ze hadden een knecht en die had een motor, maar bijna iedere avond ging de knecht overvaren met de roeiboot en dan knetterde hij weg op zijn motor naar een dorp. Wat hij eraan vond kon de boer niet begrijpen, maar het was nu eenmaal zo. En nu was hij ook weg. Daarom kon de boer de jongens niet overzetten, want de roeiboot lag aan de andere kant en er lag wel een kannetje benzine in de schuur, maar dat was van de knecht en die was niet thuis. En wat moest er nu gebeuren?


    Dat was moeilijk natuurlijk, maar als ze overgezet zouden worden, waren ze nog een eind van huis; daarom hadden de jongens liever de benzine.


    ‘We hoeven het alleen maar te lenen,’ zei Bobbie. ‘We zullen het eerlijk terugbrengen, dat zal hij toch niet erg vinden?’


    De boer had er niet veel zin in om het te geven, maar wat moest hij anders met de kinderen beginnen. Hij had ook geen zin om ze te logeren te vragen en hij kon ze moeilijk zomaar weer wegsturen. Ze moesten die benzine dan maar meenemen. Eerst wilde hij precies weten hoe ze heetten, waar ze woonden en wat hun vader deed. Toen ging hij met hen naar de schuur en daar stond gelukkig niet een kannetje, maar een geel plastic tankje. Albert vroeg zich af of er genoeg in zou zitten, maar hij nam het dankbaar in ontvangst.


    En toen moesten ze weer terug, het bos door. Omdat het een onbekende weg was en het laat en donker was, had het eindeloos ver geleken, maar de afstand was niet groot. De een liep voorop en de ander droeg het tankje, om de beurt. En ze liepen weer tegen precies dezelfde takken op als op de heenweg; soms schrokken ze van een haas of ander dier dat wegsprong, omdat het eerst van hen geschrokken was. En na een half uurtje zagen ze het ei: een vale vlek in het diepe zwart van de bosnacht. Het gaf een gevoel van weer thuis te komen.


    Maar ze waren nog lang niet thuis. Hoe zouden ze in het donker de weg moeten vinden? En zou het ei wel willen vliegen? Ze hadden nu wel benzine, maar wie weet hoeveel kleine dingetjes er in een motor zitten die niet nat mogen worden en er was heel wat water binnen in het ei geweest. Maar gelukkig zat alles goed in het vet en het water had wel een uur de tijd gehad om eraf te lopen. Ze goten klok, klok het tankje over en ze dachten eraan het ei een eindje te verslepen, zodat de wieken de bomen niet konden raken als ze gingen draaien.


    Albert startte de motor. Twee keer sloeg hij af, maar de derde keer bleef hij draaien, pruttelend en sputterend eerst, maar na een tijdje werd het geluid regelmatig en ze gingen omhoog.


    De lucht was helder, er waren sterren en ze konden zelfs wolken zien overdrijven. Maar zo gauw ze boven het bos waren, zag alles beneden er hetzelfde uit, je kon niet zien of er bomen, struiken, riet of gras groeide. Albert stuurde naar het zuiden.


    Dat is niet goed, dacht Bobbie, daar zijn we niet vandaan gekomen. Maar toen merkte hij wat de bedoeling was. In het zuiden was de rivier, de grote, brede rivier en die was duidelijk te zien, levend en bewegend in het slapende land. Er voeren enkele schepen met lichtjes en in de verte zagen ze lichten van huizen en dorpen, maar die hadden ze niet nodig. Ze hoefden ook niet met de bocht in de rivier mee te vliegen, want vanuit de lucht konden ze het verloop zien en een heel stuk afsnijden.


    ‘Het is nog geen twaalf uur,’ zei Albert. ‘Kijk maar, de pont vaart nog.’


    De pont met het blauwe toplichtje stak juist over, maar zover hoefden ze niet te gaan. Ze daalden een beetje en zagen aan de kant van het water een witte vlek: het strandje en dat was heel dicht bij huis. En juist daar begon de motor te hikken, hij pruttelde nog even door en hield ermee op. Het hinderde niet meer, ze waren thuis. Met een plof kwam het ei op het grasveldje neer bij de appelboom.


    Albert en Bobbie stapten uit, ze waren helemaal stijf en vreselijk moe. In de tuin was het erg donker, maar in huis brandde overal licht.


    Wat raar, dacht Albert, waarom zouden alle lampen aan zijn? Ze gingen de trap op en naar binnen door de achterdeur. In de keuken was niemand, in de huiskamer ook niet, wat raar. Waar zou iedereen zijn?


    ‘Misschien zijn ze ons gaan zoeken.’


    ‘Dat kan toch niet, niemand weet waar we zijn geweest.’


    ‘De voordeur staat open. Wie laat nou de voordeur openstaan midden in de nacht!’


    Buiten klonken stemmen. Daar waren allerlei mensen met en zonder auto’s en die waren ingewikkeld aan het doen. Er waren kinderen weggeraakt en iedereen wilde helpen om hen te zoeken, maar niemand wist welke kant ze uit moesten of hoe ver ze zouden gaan en wat er moest gebeuren als de kinderen wel of niet gevonden werden. Ze waren allemaal door elkaar druk aan het overleggen en in de deur stonden Albert en Bobbie en keken het hele gedoe stomverbaasd aan.


    Toen zag Kees hen staan.


    ‘Hè, daar zijn ze.’


    ‘Daar zijn ze.’


    ‘Waar komen jullie vandaan? Wat is er gebeurd? Waar ben je geweest?’


    ‘Hahahaha!’ Natuurlijk was het oom Frans die zo lachen moest.


    ‘Zie je wel, dat ze vanzelf weer terugkomen! Het zijn flinke jongens, dat heb ik altijd al gezegd.’


    ‘Wat zien jullie eruit! Kom maar gauw binnen.’


    Met hun moeder gingen de jongens het huis in en iedereen liep mee, want ze wilden graag weten wat er gebeurd was en hoe het kwam dat ze overal plekken hadden waar bloed uitkwam en waarom Bobbies bloes bijna in tweeën was en die van Albert niet meer roodgeruit, maar helemaal groen, en zijn spijkerbroek ook.


    ‘Denk je dat het er nooit meer uitgaat in de was?’ vroeg Albert ongerust. ‘Het was juist zo’n fijne bloes.’ Maar het leek wel of dat Janna deze keer niet zo erg veel schelen kon. Ze was veel te blij dat de jongens weer heelhuids thuisgekomen waren. Tenminste… eigenlijk waren ze niet helemaal heel. Nog niet zo lang geleden wilden ze op ieder plekje waar bloed uitkwam een pleister hebben. En nu dachten ze er niet eens aan. Ze moesten alles vertellen wat er gebeurd was en zo bij elkaar was het een aardig verhaal. Oom Frans vond het prachtig, maar Kees was het daar niet mee eens. Lang werd er niet meer over gepraat, omdat ze zo moe waren en ook omdat er zoveel vreemde mensen bij waren: oom Frans, de buren en zelfs een politieagent. De jongens mochten nog wat eten, maar ze hadden niet veel trek meer. Ze moesten gaan slapen, maar eerst gingen ze onder de douche, want een vuil kind kan niet in bed, al is het nóg zo moe.
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    Bobbie en Albert vinden iets


    De volgende ochtend liet Janna hen uitslapen. Ze werden met de auto naar de plaats gebracht waar hun fietsen stonden en met de fiets waren ze net voor het eten weer thuis. ’s Middags kregen ze een briefje mee naar school, waarin stond dat ze door omstandigheden die ochtend de school niet hadden kunnen bezoeken, maar dat de meester hun maar werk mee moest geven als ze iets gemist hadden. Al met al waren ze behoorlijk interessant, en omdat de meester het niet nodig vond hun werk mee te geven, hadden ze eigenlijk alleen maar plezier van hun avontuur.


    ‘Maar,’ zei Janna, ‘nu moet je niet denken dat je de eerstvolgende vrije dag weer in het ei kan stappen en ervandoor gaan. Het is nu gelukkig goed afgelopen, maar het had ook anders kunnen gaan. Het ei is gevaarlijk speelgoed. Jullie mogen er een eindje mee vliegen vlak bij huis, maar als je verder weg wilt gaan, moet er iemand mee die verstand heeft.’


    De jongens waren diep beledigd.


    ‘Niemand heeft zoveel verstand van het ei als wij.’


    ‘En we moeten wel weer naar de hoge bomen gaan, want we moeten de benzine die we geleend hebben, terugbrengen naar de knecht van de boer en we moeten ook het mannetje bedanken, omdat hij ons geholpen heeft het ei uit de blubber te trekken.’


    ‘Ik zeg het verkeerd,’ zei moeder. ‘Jullie hebben genoeg verstand, maar je moet iemand bij je hebben die sterk genoeg is om het ei uit de blubber te trekken als er geen mannetje in de buurt is.’


    ‘Maar we laten het echt niet weer in het water komen, hoor. Dacht je dat we zo stom waren?’


    ‘Nee, maar wel te klein om in een vliegend voertuig ver van huis te gaan.’


    En daar moesten de jongens het mee doen. Ze mochten niet meer naar de hoge bomen vliegen en daarmee uit. Ze waren te klein. Maar er was nog iets, ze waren ook te arm. Ze hadden nu gemerkt hoeveel benzine ze nodig hadden voor zo’n klein tochtje. Het tankje van de boer was maar net genoeg geweest om thuis te komen en ze kregen samen nauwelijks genoeg zakgeld om benzine te kopen… Hun zakgeld was nu al op en ze moesten de benzine voor de boer nog betalen.


    ‘We moeten gaan verdienen,’ zei Albert. ‘Ik weet nog niet hoe, maar op de een of andere manier moeten we geld zien te krijgen.’


    ‘We kunnen nu ook wel bij de hoge bomen komen zonder ei. We moeten bij het huis van de boer overvaren en dan weten we de weg.’


    ‘We zouden het ei kunnen verkopen.’


    ‘Nee hoor, dat doen we niet.’


    ‘Ik zou het ook jammer vinden, maar als we er toch niet mee mogen vliegen, hebben we er niets aan.’


    ‘Dat gaat wel over. Eerst vliegen we een poosje helemaal niet, dan een paar keer heel dicht bij huis. Nou, en als dan alles goed gaat, zeggen we: we gaan naar dat en dat strandje, en dat doen we ook. Op het laatst zijn ze eraan gewend en dan doen we net wat we willen. Ik weet precies hoe dat moet, want eerst mochten we toch ook nooit de rivier op, ook al konden we heel goed zwemmen. En nu vindt mama het heel gewoon, ook als we nat thuiskomen. Volgens mij is de rivier gevaarlijker dan het ei, maar dat is nog te nieuw voor pa en ma. We moeten een beetje geduld met ze hebben.’


    ‘Goed. En in die tussentijd zorgen we voor geld. Maar hoe?’


    ‘Ik weet niets anders dan oud ijzer.’


    ‘We krijgen haast altijd een euro ook als het veel is.’


    ‘We kregen eerst een euro en later hadden we wel drie keer zoveel en toen gaf hij tachtig cent.’


    ‘Ja, en dan zegt hij: dat is niks waard, maar ik wil het wel meenemen, dan ben je de rommel kwijt.’


    ‘We moeten het anders doen. We maken tien hoopjes en dan gaan we naar tien verschillende lorrenboeren.’


    ‘Of we gaan met de kar langs de huizen en dan verkopen we het zelf bij de handelaar.’


    ‘Mogen we toch niet.’


    ‘Het is een vreselijk werk en na een uurtje vliegen is het op.’ Albert zuchtte, hij moest iets anders bedenken, iets waar je meer mee kon verdienen. Maar voorlopig zouden ze maar met het ijzer beginnen.


    Nog dezelfde dag gingen ze met de kar eropuit, die was gemaakt van een oud kinderwagenonderstel met een kist erop. Hij hobbelde makkelijk over keien en rommel bij de rivieroever, waar de jongens met laag water al veel schatten hadden gevonden: planken, waarmee ze hutten hadden gebouwd, de kar was er zelf ook vandaan gekomen, maar nu zochten ze andere dingen, roestige stukken en brokken, hoe zwaarder hoe beter. Ze gingen natuurlijk juist naar plaatsen waar je moeilijk kon komen, want op de bekende strandjes was alles allang weg. IJzer kwam niet aandrijven zoals een stukje hout. Ze moesten opletten of het water niet hoger kwam en hun de terugweg afsneed, maar dat waren ze gewend en dat was juist spannend. Eensgezind sjouwden ze de kar telkens weer wat verder en zochten dan weer een stukje van de rivieroever af.


    ‘Bobbie, help eens!’ riep Albert. ‘Hier ligt een ring die ik niet kan loskrijgen! Hij is heel zwaar!’


    Bobbie kwam mee trekken, maar de ring zat vast aan een groter stuk ijzer in de grond.


    ‘Wat zou het toch zijn?’


    Ze probeerden het los te wrikken met een ijzeren staaf die ze al eerder gevonden hadden, maar het ding, wat het dan ook was, zat diep in het zand en bewoog niet. Het water spoelde al om hun voeten.


    ‘We gaan wel een andere keer hierheen en dan nemen we een schop mee om het uit te graven. Het weegt vast veel.’


    Ze bekeken de oogst.


    ‘Misschien wel voor een tientje. Kijk, dit is koper. Voor koper krijg je nog meer. Zullen we nu naar huis gaan?’


    Ze moesten tussen riet en wilgenbosjes door en de lange staaf viel telkens van de kar, maar omdat ze tevreden waren met wat ze hadden gevonden, gaf het niet. En die zware ring lag er ook nog. Wat voor ding zou dat nu toch kunnen zijn?’


    Toen Albert die avond in bed lag, moest hij er weer aan denken en opeens wist hij wat het was: een anker. Natuurlijk, een anker, daar zit altijd zo’n ring aan en zo’n zware steel. Maar dan moest het wel enorm zijn, zeker zo groot als het anker dat verleden jaar bij het haventje was opgebaggerd en dat nu bij de burgemeester in de tuin lag. Van opwinding ging Albert rechtop in bed zitten. Dat zou toch veel wegen, dat was toch een hoop geld waard. Maar meteen liet hij zich moedeloos weer achterover zakken. Hoe kregen ze het uit de grond? Hij zag zichzelf en Bobbie al zwoegen aan dat loodzware ding. Eerst zouden ze moeten graven, misschien wel een meter diep, en zo’n gat liep direct vol water. Ze zouden het nooit kunnen tillen en ook niet naar huis brengen. O, o, zo ging het nu altijd. Als je denkt, dat je iets mooi voor elkaar hebt, gaat het juist helemaal mis. Misschien was het anker ook nog wel antiek. Dat van de burgemeester was tweehonderd jaar oud, zeiden ze. Antieke dingen zijn altijd veel geld waard, veel meer dan oud ijzer, maar wie zou het willen kopen, een museum? De lui van het museum zouden zeggen: Een anker? Dank je wel, weet je ook iemand die het voor niets hier brengt? Arme Albert, nu had hij een prachtig antiek anker, dat wel honderd euro waard was – dat dacht hij – en hij kon het aan niemand verkopen. Dat dacht hij ook. Alles was akelig, hij kon er niet van slapen. Vijf minuten later sliep hij.


    De volgende dag praatte hij er met Bobbie over.


    ‘Weet je wat het is, die ring in de grond? Ik weet het.’


    ‘Nou, wat is het dan?’


    ‘Een anker. Tenminste, ik denk dat het een anker is en het is nog groter dan dat van de burgemeester.’


    ‘Het kan wel een kapot anker zijn.’


    ‘Nee hoor, het is niet kapot.’


    ‘Dat weet je niet.’


    ‘Dat weet ik wel, want als een anker breekt, dan blijft de bovenkant met de ring aan de ketting zitten en dan hadden we alleen de kapotte onderkant gevonden. Maar als de ring er nog aan zit, dan heeft iemand eens een keer een heel anker verloren en als je een anker vindt en de eigenaar vraagt er niet om, dan mag je het houden. Daarom is het anker van ons.’


    ‘En als de eigenaar er wel naar vraagt?’


    ‘Ach man, die is allang dood. Het ligt daar al honderd jaar.’


    ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Omdat het in de grond zit. Het lag vroeger in de rivier en in die honderd jaar heeft de rivier zich een beetje verplaatst. Het is een groot geluk, hoor, dat wij het gevonden hebben, maar hoe we het eruit moeten halen, weet ik niet.’


    Bobbie twijfelde een beetje aan alles wat Albert zo zelfverzekerd zei. Wat hem betreft kon het evengoed een koekenpan uit de tijd van de reuzen zijn, of uit de tijd dat de mensen nog een heel varken tegelijk braadden en opaten. Maar dat deed er niet zoveel toe. Het ijzeren ding in de grond dat aan de ring vastzat, moest verkocht worden.


    ‘Laten we het aan Flip vragen,’ zei Bobbie.


    Flip was iemand uit de buurt. Het bijzondere aan hem was dat hij tegelijk een jongen was en ook een man, want hij woonde bij zijn moeder thuis en verleden jaar ging hij nog de hele dag naar school. Maar nu liep hij stage op de werf, hij verdiende geld en spaarde voor een brommer. Hij was nog wel geen zestien jaar, maar als hij zo oud was, wilde hij er ook meteen een hebben, had Flip gezegd. En hij rookte sjekkies en spoog op de grond.


    Toen Flip nog naar school ging, was hij vaak met de jongens mee geweest op hun tochten langs het water. Ze hadden samen van alles beleefd en ze hadden veel van hem geleerd. Ze spraken hem nu niet zo vaak meer, maar hun bewondering was er niet minder om geworden. Bobbie dacht dat Flip wel een manier zou weten om het anker te verkopen en daar kon hij wel eens gelijk in hebben. Flip was altijd al handig in dat soort dingen geweest en nu hij bij de grote mensen hoorde, wist hij vast nog veel meer. En Flip zou hen niet beduvelen. Hij zou een aandeel willen hebben, maar dat was ook eerlijk. Zij hadden het gevonden en hij deed het werk en hij had ten slotte het geld hard nodig, voor zijn brommer.


    Het duurde een paar dagen voor ze de kans kregen het hem te vragen. Als ze uit school kwamen, was Flip nog op de werf. Als hij thuiskwam, ging hij altijd meteen eten en hij was al lang weg als Albert en Bobbie nog aan tafel zaten.


    Maar op een avond waren ze wat vroeger klaar dan anders en toen zagen ze hem het huis uit komen.


    ‘Flip, Flip, luister eens. Wij weten wat.’


    En Flip bleef staan op zijn fiets, één voet op de grond. ‘Zeg op, wat weet je?’


    ‘Wij hebben iets gevonden, Flip, en het is heel veel geld waard, maar we weten niet hoe we het moeten verkopen.’


    ‘Waar heb je iets gevonden?’


    ‘In de rivier, aan de kant van de rivier.’


    ‘O, dan is het goed. Want als je op een terrein iets gevonden hebt of op straat, dan mag je het niet verkopen. Ik doe graag mee met een mazzeltje, maar ik moet geen last met de politie.’


    Dat was weer echt Flip: mazzeltje, politie. De jongens voelden zich direct gewichtiger, ouder en ze geloofden al een beetje in het geld, waar ze zo optimistisch over gepraat hadden. Ze vertelden van de ring in de grond, waar vast en zeker een anker aan zat en ook dat ze zoveel geld nodig hadden om met het ei te kunnen vliegen.


    ‘Goed,’ zei Flip. ‘Wanneer gaan we kijken? Ik moet het eerst zelf zien, want jullie kunnen wel zoveel vertellen, maar als het echt waar is dat daar in de grond wat zit dat de moeite waard is, zal ik het verkopen. En dan doen we samsam, kosten eraf. Oké? Nee, wacht even, kosten eraf, samsam, ieder de helft en dan mag ik nog een keer meevliegen in dat ding van jullie. Oké?’


    ‘Oké,’ zei Albert. ‘Het anker ligt met vloed onder water. We kunnen er zaterdag pas bij, denk ik. Dat is wel jammer, maar ik zal er nog wel eens heen gaan en de ring begraven, anders vindt iemand anders het misschien.’


    ‘Begraven kan de rivier zelf wel. Je kan er beter een stok poten om de plaats te onthouden.’


    En met een armzwaai ging Flip ervandoor.


    ‘Sufferd!’ zei Bobbie. ‘Je had moeten zeggen: ieder een derde. Ik doe toch ook mee.’


    ‘Dat had je zelf moeten zeggen.’


    ‘Jij zei al oké.’


    ‘Hij had het toch niet gedaan, hoor. Hij moet het meeste werk doen.’


    ‘Denk je dat Flip het anker uit de grond kan krijgen?’


    ‘Dat moet hij zelf maar zien. Als ik moet helpen, doe ik het wel, maar hoe weet ik niet. Misschien heeft Flip zulke dingen wel geleerd op de werf, of hij mag een ding van de werf gebruiken waarmee je iets zwaars opwippen kunt.’


    ‘Ik zou best willen werken op de werf en verdienen.’


    ‘Dat mag niet als je geen zestien bent.’


    ‘We mogen ook niks.’


    ‘Zullen we stichten?’


    ‘Ja, kom op, we gaan stichten.’


    En de jongens gingen wat papier en houtjes verzamelen om een vuurtje te maken. Dat deden ze alleen als het erg nodig was of als ze helemaal niets anders meer wisten te doen. En nu was het zo’n ogenblik. Ze vonden nog een paar lege plastic flesjes en een oude fietsband – dat stinkt zo lekker – en terwijl de avond viel bouwden ze achter het kleine dijkje een gezellig vuurtje, waar ze vredig zaten tot het tijd werd om naar huis te gaan.


    Eindelijk was het zaterdag.


    ‘Verrek,’ zei Flip, ‘je hebt nog gelijk ook, dat is een anker. Man, wat een hengst van een ding, da’s centen waard. Maar hoe krijgen we ’m weg, hè? Nou moet ik even denken. Nou moet je niks zeggen, dan kan ik even denken. We kunnen Nico er wel bij halen, maar dan krijg je er maar een paar euro voor – en ik moet nog zien of die het eruit krijgt. Nico wordt ook een dagje ouder. Nee, Nico is niks. Nico is best, hoor. Hij is de beste voddenman, die erbij is, maar voor zoiets als dit is Nico niks. Weet je wat ik denk? Ik denk dat dit nog een beste ouwe is ook nog. Daar moeten we een liefhebber voor vinden. Liefhebbers betalen altijd graag. Zoals de burgemeester, hè. Maar de burgemeester heeft al zo’n ding in z’n tuin. Ik moest dat niet hebben, al had ik een tuin van hier tot gunder wijd. En hoe komen we er nou achter wie nog meer een liefhebber is van een anker in z’n tuin en die d’r nog geen heeft? Kennen jullie de burgemeester goed? Als je nou eens aan de burgemeester vroeg wie er wel eens gezegd heeft dat ie ook een anker wou, dan was het makkelijk. Eigenlijk moeten we er twee weten, dan kun je ze tegen elkaar uitspelen. Da’s mooi werk. Nou vragen jullie aan de burgemeester welke twee mensen hier in het dorp, of ergens anders, maar niet te ver weg natuurlijk, wie er graag ook zo’n anker zou willen hebben en dan moet je het zo vragen, dat hij niet merkt dat je een anker weet te zitten, maar gewoon; je maakt een praatje over ankers, hè, je kent dat wel. Zo van: Mooi anker burgemeester, en…’


    ‘Ja maar, we kennen hem helemaal niet goed.’


    ‘O, o, da’s jammer hè? Ja, dat is nou jammer. Dan moeten we wat anders bedenken. Even niks zeggen, jongens, wat moeten we nou bedenken. Weet je wat, wacht maar af. Ik weet het zo een, twee, drie niet, maar ik bedenk wel wat. Een liefhebber moeten we vinden. Nou, ik zal mijn best doen en jullie horen het wel. ’

  


  
    Huib wil mee en raakt zoek


    Daar stonden ze dan. Opgewekt fluitend fietste Flip weg en ze hadden niets aan hem gehad.


    ‘Hij bedenkt het misschien wel,’ zei Bobbie.


    ‘Ja, misschien,’ zei Albert.


    ‘Nou hoeven we niet te graven.’


    ‘Nee, we moeten wachten tot Flip wat bedacht heeft.’


    ‘Of we moeten zelf wat bedenken.’


    ‘Ik weet niks.’


    ‘Wat zullen we nou gaan doen?’


    De hele zaterdag lag bijna nog voor hen. Ze hadden verwacht dat ze samen met Flip het anker hadden moeten uitgraven, of dat ze van de ene handelaar naar de andere hadden moeten trekken om te horen hoe Flip zijn mazzeltje deed, maar nu zei Flip: je hoort het wel, en klaar waren ze.


    ‘We zouden eigenlijk maar naar die boer moeten gaan met de benzine, vind je niet? We hebben nu weer geld en het moet toch gebeuren.’


    ‘Denk je dat mama Flip sterk genoeg vindt?’


    ‘Waarvoor sterk genoeg?’


    ‘Nou, we mogen toch met het ei vliegen als er iemand bij is die sterk genoeg is, en Flip is al bijna een man.’


    ‘Nee hoor, Flip moet eerst het anker verkopen, anders mag hij niet in het ei en we moeten even wachten met vliegen, dat is veel beter.’


    ‘Ik heb er juist zo’n zin in.’


    ‘Doe nou niet zo vervelend. Ik ga wel alleen op de fiets.’


    Maar Albert ging niet alleen. Toen ze thuis vertelden wat het plan was, zei Huib: ‘Ik wil mee.’


    ‘Dat kan niet, hoor.’


    ‘Waarom niet? Ik wil die boer zien en ik wil ook dat leuke mannetje zien.’


    ‘Och jongen, we gaan helemaal niet naar dat mannetje. We gaan alleen met de benzine naar de boer.’


    ‘Waarom gaan jullie niet naar dat mannetje?’


    Waarom eigenlijk niet? Ze kwamen er vlakbij en het was fijn om bij de hoge bomen te spelen, voor Huib ook.


    ‘Goed, ga dan maar mee, maar dan moeten we wat te eten meenemen, want dan blijven we veel langer weg.’


    Ze kregen een tas mee met van alles. Bobbie droeg de tas en Albert duwde zo nu en dan Huib op zijn kleine fietsje. Het weer was niet zo mooi als bij hun vorige tocht, maar best lekker om te fietsen.


    Het was helemaal niet zo makkelijk om de boerderij te vinden. Ze gingen op goed geluk een zijweg in van de grote weg en fietsten toen een heel eind over een dijk, tot ze tot de ontdekking kwamen dat de dijk steeds verder afboog en dat ze de boerderij al voorbij moesten zijn, hoewel ze geen zijweg gezien hadden. Ze volgden de dijk weer terug de andere kant uit en daar was wel een zijweg, die een heel eind langs de dijk in dezelfde richting liep.


    ‘Dit zal wel de goede weg zijn,’ zei Albert. ‘Zie je wel, daar heeft een motor gereden, één breed spoor en de knecht van de boer had een motor.’


    En zo was het, het weggetje boog af en werd nog veel smaller. Ze moesten achter elkaar fietsen. Huib zei dat hij heel moe werd, maar daar trokken ze zich niets van aan. Hij wou zelf zo graag mee.


    Gelukkig zagen ze algauw de boerderij liggen, maar hij lag aan de overkant van een tamelijk breed water en het enige bootje dat er was, lag ook aan de overkant. Hoe moest dat nu? Er was geen levende ziel te zien behalve een paar kippen.


    Ze stonden op de aanlegsteiger en wilden al hard gaan roepen, maar toen zag Albert iets.


    Bijna verborgen onder een plank lag een touw dat in het water verdween. En ja hoor, aan een heel lang touw onder water was het bootje ook met deze steiger verbonden.


    ‘Even trekken, hè, simpele zaak,’ zei Albert en hij trok. Hij moest hard trekken, het touw was loodzwaar van het water, maar dat was het enige niet. Aan de andere kant zat het bootje vastgebonden.


    Het was beter geweest als ze toch maar geroepen hadden, want waarschijnlijk zou iemand hen dan wel gehoord hebben. Maar het was niets voor Albert, om hulp te vragen, als hij dacht dat hij het zelf wel kon. Hij begon het touw hard op en neer te bewegen, zodat er grote kringen op het water kwamen, het bootje lag te wippen en het paaltje waaraan het vastgebonden zat, wiebelde heen en weer.


    ‘Schei nou toch uit,’ zei Bobbie. ‘Straks trek je de hele boel uit elkaar.’


    En toen kwamen de twee honden aan de overkant naar de steiger gelopen, wild blaffend, en een jonge man kwam uit een schuur. Hij riep iets dat helemaal niet vriendelijk klonk.


    ‘We komen de benzine brengen!’ riep Albert ‘Mogen we overvaren?’


    De jongen riep iets terug, maar door het geblaf van de honden konden ze elkaar niet verstaan.


    Toen hield Bobbie het tankje omhoog en hij begreep het.


    ‘Zet het er maar in,’ riep de boerenknecht en hij maakte het touwtje los, zodat Albert de boot naar zich toe kon trekken. De jongens gingen alle drie in het bootje zitten en Albert roeide naar de overkant. Wat de man allemaal riep konden ze toch niet verstaan, want nu klotsten de riemen in het water ook nog.


    ‘Je hoeft hier niet te komen, hoor,’ zei de man toen ze aan de overkant waren en wilden uitstappen. ‘Ze zijn hier helemaal niet op bezoek gesteld.’


    ‘We komen de benzine terugbrengen, en welbedankt.’


    ‘Ja, ja, dat zit wel goed. Stil Bertus. Als ik hier geweest was, had ik jullie wel thuis willen brengen. Maar ga nou maar weer terug.’


    ‘Maar we willen naar de hoge bomen. We wilden niet op visite komen.’


    ‘Naar de hoge bomen? Och jongen, daar is het gevaarlijk. Ga nou maar naar je moeder toe. ‘Diesel, hou je koest.’


    ‘Waarom is het gevaarlijk bij de hoge bomen? Verleden woensdag waren we er ook, het is er juist heel erg leuk.’


    Stomverbaasd keek de man hen aan. Hij zag er veel aardiger uit dan ze eerst gedacht hadden. Eindelijk zei hij: ‘Ik ben er zelf nog nooit geweest, maar de boer zegt dat het er gevaarlijk is, niet pluis noemt hij dat en ’s nachts dwaalt er een licht. Dat heb ik gezien.’


    ‘Dat is natuurlijk dat mannetje,’ zei Bobbie. ‘Maar dat is geen spook, hoor. Hij was heel aardig.’


    ‘Wat voor mannetje?’


    De honden waren nu gekalmeerd en de man zat op zijn hurken bij het steigert je, de jongens zaten nog in het bootje. Huib klotste een beetje met het water uit verveling, Bobbie kreeg een spat in zijn nek; hij maakte een onverwachte beweging, en plons, daar gleed een riem in het water.


    ‘Hola, pak hem!’ Huib viel bijna overboord, doordat Albert naar de andere kant schoot.


    ‘Wacht maar jongens,’ zei de man. ‘Stap maar uit, ik haal hem wel.’


    Hij hielp hen op de kant en stapte in de boot. Hij zette zich af in de richting van de wegdrijvende riem en met een paar slagen was hij weer teruggeroeid. Toen stapte hij zelf ook uit.


    ‘Diesel, Bertus, af. Ze doen niks, hoor. Loop maar even mee naar de schuur. Ik heet Engel. Zeg maar Engel.’


    Ze vertelden hoe ze heetten en liepen mee, een beetje angstig om de grote honden, die aan hun benen snuffelden.


    ‘Ik zal je maar niet binnen vragen,’ zei Engel verontschuldigend. ‘De oude mensen zijn alleen thuis. Ze zien niet graag iemand en ze zeggen niet veel. Ik werk hier een jaar en zo stil heb ik het mijn leven lang niet gehad. ’s Avonds ga ik weg, dan houd ik het niet meer uit. Maar nou wil ik wel wat van de hoge bomen horen. Hoe zijn jullie daar gekomen en was er echt niks aan de hand?’


    En toen vertelden ze maar weer van het ei en dat ze er altijd al zo graag naartoe hadden willen gaan, maar nooit de weg konden vinden, totdat ze door de lucht gingen.


    ‘Ja ja, dat kan wel uitkomen,’ zei Engel. ‘Dit hierachter is de enige weg. Maar ik ben er nooit heen gegaan. Het is mij te link. En ik vind, wat jullie me nou vertellen van een vliegend ei, dat vind ik net zo gek als dat spook van de boer. En dat lichtje in de nacht heb ik zelf wel eens gezien, maar een vliegend ei nog nooit.’


    ‘We komen wel eens hierheen vliegen met het ei. Dan mag je het zien en je mag er ook in, als je wilt.’


    ‘Dat weet ik nog niet. Als ie valt ben je plat, hè?’


    ‘Hij valt heel zacht. Maar hij valt niet.’


    ‘O ja? Nou, laat mij maar op de grond en gaan jullie nou terug, hè.’


    ‘Nee hoor, ik wil het mannetje zien,’ zei Huib.


    ‘Het kan heus geen kwaad, hoor, het is nu toch geen nacht. Het spookt alleen maar ’s nachts als het ergens spookt,’ zei Bobbie.


    En Albert zei: ‘Ga maar mee, dan weet je meteen dat er niets griezeligs is.’


    Maar Engel moest werken en de jongens moesten het zelf maar weten; hij had hen gewaarschuwd.


    ‘En als je terugkomt, ga dan maar in deze schuur, dan help ik je wel naar de overkant. De boer is nou eenmaal een beetje eigenaardig.


    En daar gingen ze dan eindelijk met z’n drieën over het weggetje, dat eerst langs het bouwland liep, maar algauw tussen metershoog onkruid en kreupelbosjes slingerde, tot ze echt in het bos waren.


    Huib wilde alles weten.


    ‘Maar wat is er dan met dat mannetje, dat hij niet pluis is? Wat betekent het eigenlijk, niet pluis?’


    ‘Hij was juist wel pluis,’ zei Bobbie. ‘Zijn hele gezicht was een en al pluis, een pluizig mannetje, maar hij praatte alleen gek.’


    ‘Wat zei hij dan voor geks?’


    ‘Hij zei niet iets geks. Zo was het niet, hij praatte net alsof het Duits was, maar het was geen Duits. Hoe moet ik dat nou zeggen? Hij zei: kasjewiezewobbel, zoiets.’


    ‘O, dat had je niet verteld.’


    ‘We hebben gewoon verteld dat het een aardig mannetje was en dat we koek van hem kregen en dat hij ons geholpen heeft met het ei en dat was ook zo.’


    ‘Maar waarom zegt Engel dan dat hij een spook is?’


    ‘Het is geen spook, hij is gewoon gek.’


    ‘O… gek is erg, hè?’


    ‘Dat hangt ervan af,’ zei Albert. ‘Als een gek kleine kindertjes de strot afbijt – en zulk soort dingen schijnen voor te komen – dan is het erg, maar als het enige gekke is dat hij azzewazzewoeze zegt, dan kan ik er niets ergs in vinden.’


    Daar moest Bobbie over denken. Hoe kon je zeker weten dat dit nu niet net zo’n gek was als Albert zei, zo een die kleine kindertjes kwaad deed. Misschien dat die boer ervan wist en dat hij daarom niemand die kant uit liet gaan. Het was waar dat hij hun niets gedaan had, maar misschien had hij toen wel net een klein kindje gehad, of hij vond hen nog niet vet genoeg. Hij had in ieder geval net als de heks van Hans en Grietje lekkere dingen gegeven. De heks was eerst ook aardig geweest en later sloot ze de kinderen op.


    ‘Zullen we teruggaan?’ vroeg Bobbie.


    ‘Welnee, spoken bestaan toch niet.’


    ‘Nee hoor,’ zei Huib. ‘We gaan niet terug.’


    ‘Laten we nou maar niet verder gaan. Het is al laat geworden doordat we zo lang met Engel hebben gepraat en de lucht wordt donker, het gaat misschien wel regenen. We gaan wel een andere keer en dan nemen we pa mee.’


    ‘Je bent bang, hè? Haha, Bobbie is bang! Nou, ga dan zelf terug.’


    Ja, Bobbie was bang, maar hij durfde niet te zeggen waarom en hij wilde niet alleen terug gaan, want er zou toch iets met de anderen kunnen gebeuren. Hij moest op zijn kleine broertje passen.


    Door de takken kropen ze verder, achter elkaar en Bobbie bleef vlak bij Huib.


    Ze bereikten het piepkleine huisje en ze zagen niemand.


    ‘Kom maar mee, hier kun je beter lopen en daar bij die heel dikke bomen, daar is het het fijnst. Ik ga een schommel maken in de boom. Nou hebben we vergeten een touw mee te nemen.’


    ‘Waar is het mannetje nou?’


    ‘Ja, dat weet ik niet, hij zal hier wel ergens rondlopen. Blijf nou maar bij ons, anders verdwaal je.’


    ‘Kijk, in deze boom ben ik geklommen, heel hoog, daarom was ik zo groen.’


    Vol bewondering keek Huib naar boven. ‘Ik wil ook in een boom klimmen.’


    ‘Dan moet je een kleinere nemen, deze is te dik.’


    Albert nam Huib mee en Bobbie volgde als een schaduw. Het was erg stil in het bos, hun voetstappen maakten geen geluid en het was windstil; behalve het fluiten van een vogel en wat geritsel hoorden ze niets. Huib begon in een boom te klimmen en Albert gaf aanwijzingen.


    ‘Ik kan het!’ riep Huib. ‘Kijk eens hoe hoog ik al ben!’


    ‘Je kunt nog veel hoger.’


    Bobbie keek even omhoog en toen weer naar de grond, want daar was meer te zien. Op zijn hurken bekeek hij een mierenspoor, waar in een lange rij wriemelende miertjes met vrachtjes sjouwden. Vier mieren vervoerden samen een dode wesp en ze rolden op en over elkaar, maar telkens pakten ze de wesp weer beet en gingen verder. Waar zouden ze heen gaan? Bobbie volgde de mierenweg en kwam bij een grote bult, natuurlijk, een mierenhoop, daar woonden ze. Hij zocht een stok en wriemelde een beetje in de berg. Plotseling begonnen een heleboel mieren nog wilder door elkaar te lopen en witte dingetjes te dragen. Zouden er kamertjes zijn in de berg? Slaapkamers en voorraadkamers vol dode wespen en andere dingen? Bobbie was al helemaal vergeten dat hij op Huib wilde passen. Huib zat trouwens in een boom en daar zat hij heel veilig. Albert was weggelopen om biezen te gaan zoeken. Hij wou toch maar vast aan een schommel gaan beginnen en hij kon van biezen wel touwen vlechten, dacht hij. Ze hadden het alle drie goed naar hun zin.


    Toen het zachtjes begon te regenen, zat Huib niet meer in de boom. Albert merkte dat hij een beetje nat werd toen hij al een heel eind gevlochten had en Bobbie merkte eerst nog niet dat het regende, zo verdiept was hij in de wonderen van de natuur. Een heel eind voorbij de mierenhoop had hij een klein hagedisje gezien. Het was net een draakje en in elk geval leek het veel op de uitgestorven brontosaurussen uit zijn boek. Het leek hem zo’n leuk idee als de over-over-overgrootvader, en dan nog een hele rij grootvaders verder natuurlijk van dit hagedisje, een echte brontosaurus was geweest. Net zo goed als steeds grotere, hadden sommige van die dieren misschien wel steeds kleinere kinderen gekregen. Of zouden kinderen altijd groter worden en zouden er later mensenkinderen komen, zo groot als olifanten, en zouden dan ook de mensen uitsterven? Het hagedisje was allang tussen de varens verdwenen en Bobbie merkte opeens dat het regende: tikketik op de bladeren en ook op hemzelf. Regen, wat vervelend. Waar zouden de anderen zijn? Waar was Albert, waar was Huib?


    ‘Huib, Albert! Waar ben je, Huib?’


    Hij had helemaal niet op Huib gepast, hij was het vergeten en waar zou hij nou toch gebleven zijn?


    Daar kwam Albert, met een lange sliert gevlochten biezen achter zich aan.


    ‘Heb je Huib gezien?’


    ‘Nee, al een tijd niet, ik was daar bij het water. Heb je het mannetje gezien?’


    ‘Ja, daar bij die struiken, een hele poos geleden, hoor.’


    ‘Ik ben bang dat hij Huib iets doet.’


    ‘Waarom?’


    ‘Nou, het kan toch wel dat het zo’n gek is, zo eentje zoals jij zei.’


    Daar had Albert helemaal niet aan gedacht. Maar ja, het was wel vreemd dat Huib nergens was.


    ‘We moeten hem zoeken.’


    ‘We moesten op hem passen.’


    ‘Hij is misschien alleen maar verdwaald.’


    ‘Je kunt hier haast niet verdwalen. De hoge bomen vind je zo weer terug.’


    ‘Huib, Huupie, waar ben je?’


    ‘Huib, Huib, je moet dadelijk hier komen!’


    ‘Laten we naar het huisje gaan.’


    ‘Hij is niet meer zo klein dat hij verdwaalt.’


    ‘Er is vast iets ergs gebeurd.’


    De regen miezerde zachtjes tussen de bomen en de twee jongens liepen bang naar hun broertje te zoeken.


    ‘Huib, Huiuib!’


    ‘Ja!’

  


  
    Torrenkoek en rupsenbrood


    En daar was hij dan. Hij kwam het huisje uit.


    ‘Hè, jullie lopen in de regen, je moet binnenkomen.’


    Boven het hoofd van Huib keek het pluizige gezicht van het mannetje. Ze zuchtten van opluchting, maar Bobbie was nog niet helemaal gerustgesteld. Er kon wel een groot mes achter dat deurtje liggen.


    ‘Je moet meegaan, Huib, we gaan weg.’


    ‘Ik wil niet in de regen,’ zei Huib. ‘Het is hier juist zo leuk.’


    ‘Tokkezovve, tokkeze,’ zei het mannetje en deed gastvrij zijn deurtje helemaal open.


    Net een spin die vliegen wil vangen, dacht Bobbie, maar Albert liep onbekommerd naar binnen; die was zijn schrik te boven, zo gauw hij Huib veilig terugzag.


    ‘Als Huib hier mag schuilen, kunnen wij het ook wel doen,’ zei Albert.


    ‘Abbezoe, dammetokketokke, dámmetokke.’


    Nu waren ze alle drie binnen, de deur was open en Bobbie stond alleen buiten in de regen. Hij wachtte of hij niet een schreeuw zou horen of een sputterend geluid, maar hij hoorde lachen.


    ‘Lekker, dank u wel,’ hoorde hij Albert zeggen.


    ‘Dammetokke, abbezoe.’ Het mannetje kwam naar buiten en presenteerde Bobbie een stuk koek zoals hij de vorige keer had gehad. Het was nog warm en het geurde naar honing. Het mannetje deed een beetje verlegen. En opeens schaamde Bobbie zich dat hij zulke gemene dingen van hem gedacht had, want het was toch maar een zielig oud mannetje en hij wilde alleen maar vriendelijk zijn. En toen ging Bobbie ook naar binnen. Albert en Huib zaten op een bank bij een houten tafel, er stond een bord vol koeken op en er stonden ook weer twee kroezen. Het mannetje schonk zoiets als thee en ze moesten om de beurt uit de ene kroes drinken. Huib zei: ‘Hap, hap, hamme.’ Hij wilde daarmee aan het mannetje in zijn eigen taal duidelijk maken dat hij het lekker vond en tegen Albert en Bobbie zei hij; ‘Ik ben hier al een hele tijd en ik weet hoe je die koek moet maken. Ik heb geholpen.’


    Bobbie keek eens om zich heen; er was weinig te zien. Een oude kast die op een kiertje stond en een soort bed in een hoek. Aan een spijker hing een jas en tegen de muur stonden een schop en een bijl. In een andere hoek was een opening zonder deur naar een nog kleiner vertrekje. Zou daar de keuken zijn? Had het mannetje eigenlijk wel een kraan en een wc? Misschien had hij alleen maar water uit een regenton. Bobbie keek meteen achterdochtig in zijn kroes, of er soms een dode spin in dreef. Hij rilde een beetje in zijn natte kleren. En toen kregen ze weer een stuk koek en nog meer thee en het was werkelijk heel gezellig.
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    ‘Ik heb geholpen,’ zei Huib nog eens trots. En verder wist niemand eigenlijk iets te zeggen, want ze waren niet gewend op bezoek te gaan bij mensen die niet gewoon kunnen praten.


    ‘Pokkedof!’ riep het mannetje opeens. Hij gooide de deur wijd open en ze zagen dat het niet meer regende.


    ‘Nu moeten we maar gaan,’ zei Albert. ‘Welbedankt voor het schuilen en voor de thee.’


    ‘Dank u wel, dag meneer,’ zei Bobbie. En Huib zei; ‘Dada.’ Ze keken nog eens om en ze wuifden. Het mannetje stond hen na te kijken, hij zei niets en hij wuifde niet. Hij was nu eenmaal een beetje vreemd, maar zelfs Bobbie was er nu van overtuigd dat het een allervriendelijkst mannetje was.


    Nu waren de struiken nat en ze werden weer helemaal groengestreept, toen ze door het kleine kronkelpaadje kro­pen.


    ‘We moeten dit weggetje maar eens wat ruimer maken,’ zei Albert. ‘Ik ben tenminste wel van plan om nog veel vaker naar de hoge bomen te gaan en het lijkt me wel prettig als we dan niet zo hoeven te kruipen.’


    ‘Ik wil best graag vaak naar de hoge bomen,’ zei Huib. ‘Dan help ik het mannetje weer. Hij is geen spook, hè?’


    ‘Nee,’ zei Bobbie, ‘geen spook en ook geen boef en hij kan heel lekker koken. Ik vraag aan moeder of ze ook eens zulke koeken maakt.’


    ‘Ik weet hoe het moet,’ zei Huib.


    ‘Hoe moet het dan?’


    ‘Op stenen.’


    ‘Dat kan niet, je kunt geen koek maken op stenen.’


    ‘Jawel, ik heb het zelf gezien. Eerst maakt hij de stenen heet en dan smeert hij er torretjes op.’


    ‘Wat smeert hij erop?’


    ‘Torretjes. Hij loopt de hele dag kleine torretjes te zoeken en ik mocht ook helpen en toen heeft hij ze fijngemaakt en op de stenen gesmeerd. Het ruikt heel erg lekker en als het droog en bruin is, dan is het klaar en dan kun je het opeten.’


    ‘Vieze rot-Huipie. Je kunt geen torretjes opeten.’


    ‘Nou, jij at ze toch ook?’


    ‘Maar ik wist niet wat erin zat. Als ik had geweten dat het vieze beesten waren, dan had ik het niet opgegeten, hoor.’


    ‘Het was niet vies, het was juist lekker, vetjes zijn veel ­viezer.’


    ‘Maakte hij die torretjes eerst schoon?’ vroeg Albert. ‘Of gingen ze met poten en alles in de pan?’


    ‘Hij haalde de harde dingetjes eraf. Ik vond het eerst een beetje eng, maar niet zo eng als vis schoonmaken. En het is veel lekkerder.’


    ‘Ja, dat is waar.’ Albert moest er eigenlijk om lachen, maar Bobbie voelde zich misselijk bij de gedachte dat hij torretjes gegeten had.


    ‘De vorige keer dat we bij het mannetje waren, hebben we een stuk van een groen broodje gehad. Wat zou daar wel in gezeten hebben?’


    ‘Ik weet het natuurlijk niet zeker,’ zei Huib, ‘maar ik denk wel rupsen, want hij had ook rupsen nodig en die zijn van binnen helemaal groen. Als we nog eens naar het mannetje gaan, help ik hem weer.’


    Toen ze bij de boerderij terugkwamen, liep Engel rond bij de schuur.


    ‘Zo, zijn jullie daar weer? Nog wat bijzonders gezien?’


    ‘Nee hoor,’ zei Albert, ‘niks bijzonders, alleen een oud mannetje.’


    ‘Een gewoon oud mannetje?’


    ‘Nou, helemaal gewoon is hij niet, een beetje gek, maar verder was er niets bijzonders.’


    Terwijl de honden wild blaften en een donker gezicht door een venster gluurde, roeide Engel de jongens naar de overkant. Het begon weer te regenen en weer kwamen ze nat en vuil thuis, maar nu was het op een keurige tijd.


    De hele zondag bleef het regenen en Bobbie bleef binnen om een huis te bouwen voor Krasilian, de wortel die eigenlijk een geest was. Hij heette nu niet meer Krakasan of Garolder, maar Krasilian, want dat vond hij een nog mooiere naam. Kra voor de ruwe, ruige manier waarop het ding gegroeid was, en silian omdat dat zo sprookjesachtig klonk. Het huis moest horen bij de naam. Hij begon met een doos van karton, maar hij haalde er van alles bij: stukken plastic en onderdelen van een oud koffiezetapparaat. Hij plakte en verfde en het werd erg prachtig, mooier dan het kleine huisje in het bos waar het mannetje woonde. Terwijl hij bezig was, moest Bobbie telkens denken aan het mannetje, hoe alleen hij was en hoe zielig hij nu misschien wel in de regen naar de rupsen en spinnen liep te zoeken omdat hij anders geen eten kreeg.


    Albert hield het niet een hele dag in huis uit, ook al regende het. Hij ging weer kijken naar zijn anker en hij vond stukken hout, die precies geschikt waren voor een boomhut. Hij bracht ze vast in het ei en ook een dik stuk touw, dat bij het zakken van het water in een boompje was blijven hangen. Het zou wel eens heel goed kunnen worden daar bij de hoge bomen.


    Toen het maandag was, ging Albert weer naar zijn anker. De ijzeren ring lag nog precies zo op het zand. Hij bracht er een paar zware stenen heen om hem een beetje te verbergen. Stel je voor dat iemand het ontdekte voordat Flip een liefhebber gevonden had. Hij ging op zoek naar Flip, maar slaagde er niet in hem te ontmoeten. Flip was altijd weg, zijn moeder zei het ook.


    ‘Die? Die heeft geen zit in zijn gat,’ zei Flips moeder. ‘Nooit is hij thuis.’


    ‘Misschien vindt Flip wel nooit een liefhebber,’ zei Albert tegen Bobbie. ‘Zullen we er toch maar zelf opuit gaan?’


    ‘Laten we het aan de meester vragen,’ zei Bobbie. ‘Die heeft het zo vaak over opgravingen.’


    ‘Maar die geeft er geen geld voor. Hij wil het anker misschien wel hebben, maar hij wil er niet voor betalen, vooral niet als hij weet dat wij het zomaar gevonden hebben. En zo is het met iedereen, dat is nou juist de ellende. Als wij met zo­iets komen, krijgen we er niets voor, tenminste niet veel, en ik wil er juist heel erg veel geld voor hebben, want ik weet zeker dat het veel waard is.’

  


  
    Het anker wordt gelicht en Bobbie koopt een cadeau


    Het werd weer zaterdag en ze besloten er maar weer eens met de kar opuit te gaan. Ze waren op weg naar de rivier, toen een klein kraanwagentje hun achterop reed.


    ‘Hè daaro!’ riep iemand uit de cabine: Flip.


    ‘Ha Flip!’


    ‘We gaan ’m lichten, jongens, kom op, we gaan ’m lichten!’ riep Flip. De wagen hobbeldebotste over de onregelmatige grond en Albert en Bobbie holden hard met hun kar erachteraan.


    ‘Flip gaat het anker lichten.’


    ‘Hij heeft een kraanwagen meegebracht.’


    ‘O, nou ben ik nieuwsgierig, hoe groot het is.’


    ‘Zou Flip iemand weten die het hebben wil? Zou het eigenlijk wel mogen, dat hij die kraanwagen van de werf meeneemt? Weet jij wie die andere man is?’


    Toen ze hijgend bij de plaats aankwamen, waren Flip en de andere man al uitgestapt en ze begonnen te graven.


    ‘Nou heb ik het voor mekaar, jongens,’ zei Flip. ‘Let maar eens op. Ik ben ’m kwijt, hoor, ik ben ’m heel goed kwijt als het een goeie is, en als het geen goeie is dan hebben we nog het ijzer, dus je werk is nooit weg. Koos hier krijgt een kleinigheidje, want Koos doet het ook niet voor niks op z’n vrije zaterdag, hè Koos? En wij de rest samsam, dat hebben we afgesproken. Nou Koos, wat denk je, zouden we gaan trekken? Veel dieper graven kunnen we niet, het loopt zo weer vol.’


    Koos was niet zo druk als Flip. Zwijgend klom hij achter het stuur en draaide de wagen een eindje. Flip legde de haak in de ring en langzaam begon hij te trekken. En zo makkelijk ging het toen opeens. Eerst met kleine schokjes en daarna een grote zwaai. Ja hoor, een anker en helemaal compleet, maar wat een vreemd geval. Veel zwaarder dan de meeste ankers. En groot! Groter dan Albert zelf. Koos stapte van de wagen.


    ‘Stokanker,’ zei Koos.


    ‘Dat is een stokanker, jongens,’ zei Flip. ‘Kijk, zo ziet nou een stokanker eruit, dat zie je nou ook eens een keer. Vroeger gebruikten ze allemaal deze ankers. Nou, hij ziet er goed uit, vind je niet? Maar het is wel een raar ding. Afwachten of de baas erin trapt. Nou, als het lukt, krijg je vandaag nog je geld en anders brengen we hem naar de lorrenman, maar dan moeten we hem zelf eerst wegen. Dat kan op de werf, ik zal hem op de werf laten wegen en dan rekenen we precies uit wat ie kosten moet. Dat scheelt allicht. Nou, dan gaan we maar.’


    Flip en Koos stapten in en de wagen reed weg. Ze reden zigzag heen en weer om de beste plekken van het terrein te zoeken en het anker slingerde aan de kraan.


    ‘Wat een ding, hè?’ zei Albert. ‘Had jij gedacht dat het er zo uit zou zien?’


    ‘Ik vind het niet mooi, hoor,’ zei Bobbie. ‘Een gewoon anker is veel mooier.’


    ‘Nietwaar, ik vind dit juist mooier, ik wou het wel zelf houden, maar het is natuurlijk veel te groot.’


    ‘Zou oom Frans het nou krijgen?’


    ‘Oom Frans? Waarom?’


    ‘Flip zei: de baas, en oom Frans is de baas van de werf.’


    ‘Ja, dat is waar, maar er zijn nog meer bazen. En oom Frans praat nog geeneens tegen zo’n ventje als Flip, hoor.’


    ‘Wel waar, oom Frans praat met iedereen.’


    ‘Hij heeft zeker niks anders te doen, hè? Hij hoeft niet uit te rekenen hoeveel schepen kosten en…’


    ‘Nee, want dat doen ze op kantoor.’


    ‘Hou je mond. En hij hoeft ook niet…’


    ‘Hou zelf je mond.’


    ‘Rotjong.’


    ‘Rotjong.’


    ‘Trek jij die gekke kar alleen maar.’


    ‘Trek zelf je gekke kar.’


    Toen liepen ze ieder een kant uit en de gekke kar bleef droevig alleen op het dijkje staan.


    ’s Middags kwam Flip.


    ‘Dat is voor mekaar, jongens.’ Hij klopte op zijn zak.


    ‘Heb je het verkocht?’


    ‘Hoeveel geld krijgen we, Flip?’


    ‘Ik heb het verkocht. Ik heb het aan de baas verkocht en hij heeft vijftig euro betaald. Nou, is dat niet mooi?’


    ‘Vijftig euro?’


    ‘Ja, en nou heb ik een tientje aan Koos gegeven. Da’s eerlijk, die heeft er ook zijn werk aan gehad. Ik had het zelf wel graag gedaan, maar ik mag niet met zo’n wagen rijden, hè. Ik kan het wel, hoor. Als ze mij op zo’n ding zetten, dan rij ik er zo mee weg, maar het mag niet en dan is het veel te link. Nou, da’s een tientje voor Koos, blijft over veertig euro. Ik de helft, jullie de helft, da’s twintig euro. Jij een tientje, jij een tientje. Hiero. Voor mekaar?’


    ‘Ik dacht, dat het anker wel honderd euro waard was,’ zei Albert.


    ‘Ja, dat kan wel waar wezen, maar kan jij het ervoor maken? Ikke niet. Vijftig euro is mooi, hoor. Vijftig is heel mooi. Ik had het er met Koos nog over en die zei het ook: vijftig is heel mooi,’ zei die.


    Ja, toen Albert het voor het eerst hoorde, vond hij het ook mooi, maar nu had hij maar tien euro gekregen en dat was toch wel veel minder dan hij gehoopt had. Maar ja, het was nu eenmaal zo afgesproken. Er was geen speld tussen te krijgen en tenslotte hadden ze nu samen twintig euro, daar zou je wel een heel eind voor kunnen vliegen.


    ‘En nou mag ik nog een keer in jullie vliegmachien,’ zei Flip. ‘Wanneer gaan we? Nou meteen?’


    ‘Nee, dat kan niet.’


    ‘Waarom niet? Je hebt toch geld.’


    ‘We mogen niet met het ei weggaan zonder eerst te vragen en mijn moeder is niet thuis. En we mogen ook alleen maar als er iemand bij is die sterk is, maar jij bent wel sterk genoeg.’


    ‘Wat moet er dan voor sterks gedaan? Je hoeft hem toch niet te trappen?’


    ‘Welnee.’


    ‘O, ik dacht al, want dan hoeft het niet, hoor. Als je dat ding moet trappen, net als een fiets, dan is het niks waard.’


    ‘Je hoeft niet mee, hoor.’


    ‘Jawel, jawel, ik wou alleen maar niet trappen. Ik trap me al uit de naad op die ouwe fiets. Het wordt tijd dat ik een brommer krijg. Nog twee maandjes en dan word ik zestien en ik heb er lekker weer twee tientjes bij. Ik kijk al uit. Als jullie een goeie brommer weten en niet te duur, dan kan je bij mij terecht. Denk er maar aan. Nou, ik hoor het wel, hè. Doei.’


    Bobbie liep met zijn tientje op zak. Albert had het geld direct bij elkaar willen doen, want dan was het meer, maar daar had Bobbie zich tegen verzet. Hij wou eerst iets kopen.


    ‘Maar het is van ons samen,’ zei Albert. ‘Het is voor het ei. Daar hebben we het toch voor nodig.’


    ‘Ja maar ik koop natuurlijk ook iets voor ons samen voor het ei. Ik ga niet iets voor mezelf kopen.’


    ‘Maar we hebben toch alleen maar benzine nodig.’


    ‘Ik dacht misschien nog een klein lampje of zo, of een spiegel. We zouden toch een onderuitkijkspiegel maken.’


    ‘Nee, dat is stom, want die breekt de eerste keer dat we op de grond komen. En we zijn er nu al aan gewend. Ik kan heel goed sturen zonder spiegel.’


    ‘Ik ook wel.’


    ‘Geef dan dat geld. Het is toch maar zo weinig. We doen het in een blikje en telkens als we benzine nodig hebben, gaan we wat halen. We doen het om de beurt. Jij mag ook benzine gaan kopen, maar niet iets anders.’


    Maar Bobbie was het er helemaal niet mee eens dat twee tientjes weinig was. Hij vond het juist vreselijk veel en het was jammer om er alleen maar benzine voor te kopen. Want als je tien of vijftien keer gevlogen had, dan was dat allemaal hetzelfde, maar als je tien verschillende dingen kocht, nou, dan had je tien verschillende dingen. En één goedkoop klein dingetje kon je wel bewaren totdat al die benzine allang vergeten was. Het gebeurde bijna nooit dat Bobbie tien euro had waar hij zelf mee kon doen wat hij wilde, en hij zou nu toch in ieder geval van de gelegenheid gebruik maken.


    Maar wat hij kopen moest, dat wist Bobbie absoluut niet. Hij dwaalde door de stad en hij zag duizend dingen, maar er was niets bij dat nuttig was voor het ei, of zo goedkoop dat hij het alleen voor zich zelf kon kopen zonder last met Albert te krijgen.


    En toen hij zo rond liep te kijken, dacht hij weer aan het mannetje. Natuurlijk, hij moest iets voor het mannetje kopen, want die had hen geholpen, het ei uit het water te halen. Eigenlijk kon je wel haast zeggen dat hij hun leven gered had, want wat zou er gebeurd zijn als ze lopend in het donker hun huis hadden moeten terugvinden! Ze zouden zeker weggezakt zijn in het moeras. Nou, en als iemand je leven redt, dan geef je een cadeau. Dat deden ze in de krant ook altijd met horloges, voor mensen die iemand uit het water hadden gehaald. Maar een horloge zou je voor een tientje niet kunnen kopen, dacht Bobbie, en bovendien zou het mannetje er niets aan hebben. Wat dan? Een pan? Hij hield blijkbaar nogal van koken. Bobbie dacht aan het groene broodje. Je hebt misschien wel duizend rupsen nodig voor een broodje. Duizend wriemelende rupsen, nee, geen pan. Kopjes. Ja, dat zou hij doen, kopjes, want het mannetje had alleen maar twee lelijke oude kroezen en hij zou vast blij zijn als hij mooie nieuwe kreeg. Waar was nou een kopjeswinkel? Hier lappen en sokken, daar stoelen en matten, daar paraplu’s. Paraplu’s…. Bobbie bleef voor de winkel staan, een grote zwarte paraplu voor negenvijfenzeventig. Als hij eens een paraplu voor het mannetje kocht. Dan zou hij nooit meer nat worden als hij in de regen naar torretjes moest zoeken. Maar negen-vijfenzeventig was wel veel. Dan zou er maar vijfentwintig cent overblijven voor benzine. Misschien hadden ze binnen goedkopere paraplu’s, hij zou het vragen. Dit was wel een heel erg grote. Als ze nu een kleintje hadden voor vijf euro, zou hij voor het mannetje een paraplu kopen.
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    En Bobbie stapte de winkel in.


    ‘Ik wou een paraplu.’


    ‘Voor een dame of voor een heer?’


    ‘Eh… voor een heer.’


    ‘Kijk eens, een heel mooie: zevenentwintig-vijftig.’


    ‘Dat is veel te duur.’


    ‘Ik heb ze ook wel voordeliger; dit is er een van vierentwintig-vijfenzeventig.’


    ‘In de etalage staat er een voor negen-vijfenzeventig.’


    ‘O ja, die is een beetje verkleurd. Is het om cadeau te geven? Als je hem voor jezelf nodig hebt, is het niet zo erg.’


    Wat denkt dat gekke mens, dacht Bobbie. Ik zie mezelf al met zo’n plu naar school gaan. Ze had hem al tevoorschijn gehaald en liet zien waar hij verkleurd was.


    ‘Kijk maar, je ziet er bijna niets van en nog geen tien euro, dat krijg je nergens.’


    ‘Goed,’ zei Bobbie. ‘Geef die dan maar.’


    De paraplu werd in een verschrikkelijk groot papier gepakt en toen moest hij zijn tientje geven. Op dat moment had hij liever willen zeggen: nee, ik doe het toch maar niet. Maar dat durfde hij al niet meer. Nou ja, voor het redden van je leven is een tientje nog niet veel. Het geld was goed besteed.


    Langzaam, heel langzaam liep Bobbie naar huis; in zijn ene hand het lange pak, zijn andere hand in zijn zak rolde de muntjes om en om. Daar kon hij nu ook net zo goed kauwgom voor gaan kopen en dat deed hij toen maar.


    Albert was natuurlijk nijdig. Woedend was hij.


    ‘Je bent niet goed wijs, een paraplu voor het mannetje te kopen. Het mannetje is gek, hoor.’


    ‘Een gek met een paraplu, dat kan best.’


    ‘Ja zeker, maar niet van ons geld.’


    ‘Als het mannetje ons niet uit de blubber gehaald had, dan was jij nou hartstikke dood geweest, dan had je nooit meer geld nodig gehad. En daarom heb ik een paraplu voor hem gekocht, omdat jij te gierig bent, daarom. En als jij nog geeneens wat missen kan voor een arm oud mannetje, dat pieren en spinnen moet eten van narigheid, dan doe ik nooit meer wat samen met jou en dan maak ik een nieuw ei, een heel kleintje, waar ik alleen maar zelf in kan en dan ga ik wel alleen naar de hoge bomen om de paraplu te brengen en ga jij dan ook maar alleen vliegen, vlieg jij je hele tientje maar op. Vlieg zelf maar op en kom maar nooit meer terug!’


    ‘Dat is goed, dat heb je gezegd. Ik ga wel alleen vliegen, want jij doet niet meer mee. Jij hebt de helft van ons geld opgemaakt en nou is het ei verder van mij. Dat heb je gezegd.’


    ‘Je mag toch niet alleen gaan vliegen.’


    ‘Jij ook niet met je gekke kleine eitje. En ik ga met Flip.’


    Met kwaaie koppen liepen ze weg, Bobbie naar zijn kamertje, Albert naar buiten op zoek naar Flip.


    Hij vond hem gauw deze keer, want Flip liep uit te kijken naar Albert. Flip stelde zich erg veel voor van het vliegen. Hij had de jongens al eens bezig gezien op het zwarte veldje en het leek hem het prachtigste wat er kon gebeuren om boven het dorp te vliegen en alles te zien.’


    ‘Ha Albert! Zeg, hé, wanneer gaan we nou? Je hebt het toch beloofd. Mag je nou gaan vliegen?’


    ‘Ja, we mogen met jou, als we niet te ver gaan. Ik denk, dat ik alleen ook wel met jou mag.’


    ‘Gaat Bobbie niet mee?’


    ‘Bobbie heeft geen zin.’


    ‘O, wat raar. Nou, ik heb wel zin, hoor. Heb je al benzine? Hoe moet je instappen? Wat een klein hokje, zeg. Wat een rommel, hoort dat erin?’


    ‘Dat, o nee, dat is hout voor een boomhut, gooi het er maar uit, dat heb ik toch niet meer nodig.’


    ‘Een boomhut, haha. Natuurlijk heb je die niet nodig als je een eigen vliegtuig hebt. Haast net zo mooi als een brommer, maar geef mij maar een brommer. Nog twee maanden…’


    Terwijl Albert zijn pas gekochte benzine in de tank goot, ratelde Flip maar door. Hij vroeg hoe alles werkte en voordat Albert het had uitgelegd, vroeg hij alweer iets nieuws. Ten slotte stegen ze op en Albert moest boven het dorp vliegen. Flip was opgetogen. Nu kon hij alle achtertuintjes zien. Hij jubelde bij alles wat hij herkende en het mooist vond hij het nog als de mensen naar boven keken en met de vinger wezen naar het vreemde ding dat boven het dorp cirkelde. Ze vlogen niet hoog en Flip herkende de mensen op straat en riep naar ze. Na vier rondjes kreeg Albert er genoeg van.


    ‘Zullen we nu nog even boven de rivier, of zullen we naar huis gaan?’


    ‘Ja, naar de rivier, naar de pont. Kun je tegelijk met de pont oversteken? Ik wil zien wie er met de pont overgaan en dan zeg ik later: jou heb ik gezien, jij ging over om, hoe laat is het? Om half vijf. Wat is het al laat. Nou, één keer met de pont mee en dan naar huis, want ik moet me nog verkleden. En dan weten ze niet hoe of ik dat weten kan, dat van half vijf, want ik ben met die pont niet overgegaan.’


    Gelukkig zag Flip bekenden op de pont. Hij zou dus zijn plan kunnen uitvoeren en daarna liet Albert het ei weer op het grasveldje dalen. Albert was blij, dat hij van zijn verplichting af was.

  


  
    Oom Frans heeft groot nieuws


    Bobbie zat op de buitentrap met een boek. Hij keek niet op, maar toen Albert naar boven stapte, zei hij:


    ‘Ik kan duizend euro verdienen.’


    Albert geloofde het natuurlijk niet en hij gaf dan ook geen antwoord. Lusteloos liep hij naar binnen. Wat zou hij nu eens gaan doen? Een plankje voor de schommel zagen? O nee, ze hadden geen schommel meer nodig. Thuis was er al een en bij de hoge bomen zouden ze toch niet meer komen. Hij had tenminste geen zin om er helemaal alleen naartoe te gaan om te schommelen.


    Hij hoorde dat er in de huiskamer druk gepraat werd. Zeker visite, hij zou niet naar binnen gaan. Maar toen hoorde hij een bekende stem: ‘Hahaha!’ Oom Frans. Albert ging wel naar binnen.


    ‘Kijk,’ zei oom Frans, ‘daar is eierboer nummer twee, goeie middag. Jongen, ik kom zaken doen. Heb je het al gehoord van je broer?’


    ‘Nee,’ zei Albert, ‘ik heb niets gehoord.’


    ‘Hoe is het mogelijk! Nou kijk eens, ik weet iemand, die geïnteresseerd is in jullie bobbistiek.’


    ‘O,’ zei Albert flauwtjes.


    ‘Spring je niet in de lucht? Daar is mee te verdienen, hoor. Daar is een hele hoop mee te verdienen en als je niet oppast, verdient een ander alles, maar ik zal wel voor je oppassen. Ik zal zorgen dat jullie krijgen wat je toekomt. Ik heb daar plezier in.’


    ‘U moet het maar aan Bobbie vragen,’ zei Albert. ‘Bobbie heeft het uitgevonden. Ik weet niks van bobbistiek.’


    ‘Jullie zijn ook een mooi stel. Bobbie zegt net: vraag het maar aan Albert, die wil zo graag verdienen. Ik doe mijn best voor jullie en de een zet een nog somberder gezicht dan de ander. Wat is er aan de hand? Hebben jullie soms ruzie?’


    ‘Ja.’


    ‘Hahahaha! Ze hebben ruzie. Dat is het. Nou, dat is gauw genoeg weer over. Maak het maar weer goed en zorg dat je de spullen in orde hebt als die meneer komt. Het is diezelfde meneer waarmee ik laatst in de auto zat, toen jullie hebben meegereden, weet je nog wel? Sjoerd de Bruin heet hij. Hij zit in allerlei grote handelsondernemingen. Hij vond het allemaal erg mooi wat jullie gedaan hebben, en dat is het ook. Ik geloof dat hij het ei ook zien wil, maar laat dat nog maar even wachten. Dat wil ik zelf eerst nog eens beter bekijken. Ik zou meer tijd moeten hebben. Hij vliegt nog goed, hè?’


    ‘Ik heb net een uur achter elkaar gevlogen. Ik kan nou heel goed rondjes maken.’


    ‘Ja, het zit aardig in mekaar.’


    ‘Maar sommige dingen moeten anders. Als we weer een ei maken, moet het ook kunnen varen en het moet niet de hele tijd opzij vallen als het op de grond staat. Dat is vervelend met instappen.’


    ‘Welja, maken jullie nog maar een ei. Moet het ook niet kunnen wandelen? Een ei met pootjes zou toch aardig zijn?’


    Albert schudde zijn hoofd. Pootjes vond hij niet nodig.


    ‘Maar denk eraan dat je het eerst aan mij laat zien als het klaar is. En aan die meneer De Bruin vertel je maar alles van de bobbistiek, wat erin gaat en hoeveel. Het beste zou zijn als je je spullen meebracht en hem laat zien hoe je het maakt. Ik zal wel bellen als ik weet wanneer hij komt. En hij brengt nog andere heren mee, mensen die verstand hebben van chemie, en jullie mogen hun leren om bobbistiek te maken, hahaha!’


    ‘Ja maar, oom Frans, het is echt van Bobbie en ik weet niet of die het wel vertellen wil.’


    ‘Haal Bobbie dan. Natuurlijk wil hij. Ik heb het al afgesproken met die mensen.’


    Albert liep naar buiten. Bobbie zat nog te lezen op de trap.


    ‘Oom Frans vraagt of je binnenkomt.’


    ‘Zeker voor de bobbistiek?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou goed, ik zal wel wat vertellen.’


    Bobbie stond op, zijn boek liet hij op de trap liggen, maar Krasilian, de wortelgeest, nam hij mee.


    ‘Bobbie, jongen, je kunt geld verdienen,’ zei oom Frans.


    ‘O,’ zei Bobbie.


    ‘Ja, jullie hebben ruzie gemaakt, dat weet ik al, maar dat is weer voorbij. We hebben nu wat verstandigs te bepraten.’


    ‘Ik weet niet of het wel zo verstandig is om over geld te praten,’ zei Bobbie.


    ‘O, weet je dat niet? Nou, misschien heb je wel gelijk, maar in ieder geval is het verstandig om geld te pakken als je het krijgen kunt en daar ben ik nu voor jullie mee bezig. En we praten nog niet meteen over het geld, maar over de bobbistiek. Vind je dat beter?’


    ‘Ja, oom Frans.’


    ‘Goed, Sjoerd de Bruin komt hier volgende week of zo, dat hoor je nog wel. Nu moeten jullie zorgen dat je alles in huis hebt wat er nodig is om bobbistiek te maken, en als het zover is, kom ik jullie halen met je emmertjes en dan gaan jullie bij mij op de werf aan de heren laten zien hoe het moet. Heb je dat begrepen?’


    ‘Ja, oom Frans.’


    ‘Mooi zo, dan ga ik nu naar huis. Komen jullie nog eens langs? Je moet eens naar mijn anker komen kijken. Ik heb een aardig ankertje op de kop getikt. Het doet het leuk tegen de rododendrons. Tot kijk, dag jongens.’


    ‘Dag, oom Frans. Hoe komt u aan dat anker, hoe ziet het eruit?’


    ‘Het is een stokanker. Een van de jongens van de werf had het gevonden. Ik heb hem een kleinigheidje gegeven en toen heeft hij het nog voor me thuisgebracht ook. Dag.’


    Terwijl hun vader en moeder oom Frans uitlieten, propten de jongens gauw hun mond vol zoutjes en Bobbie stopte zijn zakken ook nog vol.


    ‘Een kleinigheidje,’ zei Albert met een volle mond. ‘Maar de bobbistiek krijgt hij niet voor een kleinigheidje, daar zorgen we voor.’


    ‘Ik vertel ze wel wat,’ zei Bobbie met een even volle mond. Albert wist niet precies wat Bobbie bedoelde. Zou hij van plan zijn, zomaar wat door elkaar te gooien, omdat hij eigenlijk het geheim van de bobbistiek niet wou verkopen? Het leek hem maar beter er nu niet op in te gaan. Hij was al blij dat ze blijkbaar geen ruzie meer hadden.


    ‘Zullen we vragen of we morgen naar de hoge bomen mogen vliegen, om de paraplu naar het mannetje te brengen?’ zei hij.


    ‘Wie vragen we dan mee? Flip?’


    ‘Nee hoor, Flip niet. We vragen eerst of we alleen mogen, want de hoge bomen zijn heel dichtbij, tenminste als je gaat vliegen. En op de fiets moet je een vreselijk grote omweg maken, het lijkt dus alleen maar ver. Maar als we niet alleen mogen, vragen we papa mee. Dan kan die zelf zien hoe veilig het er is.’


    ‘Ja hè, het is bij de hoge bomen heel veilig.’


    ‘Ik wil weer mee naar de hoge bomen,’ zei Huib opeens tegen Janna die weer binnenkwam. Hij had natuurlijk alles gehoord, terwijl hij stil met zijn auto’s in een hoekje zat.


    ‘De jongens gaan naar de hoge bomen, mag ik mee? Ik wil het mannetje helpen torretjes vangen.’


    ‘Goed,’ zei Janna, ‘ik ga ook mee.’


    ‘We wilden met z’n tweeën gaan,’ zei Albert. ‘We hoeven alleen maar iets naar het mannetje te brengen, omdat hij ons geholpen heeft. En dan komen we direct weer terug. We zullen het ei heus niet weer in de prut leggen, zodat het weg kan drijven. We zijn zo weer terug.’


    ‘Dat komt goed uit,’ zei Janna, ‘ik vind het wel prettig om gauw weer terug te zijn, maar ik wil toch wel zien waar jullie zo graag heen gaan, en ik wil ook het mannetje zien. Ik wil hem zelf ook wel bedanken, als hij jullie zo geholpen heeft.’


    ‘Maar je kunt niet met hem praten, hoor mam. Hij praat heel gek en ik denk, dat er voor jou bij de hoge bomen niets aan is.’


    Maar dat kon haar allemaal niets schelen. Hoe meer de jongens haar trachtten over te halen om thuis te blijven, hoe liever ze mee wou.


    En daarom gingen ze de volgende dag met een zwaarbeladen ei de lucht in: Albert, Bobbie met de paraplu, Janna, Huib, en Annelietje stijf tussen Janna en Bobbie in.


    Albert wist nu een beter plekje om te landen. Daar had hij de vorige keer naar gezocht en hij had er een klein boompje voor uit de grond gehaald. Met droge voeten konden ze uitstappen en ze waren nu ook dichter bij de hoge bomen. Het was er weer zo stil en vredig. De jongens lieten alles zien: de boom, waar je zo hoog in klimmen kon, waar ze een schommel wilden maken, het weggetje dat naar de boerderij liep, en het kleine huis van het mannetje. Maar het mannetje zelf zagen ze niet. De deur stond op een kier, hij zou wel binnen zijn. Samen liepen ze erheen, Bobbie voorop met zijn pak. Hij klopte op de deur, maar die werd niet zoals de vorige keer gastvrij open gezet. Hij klopte nog eens en toen gebeurde er iets vreemds. De deur ging dicht met een klap.


    ‘Hij is thuis,’ zei Albert, ‘maar hij wil ons niet zien.’


    En Bobbie zei: ‘Hij wil de paraplu niet.’


    Langzaam liepen ze terug naar de hoge bomen.


    ‘Je had ook niet mee moeten gaan, mama. Hij is natuurlijk bang voor jou. Hij wil geen mensen zien, daarom woont hij hier zo alleen.’


    ‘Zal ik er heen gaan?’ vroeg Huib. ‘Voor mij is hij niet bang, ik kan met hem praten en ik heb hem geholpen.’


    ‘Laat Bobbie het maar proberen,’ zei Janna. ‘Bobbie heeft een cadeau en ik vind het eigenlijk niet zo prettig dat jij een vies oud mannetje helpt met kevers schoonmaken.’


    Bobbie liep naar het huisje, toch weer een beetje bang. Maar hoe hij ook klopte, de deur bleef dicht en verdrietig ging hij met zijn paraplu weer naar de anderen.


    ‘Hij is vast heel erg geschrokken.’


    ‘Misschien is hij alleen maar doof,’ zei Janna. ‘Dove mensen kunnen soms niet praten, omdat ze de woorden niet kunnen verstaan die hun zijn voorgezegd. Als hij doof is, heeft hij ons niet gehoord, maar opeens de deur zien bewegen. Daar kan hij wel van geschrokken zijn. En dan komt hij straks vanzelf weer buiten.’


    Maar het mannetje kwam niet. Ze bleven nog een hele tijd bij de hoge bomen. Albert kreeg de schommel bijna klaar. Bobbie wees Huib en zijn moeder de mierenhoop en hij vond nog meer veren. Huib klom weer in de boom. Annelietje liep achter een zoemende hommel aan. Ze wilde hem aaien. Want een hommel was het zachtste diertje dat er bestond. Ten slotte zochten ze het ei weer op en ze vlogen naar huis, met de paraplu.

  


  
    Het geschenk van het mannetje


    Maandag regende het. Het goot.


    ‘Mam, mama, mogen we nu naar de hoge bomen vliegen? Je hebt toch gezien hoe vlug het gaat. En nu kunnen we de paraplu aan het mannetje geven, want we kunnen hem laten zien wat hij ermee doen moet, omdat het regent. Vind je dat geen goed idee?’


    ‘Ja,’ zei Janna, ‘ga maar.’


    ‘Zie je wel,’ zei Albert tegen Bobbie, ‘ik wist wel dat het zo gaan zou.’


    Haastig klommen de jongens in het ei.


    ‘Het ziet er raar uit, vind je niet?’ zei Albert. ‘Het verkleurt, zeker van de regen.’


    De regen ratelde op het ei. Je kon de motor haast niet meer horen, zo’n gekletter was het. Ze vlogen ook merkbaar langzamer, maar dat vonden ze geen bezwaar, het ei moest toch op alle manieren geprobeerd worden.


    ‘Weet je wat ik denk?’ schreeuwde Bobbie onderweg tegen Albert. ‘Ik denk, dat het mannetje nu juist buiten is. Want alle kleine beestjes zijn aan het schuilen voor de regen en dan kun je ze goed vinden, maar als de zon schijnt vliegen ze rond.’


    Albert gaf er niet om waar de beestjes waren, of waar het mannetje was. Hij vond het mannetje gek en Bobbie met zijn paraplu eigenlijk ook een beetje, maar hij vond het fijn om te vliegen. En nu het door de verschrikkelijke regen moeilijker was dan anders, vond hij het nog fijner. Hij raakte bijna de hoogste boomtoppen en dook scherp naar de landingsplaats van de vorige keer. Het ei landde met een schok en helemaal scheef, maar precies op de plaats die hij berekend had, en Albert was erg trots. Hij stak zijn hoofd naar buiten, maar trok het meteen weer naar binnen.


    ‘Ik blijf hier wel,’ zei Albert. ‘Ga jij het mannetje maar zoeken, mij regent het te hard.’


    Bobbie moest wel naar buiten. Hij stak meteen de paraplu op, ziezo, dat hielp tenminste. Maar wat een naar gevoel, al die natte planten tegen zijn blote benen.


    Onder de bomen leek het wat minder te regenen en toen hij bij de hoge eik kwam, was het bijna droog, maar dat leek natuurlijk maar zo. De regen kwam niet door de dichte bladeren heen. En daar stond het mannetje, doodstil; hij zocht geen rupsen of torretjes, hij stond te kijken, waarnaar?


    Hij keek in Bobbies richting, maar langs hem heen. Bobbie keek om, wat was daar te zien? Het ei, natuurlijk het ei, dat was zopas vlak over het hoofd van het mannetje gegaan; hij was er waarschijnlijk erg van geschrokken en nu stond hij te kijken. Bobbie was eruit gekomen met een vreemd zwart ding, wat zou er volgen?


    Maar het ei lag daar stil en er kwam niets meer uit en toen Bobbie vlak bij het mannetje was, hield die op met staren en begon zenuwachtig te schuifelen. Bobbie was van plan geweest dada te zeggen, net als Huib, maar dat vond hij toch te gek.


    ‘Ik heb een cadeau meegebracht,’ zei hij toen maar, en hij liet de paraplu open- en dichtgaan. Toen ging hij eronder heen en weer lopen en wilde hem aan het mannetje geven. Die deed verschrikt een stapje achteruit. Bobbie deed alles nog maar eens voor en ging wat verder weg, waar het harder regende. Met veel gebaren kreeg hij het mannetje zover, dat hij ook onder de paraplu ging lopen en merkte dat hij niet nat werd. Het scheen hem wel plezier te doen, maar toch keek hij telkens nog even ongerust om naar het ei. Nu, dat bleef rustig liggen en terwijl het mannetje heen en weer paradeerde, stond Bobbie onder de bomen in de drup. Hij had nu zijn cadeau afgeleverd en omdat hij er verder toch niets bij vertellen kon, wilde hij maar weer gaan. Maar het liep anders.


    ‘Azzeworrezie, azzezie, zeworre.’


    Hij moest meegaan.


    ‘Nee,’ zei Bobbie, ‘ik hoef geen koek, ik ga weer naar huis.’ Hij wuifde vriendelijk en wandelde weg in de richting van het ei. Het mannetje wilde hem achternalopen en daarna toch weer niet; hij was duidelijk in tweestrijd.


    ‘Ja, u mag hem houden,’ zei Bobbie. ‘De paraplu is voor u.’


    En hij liep verder. Toen ging het mannetje er hard hollend vandoor. De paraplu liet hij zomaar onder de bomen liggen.


    Zou hij er nu niets van begrijpen dacht Bobbie. Had ik dan toch maar benzine voor mijn tientje gekocht. Maar daar was nu eenmaal niets meer aan te doen. Hij klom in het ei en net voordat Albert de motor weer wilde starten, zei hij:


    ‘Daar is hij weer.’


    En ja, daar stond het mannetje weer op een afstand te kijken, hij durfde niet dichtbij te komen.


    Bobbie wuifde maar weer eens, hij kon niet goed zien, maar Albert zag beter.


    ‘Hij heeft iets bij zich,’ zei Albert.


    ‘Zeker keverkoek?’


    ‘Ik geloof het niet, hoor. Kijk, hij zwaait, je moet erheen.’


    ‘Maar het regent zo hard en nu heb ik geen paraplu meer.’


    ‘Zal ik dan maar starten?’


    ‘Nee, wacht even, ik ga toch maar.’ En Bobbie klom weer naar buiten en liep het druipende bos in.


    ‘Rarrazze, rarrezewaf.’


    Wat had hij daar nu toch? Het leken wel stenen. Aarzelend kwam Bobbie dichterbij. Ja, stenen, en het mannetje wou ze aan hem geven. Och, wat zielig eigenlijk; hij was dus toch blij en nu wou hij iets teruggeven, maar het enige wat hij had waren stenen. Nu, maar Bobbie zou doen alsof hij er erg blij mee was.


    ‘Dank je wel, mannetje, dank je wel, wat prachtig!’


    En toen sprong Bobbie bijna in de lucht van verrassing. Want het waren wel stenen, ja, maar ze waren heel speciaal gevormd; het leken wel wervels. Hij bekeek er een heel goed, ja, een versteende wervel, een echt fossiel.


    ‘Zijn die echt voor mij? Dank je wel, ik ben er vreselijk blij mee. Albert, Albert, ik heb fossielen gekregen! Kijk eens Albert, echte fossielen, vier wervels van een… van een… ik weet niet van wat voor dier, maar het zijn echte wervels geweest. Zie je wel, ze zijn eerst van bot geweest en nou zijn ze van steen. Dat bestaat, ik heb gelezen dat het bestaat en nou heb ik ze zelf.’


    Het mannetje stond voldaan te kijken toen Bobbie met zijn fossielen aan boord van het ei klom. Bobbie wuifde nog eens, Albert wuifde ook, toen zette hij de motor aan. Weg was het mannetje.


    ‘Ik geloof toch dat hij niet helemaal doof is,’ zei Bobbie.


    De hele weg raakte hij bijna niet uitgejubeld. Hij had altijd zo graag een fossiel willen hebben en hoe zou het mannetje dat nu hebben kunnen weten? Of zou het helemaal toevallig zijn? Toen hij even stil was, zei Albert:


    ‘Weet je wat er is met het ei? Ik dacht eerst dat het verkleurd was, maar dat is niet zo. Het zit vol kleine barstjes.’


    Verbaasd keek Bobbie hem aan. Toen bekeek hij de binnenkant van het ei. Het was waar, het zag er niet meer zo glad uit als in het begin. Het was ruw geworden en als je goed keek zag je heel fijne barstjes dicht op elkaar.


    ‘Zou het ei nou niet sterk meer zijn?’


    ‘Dat weet ik niet, maar hij vliegt toch goed en de wieken zijn ook nog heel.’


    ‘Misschien is de bobbistiek niet goed meer, misschien werkt de toverkracht maar een bepaalde tijd en valt straks het hele ei in duizend, in een miljoen stukjes.’


    ‘Het is toch niet betoverd, het is van klei en zeep gemaakt.’


    ‘Van klei en zeep en ook van toverkracht en dat kan nu langzamerhand heus wel eens uitgewerkt zijn. Zullen we maar een noodlanding gaan maken?’


    ‘Waarom? In deze regen zeker?’


    ‘Ik ben toch helemaal nat, maar ik heb eigenlijk geen zin om in dit weer een eind te gaan lopen. Weet je wat, we maken een noodlanding in de tuin.’


    ‘Goed. Onze kist was al heel oud, maar we moesten er nog wel mee vliegen, omdat we anders zouden verhongeren en verdrinken in de zondvloed.’


    ‘Ja, en we moesten onze schatten in veiligheid brengen. We hadden onderzoekingen gedaan en wervels gevonden van een lang uitgestorven diersoort en die moesten tot elke prijs bewaard worden voor de wetenschap.’


    ‘Met levensgevaar redden wij de wervels.’


    ‘Ja, en toen moesten wij een noodlanding maken en ma was een oud vrouwtje dat daar toevallig woonde en die gaf ons gast­vrij onderdak.’


    ‘En suiker en zeep om een nieuw ei te bouwen, een luchtschip, bedoel ik.’


    ‘En ze dacht dat wij goden waren, omdat we uit de lucht kwamen en door de lucht weer weggingen. Van vliegtuigen had ze natuurlijk nog nooit gehoord.’


    ‘Hoe zullen we het doen, het nieuwe ei? Ik dacht wat langer en smaller.’


    ‘Ja, en met een platte buik, alsjeblieft een platte buik, want dat geduikel bij het instappen vind ik zo vervelend.’


    ‘Moeten we aan oom Frans vertellen dat het ei misschien kapot gaat?’


    ‘Nee hoor, alleen als het echt kapot is.’


    ‘Als ze bobbistiek gaan maken die nog geen jaar sterk blijft, hebben ze er niets aan.’


    ‘Juist wel, want als het na een jaar uit elkaar valt, moeten de mensen weer een nieuw ding kopen; en dat vindt de fabriek die het gemaakt heeft natuurlijk fijn.’


    ‘Vliegtuigen en auto’s die uit elkaar vallen koopt geen mens.’


    ‘Eierdopjes wel.’


    ‘Eierdopjes, maar daar krijgen ze onze bobbistiek niet voor.’


    ‘Ze gaan toch eerst van alles ermee proberen, kijken hoe sterk het is en of het tegen de zon kan en zo. En als ze er alles van weten, dan gaan ze er pas dingen van maken. Laat ze zelf maar uitvinden hoelang het heel blijft.’


    ‘Maar wij maken een nieuw ei. Hè, een mooier? Het komt nu juist zo mooi uit dat we alles moeten kopen om bobbistiek voor de meneren te maken; we nemen zo veel, dat we ook genoeg hebben voor onszelf.’


    ‘Ja, dat had ik ook al gedacht.’


    ‘Die fles uit het donkere kamertje is leeg. Weet jij nog hoe dat heette?’


    ‘Nee, je kon het niet goed meer lezen, maar pa weet het nog wel. Ik vraag of hij een nieuwe fles voor ons koopt, een liter vraag ik.’


    ‘Ja, en we vragen vier stukken zeep, we kopen niks zelf, hoor.’


    ‘Tuurlijk niet, we doen het toch voor oom Frans zijn plezier. Wat hebben wij aan bobbistieke eierdopjes!’


    De regen was wel minder geworden onderweg, maar het was toch nog niet zo dat ze het ei eens rustig konden bekijken. Dat deden ze pas een paar dagen later, toen de zon weer scheen. Het leek vanuit de verte alleen maar wat donkerder dan vroeger, maar van dichtbij zag je duidelijk barstjes. Albert ging eens hard aan het ei schudden en daarna sloeg hij met zijn vuist tegen de wand. Het ei veranderde er niet van.


    ‘Toch is het vast niet meer zo sterk als eerst,’ zei hij tegen Bobbie. ‘Dat kan niet als het gebarsten is.’


    ‘Moet je eens peuteren,’ zei Bobbie.


    Ze gingen allebei met hun zakmes proberen hoe diep de barstjes eigenlijk waren, maar met een zakmes kon je er niet doorkomen. Toen gaf Albert een heel harde schop tegen de onderkant van het ei en bang! hij schopte er dwars doorheen. Nu was het ei kapot. Een beetje schuldig keek hij Bobbie aan, maar toen begonnen ze allebei te grinniken. Bobbie gaf ook een schop. Nog een gat. Toen ze eenmaal een begin hadden, was het tamelijk makkelijk de bobbistiek te laten afbrokkelen. Grote scherven braken ze los. Ze zouden ermee doorgegaan zijn en ten slotte misschien op de resten van hun mooie ei zijn gaan dansen, want als je aan de gang bent om iets kapot te maken, is het erg moeilijk er weer mee op te houden. Zelfs de motor hadden ze misschien wel vernield uit baldadigheid.


    Maar zover kwam het niet, want ze werden geroepen.

  


  
    Bobbie en Albert geven een vertoning


    ‘Oom Frans heeft opgebeld. Hij vraagt, of jullie alles klaar hebben, en hij komt je over een kwartiertje halen.’


    ‘Ja, we hebben alles klaar,’ riep Albert. En daarna zei hij zachtjes tegen Bobbie: ‘Laten we het ei omdraaien, anders kijk je zo dat gat in. Ma hoeft nu nog niet te weten dat het kapot is.’


    Ze sjorden een beetje aan het ei en liepen naar binnen.


    ‘Mam, weet je waar die fles is die papa gekocht heeft?’


    ‘Hier. Je moet er voorzichtig mee zijn.’


    ‘We hebben ook nog een andere fles nodig, een melkfles is wel goed.’


    Nu begonnen de jongens heel ingewikkeld te doen met flessen en emmers, trap op, trap af. Want ze wilden een behoorlijke voorraad materiaal onder de serre brengen om zelf nieuwe bobbistiek te kunnen maken. Janna zei:


    ‘Jullie moeten alles nog doen, ik dacht dat je klaar was. Kan ik helpen?’


    ‘We zijn al klaar.’


    En daar kwam oom Frans met zijn grote auto en de jongens stapten in met blikken, zakken en emmers en zelfs met een grote stok om mee te roeren. Eerst kwamen ze langs het huis van oom Frans en toen zagen ze voor het eerst dat het anker daar in de tuin lag.


    ‘Ik vind het een bezopen gezicht,’ fluisterde Albert en Bobbie begon zachtjes te lachen. De auto draaide het terrein van de werf op, ze reden tot voor het kantoorgebouw en daar stapten ze uit; een man moest de emmer klei dragen.


    Binnen wachtten drie heren. De ene was meneer Sjoerd de Bruin, die hadden ze al eens gezien toen ze gelift hadden op de dag dat het zo stormde. De twee anderen waren jonger en ze heetten meneer Liek en meneer Eilard, ze moesten iedereen een hand geven en Bobbie was helemaal vergeten dat er nog klei aan zijn vingers zat. Hij was bijna weer gaan lachen, maar hij slaagde erin, een gewichtig gezicht te zetten. En toen zouden ze bobbistiek gaan maken.


    Eerst de klei en daardoorheen de suiker. Wijdbeens stond Bobbie te roeren in de emmer, die door Albert werd vastgehouden. De suiker moest heel goed door de klei gemengd worden. Bobbie begon te roeren met de stok, maar algauw had hij zijn hele armen vol grijze blubber. De zeep moest in kleine stukjes gesneden worden. Met beleefde aandacht keken de heren, meneer Liek schreef alles op wat ze deden. Nu ging er een flinke scheut bij uit de fles waar je voorzichtig mee moest zijn, de twee meneren mompelden iets tegen elkaar en gingen wat dichterbij staan.


    ‘Nu is het bijna klaar,’ zei Bobbie. ‘Nu moet je zeggen: Rexeram rexerom, en dan moet je je een keer naar het oosten, het westen, het noorden en het zuiden wenden.’


    ‘O ja,’ zeiden de heren, ‘ja natuurlijk.’


    ‘Het is echt het beste dat we dat allemaal doen,’ zei Bobbie, ‘want anders mislukt de bobbistiek en dat zou jammer zijn.’


    Meneer Liek en meneer Eilard keken elkaar eens aan en meneer De Bruin keek bepaald nijdig, maar oom Frans riep vrolijk:


    ‘Nou, maar dat gaan we doen, hoor Bobbie. Als jij zegt dat het nodig is, dan draaien we ons alle windrichtingen uit: eerst het oosten, zei je?’


    ‘Ik zal het voordoen,’ zei Bobbie en langzaam draaide hij in het rond, buigend naar alle kanten. Oom Frans deed het precies eender na en Albert ook en toen deden de heren het. Hoewel meneer De Bruin nog bozer keek en maar heel even vlug op zijn hielen ronddraaide, lang niet zo plechtig als eigenlijk op zo’n bijzonder moment hoorde.
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    ‘Nu is de bobbistiek klaar,’ zei Bobbie. ‘Nu kun je het vormen en dan hard maken met water. Wat zal ik ervan maken?’


    ‘Maak maar een kommetje.’


    ‘Goed.’ Bobbie vormde met zijn vingers een kommetje, niet helemaal rond, maar dat was niet belangrijk. Hij maakt er een groot oor aan en hield het toen onder de kraan. Het siste niet, zoals dat vroeger gebeurd was, het veranderde een beetje van kleur, maar het werd niet hard.


    ‘Het is, geloof ik, niet helemaal goed gelukt,’ zei Bobbie. Hij kon het kommetje dubbelvouwen.


    ‘Is het niet gelukt?’ vroeg oom Frans. ‘Hoe kan dat, heb je iets vergeten?’


    ‘Zout,’ zei Albert. ‘De vorige keer heb je er zout in gedaan, ik moest het nog gaan halen, weet je wel?’


    ‘Zout is niet zo heel erg nodig,’ zei Bobbie. ‘Je hoeft het toch niet op te eten.’


    ‘Maar wat heb je dan anders gedaan? Kun je het niet nog eens opnieuw maken? Waarom heb je eigenlijk de hele emmer vol gemaakt, je had met een klein beetje moeten beginnen.’ Oom Frans kreeg het er benauwd van en dat was geen wonder, want hij had aan meneer De Bruin verteld, dat de jongens iets heel bijzonders konden maken en nu kwam er niets van terecht.


    ‘Ik heb het precies eender gedaan, maar misschien is de fles waar je voorzichtig mee moet zijn, te nieuw. Eerst hadden we een heel oude fles uit het kleine kamertje, maar die is met het bouwen van het ei leeg gemaakt. En het kan natuurlijk ook dat de toverkracht niet werkt, omdat sommige mensen er niet in geloven,’ zei Bobbie, en hij keek niet naar meneer De Bruin. Ondertussen stond hij aan het kommetje in zijn hand te buigen en te trekken. Hij rekte het oor heel ver uit en langzaam trok het terug, zoals het eerst geweest was.


    ‘Weet je wat we doen?’ zei oom Frans. ‘We zullen het echte ei eens laten zien, dan zullen we de heren laten kijken hoe de bobbistiek eruitziet die goed geworden is. Dat is werkelijk keihard, hè jongens? En sterk, uitzonderlijk sterk.’


    ‘Ja, het was wel heel sterk,’ zei Albert, ‘maar op het ogenblik is het ei niet helemaal in orde. Misschien kunnen we beter een andere keer gaan kijken.’


    ‘Maar dat geeft immers niet. Is de motor defect? Daar gaat het helemaal niet om,’ zei oom Frans. ‘Kom, we zullen meneer De Bruin laten zien hoe de bobbistiek moet worden en dan maken we het een keer over.’


    ‘Spaar je de moeite,’ zei meneer De Bruin. ‘Deze voorstelling was ruimschoots voldoende. Ik dank voor… eh, voor het in mij gestelde vertrouwen. Kom heren.’


    En met een ijzig knikje, zonder oom Frans een hand te geven, zonder de jongens zelfs maar aan te kijken, verliet meneer De Bruin het kantoor. Meneer Liek en meneer Eilard pakten haastig hun tassen en sjokten achter hem aan.


    Verbluft keek oom Frans een ogenblik naar de dichte deur, toen begon hij maar weer te lachen; het humeur van oom Frans was niet makkelijk te bederven.


    ‘Hahahaha, die is beledigd! Jongens-nog-aan-toe, wat is die beledigd! Geeft niet, hoor, jullie hebben je best gedaan. Kom maar mee, dan gaan we thuis eens kijken of tante Elly niet een lekker glaasje voor ons heeft. Eerst de spullen opruimen, jongens, kom maar mee.’


    Samen pakten ze alle blikken en emmers bij elkaar en droegen het naar de auto. Albert moest de fles waar je voorzichtig mee moest zijn, rechtop vasthouden. Ze reden gierend de poort uit en het brede pad op voor het huis van oom Frans, dat vlak bij de werf lag. Tante Elly had er eigenlijk op gerekend dat oom Frans de drie meneren meebracht en ze had allerlei lekkere dingen klaargezet.


    ‘Hoe is het geweest?’ vroeg ze.


    ‘Niet helemaal zoals we verwacht hadden,’ zei oom Frans. ‘Nee, meneer De Bruin gelooft niet in toverkracht. Hahaha!’ Hij moest weer lachen toen hij aan het gezicht van meneer De Bruin dacht.


    Oom Frans en tante Elly schonken voor zichzelf glazen in uit de geheimzinnige flessen uit het mooie borrelkastje van oom Frans en de jongens kregen sap en ze mochten zomaar pakken wat ze wilden hebben van de knabbelzoutjes en kleine taartjesachtige dingen, die tante Elly gemaakt had.


    ‘We zullen foto’s van het ei gaan maken,’ zei oom Frans. ‘Hij wou niet mee gaan kijken, omdat hij dacht dat we hem voor de gek hielden, maar als hij foto’s van het ei in de lucht ziet, zal hij zich nog wel eens bedenken.’


    ‘O!’ riep Albert toen opeens. ‘Als we geen goede bobbistiek meer kunnen maken, dan kunnen we geen nieuw ei maken ook en dan kunnen we nooit meer vliegen.’


    Bobbie keek hem nijdig aan. Waarom kon die jongen zijn mond niet houden; ze zouden toch aan niemand vertellen dat het ei kapot was. Niemand had iets met hun ei te maken. Zie je wel, daar had je het al, daar begon oom Frans:


    ‘Waarom wil je een nieuw ei maken? Hij vloog toch lekker.’


    ‘Ja, maar hij is gebarsten, de bobbistiek is versleten. Het is niet de motor die kapot is gegaan, maar de buik van het ei. We hebben de ene kant helemaal in mekaar getrapt. En nou kan het nooit meer gemaakt..’


    ‘Oei, oei,’ zei oom Frans.


    ‘Sufferd!’ zei Bobbie. ‘We kunnen best een nieuw ei maken, natuurlijk kan de bobbistiek goed worden. Het is alleen de ene keer wat harder dan de andere keer. Dat kommetje dat ik gemaakt heb, dat is nou al bijna hard. Misschien is het juist wel beter gelukt dan de eerste keer, want het kan wel veel langer goed blijven als het langzaam hard wordt. Weet ik veel. Maar de bobbistiek is best.’


    ‘Waarom heb je dan gezegd dat het mislukt was, hè, waarom heb je dat dan gezegd?’


    ‘Ik wou eens weten of het sufferds waren, nou, en het waren sufferds.’


    ‘Je bent gek, jij, je bent helemaal gek. Weet je wat ze nou gaan doen, die meneer De Bruin en die anderen? Die gaan thuis nog eens proberen om bobbistiek te maken, want ze hebben precies opgeschreven hoe het moet. Het zijn helemaal zulke sufferds niet als jij denkt. En als ze dan goede bobbistiek krijgen, dan betalen ze ons niet, is het niet zo, oom Frans?’


    ‘De mogelijkheid bestaat. Ja Albert, de mogelijkheid bestaat zeker,’ zei oom Frans en hij nam een grote slok.


    ‘Als meneer Sjoerd de Bruin en meneer Liek en meneer Eilard zelf bobbistiek gaan maken, komt er niets van terecht,’ zei Bobbie met overtuiging.


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat ze zich niet naar het oosten en naar het westen en het zuiden en het noorden wenden en omdat ze de toverspreuk niet zeggen.’


    ‘Jij bent gek.’


    ‘En bovendien weten ze helemaal niet wat er allemaal in moet, want ik heb van tevoren een paar dingen door de suiker en door de klei gemengd. Zo simpel als ik het heb laten zien, is het nu ook weer niet, hoor. Helemaal niet.’


    ‘Nou Bobbie, je bent geen sufferd,’ zei oom Frans, ‘maar of je nu wel zo slim bent als je zelf denkt, weet ik niet. We zullen afwachten wat er gebeurt. Ik heb mijn best gedaan, om uit de bobbistiek de kansen te halen die erin zitten, maar hoe het nu verder lopen zal, weet ik ook niet.’


    ‘Oom Frans zegt dat je geen sufferd bent,’ zei Albert, ‘maar je bent er wel een. Nou krijgen wij geen geld. Jij moet ook altijd alles laten verpesten.’


    ‘Nemen jullie nog maar een toastje,’ zei tante Elly.


    ‘Wat zit erop?’ vroeg Bobbie.


    ‘Dit is een soort kaas en dat zijn garnalen.’


    ‘Zijn het eigenlijk een soort wurmpjes zonder poten? Of hebben ze de pootjes er eerst afgehaald?’


    ‘Ze zijn gepeld. Als ze gepeld worden, gaan de pootjes eraf en ook de sprieten. In de zee hebben ze lange sprieten.’


    ‘O, net als torretjes dus.’


    ‘Zoiets.’


    Bobbie knikte begrijpend, het was allemaal hetzelfde, of je nu torretjes at, of garnalen, of een varken. Alles werd eraf gehaald, de poten, de ogen, het haar, zodat je niet goed meer kon zien wat het vroeger geweest was. En dan was het opeens geen beest meer, maar dan was het eten geworden, alleen een kip en een haas, die leken nog een klein beetje op zichzelf. Een kip en een haas had hij altijd al griezelig gevonden, maar nu hoefde hij ook geen garnalen meer van tante Elly en geen rupsenbrood van het mannetje en geen ham en geen biefstuk en niks. Het was allemaal precies hetzelfde. En alle mensen waren ook hetzelfde, ze wilden overal geld voor hebben, ook oom Frans en Albert en iedereen. Nou, maar hij was anders, hij hoefde geen geld en hij deed niet meer mee. Misschien zou hij toch wel een klein eitje gaan maken alleen voor zichzelf, dan zou hij altijd weg kunnen vliegen als hij er geen zin meer in had. Al was het maar op het dak. Het leek Bobbie opeens heerlijk, helemaal alleen in een klein eitje op het dak te gaan zitten, maar met Krasilian natuurlijk en samen met Krasilian zou hij dan de hele wereld gaan betoveren. Lekker. Hij zou van iedereen garnalen en torretjes maken en dan mocht het mannetje alle torretjes opeten. Lekker. En Bobbie nam nog een kaaskoekje. Kaas was niet vroeger een beestje geweest.

  


  
    Plannen genoeg!


    ‘Hoe hebben jullie het gehad?’ vroeg Janna toen ze thuiskwamen. ‘Is alles goed gegaan? Gaat meneer De Bruin bobbistiek maken?’


    ‘Het is heel goed gegaan,’ zei Bobbie.


    ‘Het is helemaal mislukt,’ zei Albert. ‘Hij gaat geen bobbistiek maken.’


    ‘O wat jammer, ik had zo gehoopt dat jullie het leuk gehad hadden. Hier is ondertussen iets heel vervelends gebeurd.’


    ‘Wat is er gebeurd?’


    ‘Het ei is kapot. Huib liep opeens met een stuk van het ei. Hij zei dat hij het zo gevonden had, maar ik ben bang dat hij iets doms gedaan heeft. Ik hoop, dat jullie het weer kunnen maken, het is een vreselijk groot gat. Hij heeft het niet expres gedaan, hoor.’


    ‘Hihihihi!’ zei Bobbie. Dat vond hij nu een reuzenmop.


    Albert zei: ‘We zullen wel eens gaan kijken.’


    Bij het ei gekomen, zagen ze dat Huib hun werk nog voortgezet had. Van het ei was nog maar de helft over en de motor was helemaal onbedekt.


    ‘We hadden toch wat verbeteringen willen aanbrengen,’ zei Albert grootmoedig. ‘Laten we de motor maar binnen leggen, dan slopen we het ei meteen helemaal.’


    Samen droegen Albert en Bobbie de motor onder de serre en daarna gingen ze met een wilde vernielzucht het hele restant van het ei in kleine stukjes stampen. Huib kwam net te laat om mee te doen.


    ‘Ik wil ook kapotmaken, ik vind kapotmaken ook fijn.’


    ‘Het is ons ei, wij mogen het zelf kapotmaken, maak jij je fietsje maar kapot,’ zei Albert en Huib stond verdrietig toe te kijken. Toen de laatste stukjes werden fijngetrapt, kwam Annelietje eraan. Ze begon bijna te huilen, want ze had zelf het ei gedoopt toen het nog nieuw en mooi was.


    ‘Jullie zijn stout. Ik zal het tegen mamma zeggen en dan vindt mamma jullie ook stout, want kapotmaken mag niet.’


    Maar de jongens trokken er zich niets van aan. Ze schopten de stukken bobbistiek in het water en liepen weg.


    Huib en Annelietje gingen toen maar in de zandbak spelen.


    Na het eten, toen ze al in bed lagen, stond Albert op en sloop naar Bobbies kamertje.


    ‘Morgen gaan we weer beginnen. Hè.’


    ‘Waarmee beginnen?’


    ‘Met het nieuwe ei natuurlijk. We hebben toch een ei nódig. Hoe wil je anders bij de hoge bomen komen! Zeker fietsen en overvaren en over het kleine paadje lopen. Dan moeten we alweer terug naar huis als we er zijn.’


    ‘Ja, dat is waar.’


    ‘Misschien mogen we van de boer niet overvaren. En de schommel die we gemaakt hebben ligt er nog steeds. Hij is bijna klaar, het was een reuzenwerk en we hebben nog nooit geschommeld. Trouwens, we hebben op het ogenblik niets anders te doen dan een ei maken, want we kunnen niet vliegen en we kunnen ook geen boomhuis gaan bouwen. Nou, en daarom wou ik morgen beginnen.’


    ‘Ik kan genoeg bobbistiek maken voor een heel ei,’ zei ­Bobbie.


    ‘Zullen we het buiten doen, in de tuin? Daar hebben we meer plaats.’


    ‘We maken een platte buik, hè?’


    ‘Ja, en een lang lijf voor de planken die we mee moeten nemen naar de hoge bomen. En we maken ook een raampje van onderen.’


    ‘Dan kan alles eruit vallen.’


    ‘Een smal raam, een spleet.’


    ‘Goed.’


    ‘Zeg, ik vond het best wel leuk dat jij al die meneren in een kringetje liet draaien. Ik zou zoiets nooit durven.’


    ‘Spaar je de moeite,’ zei Bobbie, net zoals meneer De Bruin het gezegd had. ‘Deze voorstelling was ruimschoots voldoende.’


    Ze begonnen allebei te hikken van de lach.


    ‘Dank u zeer voor het vertrouwen,’ zei Albert met een zware stem. ‘Kom heren, kom meneer Eilard, schiet een beetje op, hup meneer Kliek, tasje inpakken.’


    ‘Niet Kliek, Liek,’ probeerde Bobbie te zeggen.


    ‘O ja, Bliek, kom meneer Bliek, hup Bliek, hup Bliek.’


    ‘Maak jij eens gauw, dat je in bed komt.’


    Woeps, weg was Albert. Onder de dekens van Bobbies bed lag een bult te schudden en proestgeluiden te maken.


    De platte buik van het ei was heel gauw klaar, ze waren nu erg bedreven in het bouwen, maar toen ze de wanden gingen maken, werd het moeilijker, omdat ook deze keer de bobbistiek lang slap bleef. Gelukkig hadden ze de planken nog liggen die ze wilden gebruiken voor het boomhuis; daarmee konden ze de wanden wat steunen. Een hele middag werkten ze onafgebroken, de volgende middag hadden ze geen zin. Maar de derde dag hadden ze wel weer zin en ondertussen bedachten ze steeds weer nieuwe slimme dingen, waardoor het ei veel beter zou worden dan het oude, al leek het nu helemaal niet meer zoveel op een ei. En daar kregen ze nog even ruzie over, want Albert wilde een heel nieuw model maken en Bobbie wou toch zo veel mogelijk het idee van een ei vasthouden, al mocht het dan wat meer lijken op het ei van een mier.


    ‘Het moet zo.’


    ‘Nee zo.’


    ‘Nietwaar stommerd, dan wordt het helemaal gek.’


    ‘Zoals jij het wil, wordt het gek.’


    ‘Nietwaar.’


    ‘Jongens, Albert, Bobbie, daar is iemand voor jullie.’ Janna kwam de tuin in lopen.


    ‘Hier is een meneer, meneer Eilard, hij wil jullie spreken, zegt hij. Is dat iemand die jullie bij oom Frans gezien hebben?’


    ‘Ja, o, dan willen ze zeker toch bobbistiek gaan maken.’


    ‘Gaan jullie maar even je handen wassen en denk eraan dat je niets moet vertellen, als oom Frans er niet bij is.’


    ‘Nee hoor mam, dat doen we niet.’


    Vol verwachting liepen Albert en Bobbie naar de huiskamer. Ja, daar zat meneer Eilard. Hij had voor hen allebei een boek meegebracht, voor Albert een boek over dieren en voor Bobbie een over vliegtuigen. (Later hebben ze geruild).


    ‘Dag meneer, dank u wel.’


    ‘Ja,’ zei meneer Eilard, ‘meneer Liek en ik vonden dat kommetje dat mislukt was, toch wel interessant. Het was jammer dat we zo haastig weg moesten en we het niet konden meenemen. Maar wij hebben meneer De Bruin weten te overtuigen dat het werkelijk wel de moeite waard is om de substantie nog eens samen te stellen, maar we zijn hier niet in geslaagd. En we vragen ons af hoe dat mogelijk is, want we hadden toch precies opgeschreven wat er moest gebeuren.’


    ‘Ja, dat is wel vreemd,’ zei Bobbie.


    ‘Jullie hadden het ons duidelijk laten zien en we hebben alles net eender gedaan. We hebben ons ook naar het oosten en het westen en het noorden en het zuiden gewend en we hebben Rexeramrexerom gezegd. Zo was het toch?’


    ‘Ja,’ zei Bobbie, ‘zo was het. Hebt u dat echt gedaan?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Nou, bij ons is het heel goed gelukt. Wij zijn er alweer mee aan het bouwen.’


    ‘O ja? Mag ik het zien?’


    Natuurlijk mocht meneer Eilard het zien. Hij ging mee naar de tuin en bekeek vol belangstelling de langwerpige bak, die een ei moest worden. Albert liet ook de motor zien en de wieken van het oude ei, die lagen er nog. Maar het mooiste vond meneer Eilard de bobbistiek in de emmer en de bobbistiek die al klaar was. Hij voelde hoe hard de onderkant al was en hoe slap maar taai de wiebelige wanden en hij voelde ook aan de modderige massa in de emmer.


    ‘U moet maar aan oom Frans vragen wat u nog weten wilt,’ zei Bobbie. ‘Ik denk dat hij het wel goed vindt, dat u het maakt, want hij vond het helemaal niet aardig dat ik niet alles verteld had.’


    ‘Och, maar dat begrijp ik best,’ zei meneer Eilard. ‘Je vertelt niet zomaar alles aan vreemde mensen, dat zou ik zelf ook niet doen. Nu, maar ik vind het heel sportief van jullie dat ik het allemaal heb mogen bekijken en ik zal er nog met meneer De Bruin en met jullie oom Frans over praten. Het is werkelijk een aardig materiaal.’


    Toen ging meneer Eilard weer weg.


    ‘We hebben hem lekker niks verteld,’ zei Bobbie voldaan.


    ‘Vertel je nou aan oom Frans wat je nog meer in de bobbistiek gedaan hebt?’ vroeg Albert.


    ‘Misschien,’ zei Bobbie aarzelend. Hij had er nog steeds niet zoveel zin in. Eigenlijk had hij rare dingen door elkaar gedaan. Dat deed hij altijd als hij toverdranken maakte en hij vond dat niemand daar iets van hoefde te weten. Misschien waren niet al die dingen nodig om goede bobbistiek te maken, maar hij wist niet wat je kon weglaten en wat niet. Hij vond dat meneer Eilard het zelf nu maar verder moest uitzoeken. Hij vond het best om een mooie vertoning te geven en van hem mochten ze het hebben, maar precies vertellen hoe hij de bobbistiek gemaakt had, nee, niet aan oom Frans of aan Albert. Helemaal niet aan Albert, die vond toch altijd alles gek wat hij deed. Maar hij was niet gek en met dat ei had hij ook gelijk. Albert zou het zelf wel zien als het zo lang zou worden als hij wou; dan zou het gaan duikelen. Albert kon het mooi vol planken laden, maar Bobbie ging niet mee, want zo gauw het in de lucht was, ging het ei natuurlijk ondersteboven en dan viel Albert met planken en al naar beneden. Kon je lachen.


    Ze hoorden een week lang niets van meneer Eilard. Toen kwam oom Frans en hij was helemaal opgetogen.


    ‘Ik heb bericht van De Bruin gehad. Ze gaan door met de bobbistiek. Ze hebben het nu zelf kunnen maken en de eerste onderzoekingen zijn veelbelovend. Hoor je dat? Veelbelovend. En hij wil ervoor betalen ook. Dat is toch geweldig van hem. Hè jongens, wat een opluchting, nu komt het toch nog goed.’


    ‘Hoe kan dat?’ zei Albert. ‘Ze wisten niet wat erin moest. Meneer Eilard is bij ons geweest om ernaar te vragen, maar we hebben hem niets verteld.’


    ‘Wat heb je dan gezegd?’


    ‘Niets, alleen: vraag het maar aan oom Frans. Maar weet je wat ik denk? Hij heeft natuurlijk een klodder meegepikt. We hebben hem het nieuwe ei laten zien en hij heeft overal aan gezeten, hij heeft natuurlijk gauw wat in zijn zak gestopt toen we even niet keken, en later uitgezocht wat erin zat. Dat kan toch?’


    ‘Natuurlijk kan dat. Ze hadden het ook de eerste keer kunnen doen, als ze niet boos weggelopen waren.’


    ‘Hihihi,’ zei Bobbie, ‘nou kan mevrouw Eilard de zak van haar man niet schoon krijgen. En dan moet meneer De Bruin een nieuwe broek betalen, want hij was eigenwijs.’


    Oom Frans keek Bobbie eens aan.


    ‘Wie was er eigenlijk eigenwijs, waardoor alles bijna mislukt is? Denk je dat het leuk voor mij is om ruzie te hebben met zo iemand als meneer De Bruin?’


    Maar oom Frans was nu eenmaal iemand die nooit boos was en nu was hij wel in een geweldig goede bui. Hij bleef heel lang en ging van alles vertellen wat hij vroeger met zijn vriendjes had uitgehaald en de jongens moesten vertellen van de hoge bomen.


    ‘Als het nieuwe ei klaar is, wil ik er een keer met jullie heen,’ zei oom Frans.


    Ten slotte liet Bobbie zijn versteende wervels zien.


    ‘Die moet je opsturen. Je kunt laten nakijken hoe oud ze precies zijn en van welk dier.’


    Haastig ging Bobbie met zijn wervels naar boven en hij stopte ze heel diep weg, achter in het huisje van Krasilian, verborgen onder de zachte grijze veren, die hij bij de hoge bomen gevonden had en waarvan hij voor Krasilian een bed had gemaakt. Misschien, misschien zou hij de fossielen eens mee naar school nemen om aan de meester te laten zien. Maar opsturen? Nooit.


    Later hing Bobbie uit het raam van zijn kamertje. Als hij heel ver reikte kon hij bij de dakgoot komen; daar groeide groenig mos en met zijn zakmes peuterde hij er iets van het bovenste, allergroenste af. Hij deed het in de beker op zijn wastafel, want het was geschikt om er een toverdrank van te maken. Maar wat zou hij nu eens gaan toveren? Een reis naar het verleden? Had hij altijd al willen doen, maar hij deed het nooit, omdat hij bang was niet meer terug te kunnen. Vliegen, als een vogel? Och, ze konden toch vliegen met het ei, het was al bijna weer klaar. Maar wacht eens, een hele tijd geleden was hij bezig geweest met verdwijnpasta, dat was toen niet zo goed gelukt. Nou ja, ze hadden het ei ervan gemaakt en zo. Maar het was toch niet geworden zoals hij bedoeld had. Hij kon het beter nog eens overdoen. Wat zou hij erin doen? Een beetje mos en natuurlijk zand van het strandje. Deze keer zou Bobbie nu eens echte goede verdwijnpasta maken en niemand mocht het zien.


    Niemand.


    ***
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